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Trobades constltuelx una de les principáis línies de treball del Patronat Martínez 

Guerricabeltia. S'hl han reunlt mostres de Martín Caballero o Sergio Sarrl, artistes 

representáis en la col-lecció pictórica donada a la Universität de Valencia l'any 1999 

per Jesús Martínez Guerricabeltia I Carmen García. Amb l'exposició «Antonl Miró. La 

ciutat i el museu», ¡nlclem la tercera mostra d'aquesta serle.

Moltes són les veus que s'han anat algant últlmament en la socletat actual sobre 

la suposada banalltzació de l'art, sobre la preeminencia de les manlfestaclons buides 

de Part. Tanmatelx, una vegada I una altra observem que aquesttlpus de considerado 

manca de rigor. I la verltat és que l'art social és vlu, de la matelxa manera que 

continua vlgent la consciencia social. N'és una bona mostra l'exposició que oferlm 

sobre la darrera obra del pintor Antonl Miró a la Sala Martínez Guerricabeitla de la 

Universität de Valencia.

Antoni Miró és un exemple que demostra que la pintura de carácter compromés té 

sentit, autonomía i suport. La seua Marga trajectoria així ho avala. La seua pintura 

oferelx una visló apassionada, des de la minuclosltat del seu dlbuix, sobre diverses 

problemátlques actuáis. A través deis seus Mengos parla de les injustícies soclals i 

del sistema devorador que les provoca, mitjangant un pinzell contundent que fila 

prlm el fil del problema. És acid si cal, crítlc I agut, i s'expressa amb un to amarg I 

realista. Una part d'aquesta mostra analitza, també, el fenomen artístlc des d'una 

mirada internacional, tot qüestlonant les estructures ¡nstituclonals que formen part 

del fet expositlu.

Flnalment, no podem sino subratliar l'ajut incondicional del Banco Santander Central 

Hispano, que dona suport de manera continuada, any rere any, a les activltats 

preparades des del Patronat Martínez Guerrlcabeitla de la Fundado General de la 

Universität de Valencia.

Francisco Tomás Vert Rafael Gil Salinas
Rector Vlcerector de Cultura
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D'ANTONI MIRÓ



L'ULL INQUIET I 
ÂL-LEGORIC

D'ANTON! MIRÓ
Florian©  De Santi

I.

La cultura contemporànla és habitada per la inquietud com 

a emblema de la modernitat: escriptura del cos, del pathos 

I del dolor. Si pensem en el jo dlvidit, ens ve al cap el titol 

d'un célebre assalg d'Emmanuel Lévinas, Transcendencia 

i mal, que parla de la putrefacclô de la mort corn a 

disgregado d’una Identität que s'altéra en si matelxa. Fins 

i tot el rostre, que és al tons de la filosofía de Lévinas, el 

rostre en el quai reconeix l'altre I la seua responsabilitat 

envers l'altre, aquesta responsabilitat ética que hi ha abans 

de l'ontologla i de la metafísica, ara, en la mort, "esdevé 

una mascara". La mascara del sofrlment I de la solitud és, 

pero, una forma de vida, potser il-lusöria, que cobrelx el 

desert del no-res, de l'aïllament I de la tristesa. És el que 

Ortega y Gasset havla copsat en el Qulxot, en la seua "Marga 

figura" que "s'encorba corn un signe d'interrogaciô". En 

efecte, aquesta mascara cervantina podría ser definida 

corn l'emgma de la impotència. Es précipita contra els 

gegants, pero els gegants no son gegants i, per tant, contra 

élis ell no hi pot fer res. Semblant impotència fa el mon

àpeiron, que no significa "infinit" en sentit espacial o 

géométrie, sino més avlat sense confi, limit, definido: un 

lloc -escrlu Leopardl en el Zibaldone- Improbable, que 

"no pot existir", en el quai ens movem sense cap garantía 

d’arrlbar a una meta, si no és dins nostre, en la nostra 

ànsia I en la nostra ¡nsatlsfacció que ens empeny a rebutjar 

la creença que el món en què som és l'unie mon possible.

En l'univers literarl trobem, entre els grans del segle XX, El 

¡libre del desassossec de Pessoa, una souffrance que indica 

un slmbôllc viacrucis existenclal marcat per I'estado del 

decllvl en el llindar del no-res. No és aquest lloc en què 

no velem ni figures ni palsatges el que ens espanta, perqué 

en aquest fet de no veure res temem haver-nos quedat 

cecs, de la matelxa manera que un blanc Immens que 

enlluerna? En La metamorfosi, Kafka explora el vertlgen 

cec del no huma: el protagonista, Gregor Samsa, es desperta 

al mati, després de somnls inquiets, transformat en un 

terrible insecte. I en un primer moment és la seua veu la 

que gemega fins a esquerdar-se i transformar-se en una 

no-veu, i després son els seus uIls els que no distingeixen



ni tan sols la paret que hi ha davant la finestra que dona 

a un carrera estret. Samsa entra llavors en allô deshumà: 

després d'haver recorregut un carrero estret, no més ample 

que l'espai que II ocupen els peus, près del "marelg en 

terra ferma", ha envaït l’altre, el mal absurd I sense aspecte 

de l'ablsme. I corn pot ser si el mal és incognoscible I si 

Túnica Imatge que se'ns en dona és la de I’horror vacui?

L'àngel de la nit té mil ulls. Amb aquests ulls Goya va 

davallar a les ombres I va descriure les denses tenebres de 

la inquietud de l'ànima. Els ulls del mestre espanyol es 

van anar apagant a poc a poc mentre planava el tràglc 

esdevenlment de la Quinta del sordo, estesos a l'ùltim 

llambrelg, potser per descobrir l’altre més enllà del no- 

res. Qui, després d'ell, ha préfigurât aquests confins? Van 

Gogh, que ha pintat en el Camp de blat amb corbs els seus 

propls ulls que s'ofusquen en la fúgida deis ocells en el 

cel torbat; certes carns vlolàcies en la polvorltzació deis 

colors de Soutine, o l'escorxament deis retrats de Bacon, 

en que la corporeïtat I la carn duen sempre l'estlgma de 

la mort.

Gazafuturologia (Palestina), 2004 

Acrfllc sobre llene, 81 x 116 cm

Chénge the worid (Londres), 200k 

Acrílic sobre llene, díptlc, 116 x 162 cm

La Maní "Som i Serem" (Sant Bo¡), 20014 

Acrílic sobre llene, 116 x 116 cm



Instahlació sobre la globalització, 2005

Acrílic i tragador sobre llene, 10 peces de 116 x 81 cm c.u.

Sobre aquesta muda Stimmung es mesura també la 

prodúcelo creativa d'Antonl Miró. Aquesta expressa -en la 

lúcida polaritat lingüística- la copreséncla conflictiva de 

dues torces antltétlques que empenyen en direccions 

oposades: l'ull sever de la meditado mortis, que observa 

en la prospectiva ab aeterno de mestres del passat com 

Velázquez, Goya, Picasso i Joan Miró i desaprova l'activitat 

artística com a vana acrobacia del que és sensible i del 

que és efímer, I, d'altra banda, la mirada tota humana, 

galrebé hipnotitzada, del pintor arrossegat, a pesar seu, 

a una mena d'estátic tránslt, a la irrefrenable metamorfosi 

de r'escrlptura" per ¡matges. Assistlm ací a un recorregut 

¡nvers a alió que Paul Valéry denominava l'état d'attente, 

és a dir, l'estat d'espera que el poeta cerca i desitja, i que 

precedeix Pacte de fer-se "un altre" en l'escrlptura. Antonl 

Miró viu encara amb desconcert el conflicte de fer-se un 

altre en el llenguatge, adverteix aquesta conquesta, que 

será natural per al subjectivisme de la contemporaneítat, 

com un ¡mpuls que Parrossega fora de si, que el fa tránsfuga 

susceptible de sospita en un territori diferent, el deis 

possi bles de la fictio poética. En la seua obra delinea el



rostre del Jano blfront, d'una banda encara home del 

passat, amatent al saqueig omnívor deis a n ti es 

conelxements, i de l'altra, home de la modernltat que no 

sois adqulreix la dada erudita amb ¡ncessant metlculosltat 

filológica, sino que en fa, d'aquesta, un jeroglíflc de l'ánima, 

pega simbólica de la seua historia personal I motiu de 

reflexló sobre la historia I sobre la socletat de la cultura 

col-lectiva.



Taxi-Cab (Londres), 2003

Acr íl ic sob re l leng  ¡ f u s ta,  d íp t i c,  191 x  241 cm

II.

Les primeres obres d'un cert interés de Miró són deis anys 

seixanta. Les plntures anteriors -Influídes per la koiné 

académica de Vlcent Moya- són rares, encara que són 

¡nteressants per a documentar una elecció resolutiva, 

preclsament perqué l'artlsta d'Alcol destria i no descura 

amb un simple veto inteMectual ni tan sois les experléncles 

que adverteix que no són determinants. Alxó em sembla 

una humllltat amb la qual Miró aprofundeix en la lligó de 

l'amblent cultural -in  primis els movlments artístlcs d'EI 

Paso, amb Rafael Canogar, Antonio Saura, Manolo Miralles 

I Luis Felto, i d'EquIpo 57, amb Pablo Serrano, Agustín 

Ibarrola, Néstor Basterretxea, Ángel i José Duarte-, 

n'analitza, actuant, els límits I els valors, un fet signlficatiu. 

És com si s'esperés que un intent metaforicoideologlc, 

que l'obra futura fará palés, creixerá en la maduració que 

només el temps, en l'ús vlscut deis mitjans, consent. I, 

mentrestant, es fa servir perqué, en la mesura del que 

hom és i del que hom té en un determlnat moment de 

l'experléncia, una mica de l'ímpetu creatiu intuít s’anuncie

en aquesta contenció de l'expressió que revela, amb tot 

rigor, el menyspreu de cada suggeriment del llenguatge.

De 1960 són El bevedor I Bodegó amb meló: s’hi escampa, 

com una llum interna a la plástica deposició deis volums, 

l'aplom de les formes -com, d'altra banda, un olí del 

matelx any que representa un plat amb quatre pomes-, 

segulnt Cézanne. A diferència d'altres artistes espanyols 

de la seua generado, que utilitzen els suggeriments del 

gran mestre d'Ais de Provença, de primer coagulant les 

seues tensions en l'arcaic plasticisme de les "banyistes", 

per arribar després a un modem, essencial, paisatgisme, 

Miró baixa al centre de les maneres estructuráis de la 

forma cézannlana i repara les essencials geometries 

lluminoses: la força germinadora d'aquests nuclis plastics 

sobre els quais s'organitza després tanta rlquesa d'Imatge. 

És com dir que, al nostrejove artista li intéressa el moment 

inicial, genèslc, de la imatge de Cézanne, la tensió que 

naix en la trobada amb el motlu, i de la quai parteix 

l'autônoma construcció de la forma. Una cosa semblant 

al que s'esdevé en el primer Canogar, en l’esplèndid



Paisaje de Toledo de 1951, on el nudi estructural deis arbres 

aparelx centrat en la tensió del creixement del pujol darrere 

la casa i l'augment de la imatge es reté en la densltat de 

les pinzellades que fonen en aquest apogeu d'emocló 

cada possible desenvolupament de la forma.

És una vista aérla amb la qual tornem a una pintura 

d'aquell temps, Paisatge d'Alcoi de 1962, on les cases I 

les muntanyes pengen; pero és un ull diferent el que 
observa ara les llums, els colors, els reflexos d'aquest 

horltzó, i és un pols accelerat d'una altra manera el que 
guia ara el plnzell. No queda res, en aquesta obra I encara 

menys en Fabriques de dos anys després, de la destll-lacló 

tonal dipositada en les primerísslmes obres, desapareguda 

aquella recerca de valors atmosférlcs que banyava la paleta 

i diluía els colors de la fruita I deis retrats; res no queda 

del ritme progressiu i lent de la construccló; són, tanmatelx, 

gestos ráplds I discordes, interrupclons ¡nesperades de la 
cursa del pinzell I sobtats desdenys que revelen pertot 

una ascensló de segells vermells, taronges, blaus, groes, 
en substltució deis verds blavencs humlts, deis roses

tendrament encarnats, deis terra subtilment variais, deis 

malves amorosament acaronats.

Una mena d'embriaguesa desferma la vlsió del paisatge 

i la rescaifa en forma de ressentiment de croma, entre 

ecos fauvistes i expressionistes, de manera que la ganyota 

cézanniana, en la seua primera adopció, passa al capdavall 

a aquest bany de color, més per arrancar que per teixlr 

les estructures espaciáis de la representado; per disgregar 

més que per connectar l'un a l'altre els plans plastics, i 

per atestar, en fi, que els models de referencia se sitúen 
dins un horitzó de cultura diferent, més implicat amb els 

exemples de l'expressionisme monegasc que amb els trets 

del repêchage del postlmpresslonlsme francés. Són alguns 

paisatges i un petit grup de ñus femenins que, escalonáis 

entre i96tf I 1968, marquen la partida determinada de 
Miró i la superado del seu aprenentatge. El motiu de la 

"caverna" -com resulta deis escrlts de Leonardo- és sentit 

com una metáfora de l'empara materna, i per aixó, 

com a font de vida, mentre que el motiu del paisatge 

s'uneix a una imatge del passai que per mitjà d'un signe



intermitent, pero intern a la vida, a través de la llum, es 

transforma en présent.

Anàlogament, el motiu del "grumoll de matèria" es 

desenvolupa en metáfora del "fétus", al ventre de l'univers: 
"fétus" que, récupérant la capacitat de sltuar-se corn a 

esdeveniment sense temps, es reproposa corn a megalitlca 
projecció de si matelx en el présent. Perd quan en Verges 

de 1967 i en Faç d'abril, Dover de 1969 el grulx pollcrom 

es transforma en acumulado de jerogliflcs, en les poques 

Unies essenclals, 0 en l'espasme magmàtic, d'un "palsatge" 

côsmlc, llavors sentlm que la "ahlstôrica" tendèncla de 

la poiesis mironiana es fa auténtica historia del nostre 

"existir". La tache rugosa, cinèria, alarmada, Interpretada 

corn un crit llarg, o profunda corn un precipici on llançar 

els enigmes de la matelxa existència, es converteix en el 

mltjà d'lnformacló més autèntlc d'allô que Miró vol expressar 

en relacló amb un "abans" I un "després". L'artista afirma 

d'aquesta manera que la arítmia de la seua expressió está 
determinada per la continua i Insuperable dlflcultat de 

comunicar i instituir una relació de lllbertat entre l'home

I el món; mentre copsa les desconcertants obertures 
de Fautrier, Wols, Jorn I Tapies, sent com a interioritat de 

l’esperlt i com a fisicitat de les coses: la superposicló,

0 mlllor la completa fusió, d'aquestes dues realltats 

complexes, només aparentment contradlctórles, dona vida 

a la seua filtrada apoteosl material.

L'enfonsament de Miró en la poética de l'art autre és total

1 absolut, desembolica l'embull de la percepció I deis 

signes iconogràfics, I es nodrelx d'una matèria de fum i 

d'una cendra lleugerísslma, asténica, corrompible amb 

una simple pressió, pero travessada, en els seus mlsterls 

més secrets, per fugaces resplendors que creen -per dir- 

ho com el Bachelard de La poétique de la reverle- 
correspondències subterránles entre el que existelx I el 

que és Imaginan. La seua rarefacció Informal, réitérât 
movlment de contracclons I expansions, es dona com un 

continuum psíquic a la manera de Joyce, com un dlarl que 

posseelx I controla els sédiments i el grulx de la nostra 

percepció, com a presa de conscléncla de l'home en 

perdre progressivement tota posslbllltat normativa de la



Dones a Kosovo (Prístina), 2004  

Acrílic i metall sobre llenç, 116 x 116 cm

Dones a Grozni (Txetxénia), 2001*

Acrílic sobre llenç, 116 x 116 cm

Amina ¡ Wasila (Kurami, Nigeria), 2004

Acr íl ic i m et al l  sob re l l en ç, 116 x  116 cm

seua historia passada i del sobrevenir d'una crisi verifi

ca b I e només en el gran gresol de la recerca existen cia I. 

Ambigüitat, certeses provisionals, metafísica del silenci i 

imatges dlssipades se solidifiquen en una pasta cromática 

fêta de crepitacions, de tensions profundes que semblen 

conduir-nos a una sensació d’un alllberament anhelat.

Pero, a poc a poc, dins aquest espal-memória s’lnsinuen 

aparicions deterlorades, laceraclons dissonants, el signe 

saltat perillosament i comença a parlar en primera persona, 

es carrega de sentiment i es converteix en "confessió" de 

la repressló. No podem, pero, parlar de llenguatge 

automátic, encara que l'artista invente momentániament 

els seus mitjans expressius i les seues formes, I a mesura 

que aquests agafen força el seu judia conscient controla 

la seua expresslvltat en funció de la idea-concepte. És el 

moment postinformai de Vietnam I de 1968, de Biafra 4 

i de Che Guevara de 1970, testimonlatges, acusacions 

pénétrants I subtils que, alhora, Miró oposa als fets més 

dolorosos de la nostra dramática segona postguerra. Són 

quadres el gest deis quais, i per consegüent el signe, sentit

com a símptoma de sofriment i com a ventosa de por, 

tendeixen a infiltrar-se en la materia com a conductors 

de corrent i d'inquietud, per després dilatar-se en el 

misteri d'una imatge projectada violentament cap avant 

per comunicar pulsions recognoscibles freudianament.



Dones al mercat (el Marroc), 200í*

Acr íl ic sob re l l en ç,  65 x  92 cm

III.

Des de la primera meitat deis anys seixanta hi ha actlus 

a Europa corrents vitaIíssims de "pintura de la mirada" 

que, per poténcia imaginativa I figurativa, tendelxen a 

una reconstruccló geneticoestructural deis slgniflcats I de 

les formes artistiques. Es tracta de tendéncies que, 

antltètlcament I alternativament al mite amerlcà I 

americanista deis objectes I del consum de que fa 

propaganda la pintura hiperreallsta de la ciutat, donen 

una freda ¡matge antimítica deis conflictes de classe I 

¡ntrodueixen l'experléncia de les neoavantguardes 

plastiques en l'experiènda global de la teoría i de la 

práctica marxlsta. Aquests autors, de diferent tlpus i 

formado esteticoflIosoflca, són aliens a l'eclecticisme de 

la Nouvelle figuration I de la Mec-art que a altres I loes, 

també a Italia i a Espanya, desvien encara de la veritat 

molts joves artistes. Alxè no és tant perqué la involució 

burgesa provoque en aquests la separado de la classe 

dirigent i una actitud d'oposicló oberta -de manera que 

la consdència de la crisi, la solitud i la desesperado de

l'home modern esdevenen els grans temes amb qué artistes 

de totes les nacions i alguns moviments d'avantguarda es 

fan sabedors de l'allenació de la societat contemporánla 

i en denuncien l'absurdltat I la crueltat-, sino sobretot 

perqué és necessarl distinglr -tant ahir com avul- entre 

les formes artístiques que assenyalen un art nou o que 

preparen l'entrada de signes origináis en l'espal de la 

¡matge I de l'accló, formes I signes d'una cultura humanista 

de la ciutat, i les que tenen com a flnalltat la progresslva 

destrucció de l'art.

D'alienació o, més ben dit, de cosificació, en va parlar 

Luden Goldmann en un afortunat estudl sobre Robbe- 

Grlllet, en qué es refería a la noció marxlsta que denuncia 

la tendéncia de la societat capitalista-industrial a 

transformar l'home en "cosa", en objecte. En els métodes 

de l 'Fcolé du regard, el crític francés, que es declara 

delxeble del primer Lukács -per entendre’ns, el weberlá, 

encara-, hi vela una especie de "trlomf de l'objecte", una 

agressió total de l'objecte sobre el subjecte. Per aquesta 

rao, tots els qui fan ideológicament pintura i escultura,



Comença l'espectacle (Barcelona), 20014. 

Acrilic sobre llenç, 92 x 65 cm

Escultura viva (Barcelona), 2004 

Acrilic i metall sobre llenç, 92 x 65 cm

enviroment art i happening, cal que subratllen que el 

poder burgès manipula la cultura preclsament amb la 

finalitat de fer impossible una formulado histórica justa 

de la relacló entre art i sodetat. Mal corn en la segona 

meitat del segle XX es manifesta tan ciar que la tes! marxlsta 

d'un desenvolupament de la burgesla netament orientât 

cap a la destrucció de l'art no era una utopia, sino una 

hipótesi científica precisa.

En diversos I ! oes hem escoltat dlferents veus que 

proclamaven la mort de l"'art realista", objectlu, com a 

experlènda “potendalment tautológica". Pero el fet de 

veure'l en dau essencialment Ideológica és un modus fais 

de reduir el sentit i l'abast de la seua intervendó concreta 

i, potser, també de pensar ambiguament la gramsclana 

"hegemonía cultural de la classe obrera" pobra 

esplritualment, en comptes de rica en la ¡maginació de 

l'exlstènda. Alxí ho cree jo, I la visió de les obres deis 

quatre artistes del Gruppo Denunzla reforça aquest 

convenciment, que només amb cultura és possible estar 

dins la vida, orlentar-se i tirar endavant la vida I l'art com

a revoluclonaris. En efecte, per ais plntors Eugenio Comin- 

cini, Antonl Miró, Julián Pacheco I Bruno Rlnaldi, i el crític 

Floriano De Santl, la finalitat ¡mmedlata és l'execució 

l¡ngüisticocomunicativa i semántica de les seues obres. 

Pero la finalitat essenclal és fer servir aquest treball 

com una de les maneres possibIes de conservar la vida, 

comprendre-la i donar-l¡ forma.

En la seua recerca, la pintura no és un f¡ en si mateix, 

pero val peí contingut étic I formatiu: és una manera de 

l'exlsténcla i de la historia; I per ais autors és una de les 

maneres (no l'única) de donar ordre i ritme (amb el treball) 

a I' expe r¡ é n el a quotidiana, sense abandonar-se a la 

continua ¡nflnltat de les impressions momentanées: no 

per evitar-les, perqué també aqüestes són realitat, sino 

per imprimir també en el seu curs l'empremta política de 

la producció artística, de la continuTtat social, de la durada 

cultural, que mira de portar la ¡matge just a la culminado 

de l'anállsl feta amb la plcassiana "Migó d'anatomla" 

d'una obra mestra com el Guernica (¡dea ja realitzada, 

d'altra banda, flns I tot abans, per pintors dldascalicopolítics
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com Otto D¡x, George Grosz i els altres alemanys de la 

Neue Sachlichkeit, i també peí "realisme mágic" rus 

postrevolucionan I peí socloamblental angloestatunldenc 

deis anys vlnt). El Gruppo Denunzia va náixer, dones, en 

1972 a Brescla amb el proposit de considerar més de prop 

una certa situado (histórica pero moderna) fortament 

significativa: I'existencia de l'home com a ésser I figura 

en la socletat actual, les seues esperances I la seua 

desesperada voluntat de sobrevlure a l'aixafament anónlm 

que produelx solitud i crlsl, arrels dlrectes de rebel * lió I 

de violencia.

D'ací prové aquest aire de desconcert o almenys aquesta 

aspirado a aferrar-se a aquell "sentit huma" de les ne- 

cessitats reais molt rlques sobre les quals va escriure també 

Glacomettl: "Per a mi la realitat val més que la pintura. 

L'home val més que la pintura. La historia de la pintura és 

la historia deis canvls de la forma de veure la realitat. I a 

proposit de realitat, he de precisar que, a parer meu, la 

dlstlncló entre realitat interior i realitat exterior és purament 

dldascállca, ja que la realitat és un teixit de relacions a

tots els nivells". Una figurado que es conforme de ser 

instrument de conelxement útil per a foragltar l’allenació 

seria anacrónica tout court, si bé ja és una manera de 

prendre consciència de la realitat i Intentar l'elxida, el 

rescat. Tanmatelx, la conquesta pictórica de Pacheco, 

Comencini, Rinaldi I Miró no busca en la ¡conosfera urbana 

alllberaments abstractes de les formes allenades, sino 

que aprèn a conèixer a f¡ de Multar per transformar la 

mercantilitzacló consumlsta del poder capitalista, el qual 

ha empobrlt tant l'home d " ‘objectes soclals" I d'hábltat 

huma, que l'espal terrestre -i no sois ecológicament- está 

sempre a punt de convertlr-se en el d'un planeta mort.

"Les imatges que ixen en els quadres d'aquests artistes 

-puntualitzava Mario de Mlchell amb agudesa crítica- es 

presenten amb carácters estilístics i expressius dlferents: 

són Imatges dràstlques i dramatiques en Miró; narratives 

i gairebé de crónica en Rlnaldl; irónlcament patétiques en 

Comencini; amargues, grotesques, sarcastiques en Pacheco. 

Peró, en tot cas, són imatges contra i imatges per. contra 

l’ofensa a la ¡ntegrltat de l'home i per l'afermament de la
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seua llibertat. [...] Ara a Italia I arreu d'Europa, la nova 

generado artística ha demostrat saber treballar en una 

direccló que no siga només aquella dlvagant, hermética 

i elitista deis darrers experimentallsmes. La reconversló 

cap a la ¡matge objectlva és un deis signes més explícits, 

malgrat els nombrosos equívocs que s’amunteguen entorn 

seu, d'una tendencia general que tot just fa quatre o cinc 

anys semblava absurd suposar. Miró, Rinaldi, Pacheco i 

Comencini, a la seua manera, pertanyen a aquesta 

tendencia".
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IV.

En aquesta temporada del Gruppo Denunzla, I després de 

tancar de fet la seua experiencia amb el Grup Alcoiart, 

Antonl Miró no ha estât solament un artista d"'lmpuls étic 

palés" -tal com l'ha définit Ernest Contrares-, ni un pintor 

simplement d'homes, d'objectes I de 110cs, sino el 

reaIitzador de reportatges sobre la vloléncla, amb una 

"realltat d'instants" construida mltjançant un mirada 

llarga, de flxesa gélida, I amb una execucló galrebé 

fotográfica que sembla petrificar el matelx procès analítlc 

I cognoscitlu del racisme, de la misérla escanyollda I 

trlomfant en els camps I en els guetos de color, de la 

solitud i del desarrelament social. A més d'alxo, ell ha 

estât un deis joves artistes europeus que han préparai 

"l'espai de la ¡matge" per a l'adqulslcló d'altres valors 

més enllá deis queja són coneguts, amb la convicció que 

podía haver-h¡ encara per a la pintura espanyola una 

présence déterminée, juntament amb els movlments 

vis i o na rioflgu ratl us de Valéncia Equip Crónica I Equlp 

Realltat (en els quais van participar artistes culturalment

compromesos com Rafael Solbes, Manuel Valdés, Jordi 

Ballester, Joan Cardells, i escrlptors com Aguilera Cerní, 

Tomás Llorens I Marín Viadel).

Les obres deis anys setanta de Miró -de les plntures a les 

escultures i ais gravats- són recorregudes sempre per la 

matelxa ¡dea de vloléncia: és un motlu obsesslu i réitérât, 

un paramétré, un "mlrall réfringent" en el qual es reconelx 

l'esforç de recompondré en termes d'historlcltat I d'una 

obertura concreta I dialéctica el caos aparent, les distancies 

Insalvables, els signes ara ¡nclasslficables I que escapen 

a una lógica humana que una classe dirigent obtusament 

conservadora, mesqulnament hipócrita, mlmetltza darrere 

el luxe, la potèncla I la competido. Hi ha en el jove artista 

d'Alcol un sentiment que és ressentiment, aspror i 

simultanément aspirado a l"'home huma", reclam a una 

realitat que massa sovlnt s'oblida allá on el benestar 

atomltza I corseca els individus en l'egolsme social. Aquest 

pensament de moral revoit es pot remuntar fins i tôt a 

certa avantguarda literaria estatunidenca. Pensem en la 

poesía funk o en les novel-íes de James Baldwin, que, en
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una carta dirigida a Angela Davis a la presó de Nova York, 

denuncia els trágics dilemes del raclsme ais EUA: "Algú 

podría haver esperat que només la visió d'un eos negre 

amb cadenes, solament la visió de les cadenes, fos ara 

tan intolerable per al poblé amerleá, un record tan 

¡nsuportable, per provocar espontánlament una revolta 

general per trencar a q u el les anelles"; pero ara més que 

mai sembla que els americans “valoren la seua seguretat 
amb cadenes i cadávers".

Pero l'al-luclnant "massacre urbana" de Miró té aixó 

d’original i d'autónom: que ja no és de naturalesa 

eticopietista, sino radicalment quotidiana, ¡nherent a la 

mateixa qualitat, a l’absurditat de l'existéncia, rao per la 

qual els significáis no són tan sois els de la veritat 

documental, sino també els de la prefigurado angoixant 

d’esdevenlments que no decidim nosaltres. Eli partelx de 

les sempre noves imatges propagandístlques i consumistes 

que la socletat industrial I tecnológica dona de si mateixa; 

subtilment les desmunta i les torna a muntar per capgirar 

el mlssatge que en la seua pintura vol representar com a

tipie: "els objectes" de la forma de vida burgesa i del 

prívate luxury {La mode! de 1975-76); algunes figures 

d'infants pintades amb molt d’amor (L'espera de 1972), 

pero també amb molt de dramatisme (Sobre la guerra de 

1972), figures que tornem a trabar quan la imatge és la 

d'un judici universal de classe (Allende de 1973); figuraclons 

successives que permeten veure que la pintura miromana 

ha expérimentât amb el desert i amb el buit huma {Nues 

de dolor de 197A-), amb un sentit ideologicocuItural que és 

sempre rie i concret, pero també tan enamorat de ia 

llibertat i de la construira per arribar a la situado 

desarmada de la jove The Maja-today de 1975; flnalment, 

els "signes" i els "colors" d'aquest vivent pero fúnebre 

espectacle de silhouettes en clars vestits de nazis 0 

d'impérialistes (Contra l'home de 1973-76), que, amb gestos 

animais, sempre d'una fúria salvatge i devastadora, semblen 

el trist esquelet d'una difusa pornografía de cómic (Finestra 
nua de 1979).

Un voyeur de violència ciutadana -el pop amerlcà Andy 

Warhol- va provar en 1973 a reduir aqüestes escenes (com
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en el quadre Pink Race Riot, en qué "els perversos policies 

¡ els gossos de Birmingham s'acarnlssen contra un negre") 

a la típica serlalltat d'altres imatges seues: les de I' habitació 

de la cadlra eléctrica, les deis grans funerals amb Jackeline 

Kennedy I les altres amb els accidents de transit deis caps 

de setmana. No va aconseguir, pero, Inserir la figura del 

negre en la série rutinaria I ritual de les tragédies 

contemporànies. El présent warhollà és rie de passai i de 

futur, és una bossa sobrecarregada de glnsbergiana durada 

que es realitza sobre la tela amb el silk-screen, segons la 

repetido de la matelxa ¡matge fotográfica sempre a punt 

de desfer-se en el moviment successiu, pero Idéntica i 

fixa. Al Contran, el temps de Miró és el de la seqüèncla 

afilada, científic i puntilIistic, sembla poblat de figures 

alegres i força acolorides.

Aquest temps, Kartista espanyol el pinta, tanmateix, amb 

una técnica policroma freda I vítrla, amb un mlnuciós 

dlvisionlsme, mental I no optic, que desintegra i desmunta 

la seua falsa realitat, I revela la seua inconsistencia: un 

únic fotograma que marca també el pas pictorlc del mythe

solaire méditerranéen I del lirlsme llatinoespanyol a la 

realitat de la lluita, de la sang, de la massacre, de l'éxode 

polític, d'una activa presa de posició. El fet que a la 

voluntat ideológica corresponga un verltable poder de la 

¡maginació resta provat per la ¡nesgotable aventura 

vislonarlopslcológlca que és la penetrado de l'espai 

definlt, bé per les empremtes-mans descobertes pels 

xiquets de Miseria i xiquets de 1972, on els "signes" són 

fantásticament antropomorfs fins que galrebé formen una 

gran metáfora d'alarma humana, o bé per la vida urbana 

així habitada, encara que buida, de la Música fins la mort 

del matelx any.

Així i tot, cal comprendre que aqüestes figures són 

perseguides des de ('Interior per projecclons de vlolents 

continguts dramátlcs, palpltants d’un retlngut horror que 

les corea sota la pell, eroslonades per una llum que tens 

al damunt com un cáncer; pero, en tot cas, més malaltes 

de "falangisme violent" que d'injustícia racial. Hi prevalen 

un métode i una claredat constructiva de la ¡matge que, 

especialment en les pintures de la primeria deis vultanta
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- d 'Emigrar cap a la morí a Repressió no, cultura sí\ a 

Personatge esguardant Gernika-, vánen de l'americá 

Rosenquist (el gegantisme i el shock deis objectes Industriáis 

i deis senyals en el cartell publlcltarl), del francés Monory 

(les persecuclons i els assassinats pels carrers I al metro) 

I de l'anglés Phlliphs (les seccions de cotxe i la irraclonalitat 

de l'exlsténcla de la multitud a les grans clutats, sufocada 

pels gratacels I que arrossega els peus per les voreres). 

Podría semblar una qüestió d'estil, de fred I dldascálic 

exercici, si no h¡ hagués en Miró l'assumpcló febril d'aquesta 

recerca figurativa com a experiencia primaria de 

fer-se a si matelx, día a día, com a home i com a artista, 

experiéncles que traben a la f¡ una correspondencia poética 

(de revolta política com un Arroyo o un Genovés) només 

en les profunditats de la seua clvilitzadísslma térra.
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V.

Amb Cirurgià a Euskadi de 1986 i Temps d'un poblé de 

1988-89, l'optica pictórica d'Antoni Miró s'aclareix i s’ordena; 

l'extensio tendeix a tons amplis i objectivais. I com sempre, 

com mai abans d'ara, la força sintética de la imatge plástica 

representada amb un inexorable clarobscur xoca, grinyola 

per contrast amb les tisorades de les siluetes à plat 

distribuïdes al voltant a mans plenes: siluetes de 

conformisme repulsiu perqué están de vegades inspirades 

en dépliant il*Iustratius de la moda. Sorgeix així una série 

de pintures -Dolor d'estimar de 1999, Ingenuïtat de 2000 
i Decorativa de l'any següent- que caldria dir marcada 

pels plaers i les seduccions de l'intimisme, atès que hi 

domina gairebé sempre el tema d’un "intern" avivât per 

l'apariciô d'un cos femení. Pero la presència femenina hi 

és endurida, vulgaritzada per cada possible peça de vestir 

popular, més aviat vulgar, amb una exhibido d'un catàleg 

de supermercat, potser amb l'afegito d'alguna peça més 

osé. Per descomptat, Miró no és certament el primer que 

visita aquests "paradisos per a dames del nostre temps",

suspesos entre vulgaritat i refinament, normalitat i perversió, 

sex appeal provocatiu perô alhora contrôlât, convertit també 

aquest en un fruit de masses. Per exemple, certs artistes 

pop anglesos hi han arribat abans que e11, Miró no té 

problèmes a reconèixer-ho, i d'aquesta manera sembla 

citar tranquil-lament Allen Jones, segur d'altra banda que 

el seu "tractament" retornará gruixària, complicado, 

obsessió a imatges que, no obstant aixo, en l’anglès es 

deixen només apreciar en una degustado superficial. També 

perqué el nostre artista está sempre préparât per a recorrer 

a l’arma dura i cruel de la subdivisió; les seues dones mai 

no es descriuen del tot, ni tan sois en l'escultura, sino que 

aconsegueixen desvelar davant els nostres u I Is només 

alguns details anatomies: l'abdomen i les carnes, els peus 

amb el calçat.

Cal desmitificar els objectes per copsar la realitat més 

auténtica, pero cal també desmitificar els continguts, en 

el rigorós débat contra l’heréncia i l'hábit cultural, i contra 

les fàcils persuasions col·lectives. Miró, que no está disposât 

a abdicar, es débat avui entre dos esquemes que cal derrocar
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per arribar a una dimensió més auténtica i nova de la 

realitat: la tra d i ció cultural amb les seues rlqueses I 

convenclons, I el rostre mistlficat de la realitat actual tal 

com se'ns planteja a través de la xarxa, "directa" i 

hegemônlca -si bé per alxô no menys certa I creguda- 

dels mass media. I el seu drama és entendre que la nostra 

propia humanltat se sent en el tons atreta per ambdós 

esquemes, pero alhora queda ciar que cap deis dos ens 

pot donar la mesura de la seua més auténtica naturalesa 

I, sobretot, del seu més autèntic desti.

En la rêverie mlronlana entra una nova dimensió: la memôrla 

que permetrà una manera singular d'acoblar imatges 

diferents, fora de la precedent unltat de temps I de lloc. 

És una memôrla en la seua materiaIitat, slmbôllcament 

fêta présent, que es realltza també en relectures de 

recuperado d’Imatges de mestres a ntl es (Miquel Ángel, 

Velâzquez, Goya) 0 modems (Picasso, Dalí, Miró); una 

memoria, perô, temporalment transgressora en els seus 

acoblaments, com Isop busca músiesde 1981-91 i Dialogant 
de 2001.

Mirar dlns la historia de l'art motiva el carácter de profunda 

reflexló de la té/cne figurativa de Miró en els darrers quatre 

o cinc anys, la seua Inquietud Infinita. Reflexiona sobre la 

condlcló humana en una Implicado que, de la memoria 

Individual, els pensaments, els sentiments, va a una 

successlva explicitacló quasl d'un fons d'irracionalltat 

col-lectiva (Hiroshima I Tornar a casa). El seu "ull al-legorlc" 

objectiva fantasmes, malsons, memóries, preséncles, I 

atrlbuelx tot a una evldéncla material d'lmatge que en el 

llenguatge emblemátlc de la seua narrado, en un cromatlsme 

sempre encés i emotlvament captador, els compara a les 

grans escenes urbanes -Chénge de world I Torres bessones-, 

que donen lloc a solides construcdons plctorlques, en les 

quals es desenvolupa amb certesa d ’objectivacló 

representativa la seua óptica Inédita característica, aliena 

a ¡nterferéncies de directa emotlvltat I dirigida a una narrado 

dlstant i galrebé metafísica, on en tot cas s'lnsinuen, de 

vegades, preclsament, ¡ntencions al-legóriques.

Cree que els treballs més recents de Miró, de Manhattan 
triptych a Grup en moviment I a La Rambla, són un meticulós
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relleu estratigràfic de la relacló entre potencia i acte de 

l'obra, una extraordinaria evocado de la preséncia de la 

pictura pinges en la pictura pida, de la potencia creativa 

en el cor mateix de l'acte. Del movlment, Bachelard n'ha 

donat en La poétique de l'espace una definido emblemática: 

"el movlment és l'acte d'una potencia en tant que 

potència". Aixö significa que la creado artística no és, 

segons la ¡matge comuna, el transit Irrevocable d'una 

potència creadora a l'obra en acte: és, més avlat, la 

conservado de la potencia en l'acte, el fet de donar-se 

exlstènda d'una potència com a tal, la vida i galrebé la 

"dansa" de la fantasía de l'artista. Ací, en les superficies 

vibrants deis seus ardents escenaris metropolltans, Miró 

ha trobat finalment el seu atelier: The artist in the studio, 

com haurla de sonar el títol Ideal del seu inquiétant I 

metamórflc musée imaginaire.
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Olor de ciutat

Podem detectar la presencia de la ciutat des d'una certa 

distancia. La percepció no és únlcament visual. Ens 

n'arrlba també el so i l'alre contaminat. Tenim la sensació 

que som absorblts per un garbulx dens de reverberacions. 

Sabem que allá h¡ ha vida, que les contradlcclons hi 

bullen en un éxtasi de conflictes. I aquesta matelxa 

percepció del confllcte resulta atractiva peí seu impacte. 

Ens anem acostant ais espais ramificats de la concentrado 

urbana I comencem a transitar per un seguit de zones 

híbrldes I, al capdavall, sórdldes. Tot I alxí, InstaI-1ats 

ja ais marges, comprovem que allá també hi ha 

movlment. Suburbis, polígons, camps rasos, ruines, 

enderrocs, abocadors, gasollneres... Una barrera gens 

psicológica ens advertelx de l'arrlbada ais límlts: els 

grans cartells pubI¡citaris que comencen a inundar el 

palsatge. Retrocedeixen els arbres I s'esvaeixen els colors 

de la vegetado, s’lnlcla el domlnl fecund deis grisos, 

obstruits pels toes d'artifid de les vives tonalltats del 

reclam anunciador.

La ciutat té liéis próples. Les aglomeraclons en caracteritzen 

i en deflneixen l'aspecte. Tot s'acumula en l'ámblt de la 

ciutat. Els ritmes hi són per acumulado. La gent, els 

edlflcis, els vehicles, els sorolls, les dlnámiques, la riquesa, 

la pobresa, la miseria, l'ostentació, les llums a la nlt, les 

ombres durant el día, la injusticia. Tot gira I tot es belluga 

en l'espectacle que genera l'aglomeracló urbana. Tot I 

que Antoni Miró ha preferlt, per decisló personal I com 

a opció de vida, distanclar-se d'aquest espectacle urbá, 

construlnt el seu hábitat quotldlá en un paratge allunyat 

de la ciutat, el fet cert és que se sent urbanita en la seua 

condició d'artista. Encara que es confessa alié al perfil 

histriónlc de I' ha bita nt urbá, tampoc no desltja perdre 

del tot el contacte amb aquesta realitat que l’atrau en 

gran manera, pels seus conflictes I particularitats propies. 

Fa anys, ell mateix va decidir ¡nstal-lar-se fora de la ciutat, 

absentar-se del soroll per habitar una masía arrelada en 

un paratge natural. Una tensa carretera -ara s'anomenen 

autovles per la peculiar dlstrlbució de carrlls- creua avui 

tangenclalment aquell hábitat del Mas Sopalmo, espai 

quasi venerable. És evldent que, molí a pesar de la decisló



MACBA (Barcelona), 200k

Acr íl ic sob re l len e, 65 x  92 cm

que va prendre el pintor de vlure allunyat de les 

aglomeracions, Antoni Miró sent una gran atraccló per la 

clutat, especialment per les seues problemátlques, pero 

també pels museus I la gent. En algunes de les seues 

series, com en les darreres, es detecta aquest Interés 

d'una manera accentuada. En els seus quadres velem la 

mirada de l'observador, del turista, de Pinquilí. Per a 

Antoni Miró, la realitat que delaten les clutats és un pou 

generas d'lmatges I d'ldees, de semblances que mereixen 

reconstrulr-se. Les desigualtats i la bel·Iigeráncia deis 

sectors mes desfavorlts ocuparan també els espals deis 

seus quadres, verltables reta lis de la ¡matgerla urbana.



Tate Modem (Londres), 200(4.

Acr i l ic sob re l l en ç, 92 x  65 cm

Un contenidor de cultura i desajustos

La ciutat ha estât constantment motiu d'Interès per part 

deis artistes. Una de les referèncles classiques serla La 

città ¡deale («La ciutat Ideal»), la pintura que va ser 

considerada durant segles una obra de Piero délia 

Francesca, que es conserva al Palazzo Ducale d'Urbino, 

una peça que s'ha atrlbuït recentment a l'arqultecte 

Luciano Laurana, que va treballar per al duc Federico da 

Montefeltro. Fia estât l'historiador de l'art Walter Hanak 

qui més ha insistit en la teoria a favor de Luciano Laurana, 

ja que en aquell moment historie del Renalxement, 

Laurana va treballar en la construccm del magnifie Palazzo 

Ducale d'Urbino, un espal dlssenyat en el quadre, que 

guarda, a més, algunes semblances de proporció amb els 

espais publics del mateix Urbino.

Corn a projeeem de desitjos, 0 bé corn a documentado 

histórica, la representado del medí urbà és una 

constant deis mteressos de visu a I itzaciô que artistes, 

arquitectes I enginyers han dut a terme durant segles.

I no solament corn a recurs gràflc. Des de la literatura 

o la música també la ciutat ha estât font fecundissima 

d'arguments, clrcumstància que transforma l’Interès 

per les aglomeracions en un element clau de la creado 

artística. Idealitzades, venerades o repIantejades, les 

clutats que han estât motiu de I' ate n ci ó deis artistes 

ens ensenyen una realltat que s'ha forjat en re I a ció 

amb l'augment progressiu de la poblado. Aquest augment 

va fer eclosió al segle XIX amb la industriaIització, i 

d ’ençà d'aleshores mai no ha cessât en l'afany per 

Insistir en un creixement que sembla no tenir limlts. 

Preclsament a hores d'ara, alguns artistes han centrât 

l'ate n ció en les zones limítrofes, corn és ara el cas de 

Juan Ugalde. També en els treballs d'Edward Ruscha 

podem observar aquesta passió per les zones limítrofes: 

aparcaments, gasolineres, carrers i autopistes, 

muntanyes properes..., són alguns deis focus d'atencm 

d'aquest artista nord-amerlcà que tan sèbrlament 

relata els éléments de la seua ciutat fetitxe: Los Angeles. 

En el cas d'Antoni Miró, el limit esta en el desallotjament, 

en la deslgualtat 0 en la Incertesa.



Al centre Belém (Lisboa), 2 00 4  

Acrílic sobre  lleng, 92 x 65 cm

Museu Serralves (Porto), 2004

Acr íl ic sob re l l eng , 92 x  65 cm

Recopilant entre els movlments de la modernltat, tan 

afectes al tractament deis espals urbans, convé recordar 

també l'interés que tenen els artlstes de grups de les 

avantguardes hlstórlques com Die Brücke o Der Blaue 

Reiter, I per descomptat tot el movlment expresslonista 

establert en el Berlín d'entreguerres, com un deis focus 

d'atencló més característics del tractament de la ciutat. 

Les escenes de carrer berlineses del pintor Ernst Ludwig 

Kirschner, com també robra deis seus companys de grup 

I tendencia Karl Schmldt-Rottluff, Erlch Heckel o Emil 

Nolde, ens acosten a una realltat ambiental que continua 

retratant molt encertadament alguns deis elements 

dlstlntlus del desassossec urbá. París, Londres, Toquio o 

Nova York han estat durant segles atractius punts de 

trobada d'artlstes que han plasmat en les seues obres la 

fascinado per l'espectacle urbá. La pintura, el gravat, el 

cinema, I els mltjans de comunicado, incloent-hi les 

tecnologles més recents, delaten l'entusiasme deis artistes 

per prendre com a focus d'atenció creativa la ¡matge de 

la ciutat. En el decurs d'aquesta efervescencia Interpretativa 

trobem el pinzell detallista d'Antonl Miró capturant aquells

fragments triats de les seues clutats preferides. I malgrat 

la condicló d'espectador, el nostre pintor no delimita les 

percepcions al mer retrat, sino que rescata aquells aspectes 

que considera censurables I ens els presenta, per acostar- 

nos-h¡ de la manera més crua I neta. En la lectura que 

kartista ha realitzatde la ciutat trobem un momentdeclslu 

que accentua el seu relat urbá: l’atemptat a les Torres 

Bessones de Nova York, l 'n  de setembre de 2001. 

Evldentment, un fet crucial com aquest, amb el qual 

s’lnaugura un nou concepte del desequllibrl mundial, i 

també un nou segle i mlHenni, no podía delxar Insensible 

el pintor, el qual des d'aleshores ha manejat amb més 

émfasi les descrlpcions urbanes, I ha excavat així la materia 

asfáltica deis seus motlus.

Els treballs d'Antonl Miró ens apareixen ací com una 

generosa font de dades vlsuals d'alló que en podríem dlr 

una sociología histórica del quadre clutadá. SI fa no fa, 

serien com una mena de relat en imatges d'esdeveniments 

molt próxlms al públic (I al relator), perqué van ser 

transmesos pels mltjans de comunicado, una mena de



Guggenheim Museoa (Bilbo), 2003 

Acrilic sobre  lleng, 92 x  65 cm

Warhol i perfil (Madrid), 2003

Acr i l ic sob re l leng , 92 x  65 cm

rugir mediátic que el pintor explica til per randa en les 

seues composicions explícites. Qrácies ais colors vius de 

la paleta del pintor d'Alcoi, ens endlnsem en aquells 

fragments de la realltat que ja havíem devorat en els 

mltjans, pero que ara ens apareixen resolts en forma 

d'imatge congelada, de punctum (tal com ho descrivia 

Barthes) que retrata la ¡mposant realltat de la mort des 

de la neguitosa experiencia vlscuda. Aquesta Multa per 

eradlcar tants desajustes és la que ajuda Antoni Miró a 

continuar motlvant-nos amb les seues composicions.

Sabem que la clutat recull tots els elements del poder 

que des de l'estat es van estabIir durant els segles de 

la modermtat: el poder militar basat en l'ímpetu de la 

coacció, el poder económlc basat en la torga del capital, 

el poder polítlc organltzat des de l'autorltat, I el poder 

ideológlc afavorlt per la Influencia cultural. De fet, sempre 

es parla de certes clutats com a «centres de poder». Per 

alxo, com a ciutadans responsables I crítics, acceptem el 

repte de participar amb les nostres ¡dees i amb el nostre 

esforg en l'intent de millorar les relaclons de poder

¡mperants a la ciutat. Les reflexlons plctorlques d'Antonl 

Miró no poden ser rebudes com a mers pamflets d'elements 

puntuáis, sino com a veritables assalgs on es qüestionen 

les actltuds prepotents I exagerades deis poderosos, 

enfront de la situado injusta que pateixen aquells que 

la societat de consum no ha afavorlt. No podem entendre 

el poder com una parceMa ¡nqüestlonable. Al contrari, 

hem d’elaborar un dlscurs atractiu I propl que desencaixe 

molts deis actuáis mites en qué es basa l'abús de poder.



Rätzia [Serie "Pinteu pintura"], 1987 

Acrílic sob re  fusta, 98  x 6 8  cm 

Universität de Va lencia. Col·lecció M artínez Guerrlcabeitla



La ciutat i el museu com a espais identitaris

Algunes ciutats han optât per reunir ais museus espais 

dedicáis a la vida urbana, dins un joc d'espills en qué el 

llenguatge resulta projectiu. Com a mostra propera, al 

Centro Cultural del Conde Duque ens trobem amb una 

col·lecció d'art peculiar, situada a l'anomenat Museo 

Municipal de Arte Contemporáneo de Madrid, I que destaca 

peí fet de tenir com a materia d'intercanvi entre les peces 

que s'hl exposen Desceñan de la ciutat, a través del qual 

podem obtenir un marc de reflexló artística. La col - lecció 

que s'hi ha réunit inclou alguns deis noms deis artistes 

més destacáis del panorama espanyol deis darrers anys; 

pero l'auténtlc valor resldelx en la temática triada com a 

elx nuclear del conjunt: la ciutat. A les sales d'aquest 

museu trobarem peces Importants d'artistes com Andreu 

Alfaro, Carmen Calvo, Úrculo, Arroyo, etcétera: pero el fet 

cert és que, al capdavall, els seus noms i les seues particulars 

obres formen part d'un teixlt bastant més complex, grades 

al qual ens endlnsem en alguns deis detonadors sodaIs I 

culturáis que revestelxen la ciutat de dues identltats

contrastades: l'ostentacló enfrontde la mlsérla. Pols oposats 

d'un matelx diagrama que conté matlsos sempre atractius 

per al visitant. Més enIla de les polítlques urbanístlques 

que accentuen les diferencies entre estaments socials, més 

enllá de les destrucclons arbitrarles i del negocl de 

l'especulació, la ciutat manté vlu el pols. La gent que h¡ 

vlu batega en aquest ñus d'lnteressos del qual, en part, 

són victimes; pero també esdevenen actors d'un guió que 

a la f¡ és molt més pregnant que no es podía suposar de 

bon principó La inquietud de la poblado en la quotldlanltat 

deis usos urbans esdevé un combat constant amb les 

contradlcclons del mateix escenarl de la ciutat. Els carrers 

de la ciutat es convertelxen en quadriláters pensáis per a 

la llulta, on cada contrlncant s'enfronta a la resta deis vei’ns 

en una cruílla d'interessos que forja un mar de noves 

transferéncles, el fruit de les quals no delxa ¡ndlferent 

l'artlsta, que mirará de plasmar aquests complexos 

¡ntercanvls d’energla per mitjá deis seus recursos estilístlcs 

i de la seua Implicado en els processos cívics, socials I 

solldaris. Tot alxó dura el creador cap a reptes més grans 

en la intencló de plasmar alió de qué és partícip.



Millennium des del Whitney (Nova Yorlt), 2003 

Acrilic sobre lien?, 92 x 65 cm

Com a símptoma de complexitat, la clutat a cu 11 els dos 

baluards de l'oferta social: els espals públics i els espais 

priváis. A mesura que les noves tlpologles de cultures 

¡rrompen a les nostres ciutats, observem que els indlcadors 

abans coneguts i fins I tot acceptats es nodrelxen 

d'amblvalents contrastos. El conjunt de la poblado 

tradiclonalment autóctona abandona els espals públics 

per ocupar l'actualltzada presencia privada. Mentre els 

orlünds opten per ocupar les zones de lleure, els 

hipermercats, els multlclnemes I els grans espals comerciáis, 

els nouvlnguts se sitúen ais pares públics, ais carrers i a 

les places próxlmes ais seus habltatges. Aquesta 

slmptomática localltzació estratificada també es percep en 

la demarcado zonal de la ciutat. Un barrí de Valencia com 

Russafa es convertelx en llegat étnic per molts motlus, 

entre els quals convé no oblidar els ¡nteressos especulatlus 

que acompanyen el futur projecte, durant anys promés, 

de l'anomenat Pare Central. Mentre els orlünds abandonen 

els pares i els espals públics, els qui han arribatfa poc 

utllitzen aquest recurs de l'entorn geográfic per aconseguir 

més forts lllgams de contacte social. Aquesta qüestió, duta

a l'extrem de patrlmoni, sedueix l'estudlós per la seua 

especlflcitat. Pero el fet cert és que el contrast entre públlc 

I prlvat continua sent un exercicl de capacitat entre els 

diferents estrats I estaments socials.



La ciutat rugeix i urgeix. Arquitecturas de la fam

Només en aparenta és uniforme la ciutat. Fins 

i tot el seu nom sona de distinta manera en els 

diversos sectors de qué es compon. A cap altre 

lloc, tret deis somnis, no s'experimenta encara 

de la manera mes primigenia el fenomen del 

límit com en les ciutats. Conéixer-les implica 

saber d'aquestes línies que al llarg de la via 

férria, a través de les cases, dins els pares, o 

seguint la riba del ñu, corren com a línies 

divisóries; implica conéixer tant aquests límits 

com els enclavaments deis distints sectors. Com 

a llindar dlscorre el límit pels carrers; una nova 

secció comenta com un pas en fals, com si ens 

trobarem en un escaló mes baix que abans ens 

havia passat desapercebut".

(Benjamín, 2005:115)

Un deis atractius més poderosos de la ciutat és la propensló 

al canvl, l'entltat com a zona de frontera. La ciutat mal no 

és definitiva, és un constant esdevenir de transformaclons. 

La ciutat está, realment, sempre en construccló. En la 

pintura d'Antonl Miró opera aquesta mirada cap al palsatge 

¡nconclús, si bé el matelx pintor l'amara de concreció en 

els quadres. La plnzellada segura de l’artlsta d'Alcol ens 

transmet una ciutat d'instantánia, gairebé fotográfica, de 

colors encesos, de reprodúcelo digital, de contrastos 

cromàtlcs ambientats en la força que exercelxen els extrems, 

de trencament de marges per la descripeló accentuada de 

les vores. La ciutat construelx desequilibris i deslgualtats, 

I en les obres d'Antonl Miró ens assalta el golg de definir 

l'espectacle del contrast, en una reflexló de to social que 

infon valor ais seus objectlus I a les seues perspectives, a 

les seues expectatives de canvls. El pintor copsa aquells 

details desafináis que germinen pertot arreu al sol urbá. 

La seua capacltat per harmonltzar en composlclons gráfiques 

decldldament construises ens trasllada a un retrat de la 

ciutat on s’ha triât com a punta de llança una possible I 

desatesa revolució d'exlgéncles.



Grecia al British (Londres), 2002 

Acrflic sobre llenç, 81 x 116 cm

Una de les reflexions més fascinants que s'han escrlt sobre 

la ciutat II la devem a Walter Benjamin. Es tracta d'un 

assaig ¡nconclús en què es recullen els treballs recopilatorls 

de dades I d 'Idees que al llarg de treize anys va anar 

acumulant l'escrlptor per a la construcclô del seu lllbre 

sobre el París del segle XIX, potser l'emblema de la clutat 

per antonomasia. Meticulós i Inclslu, Benjamin h¡ recull 

els arguments més cridaners del que va significar l'eclosló 

del París deis passatges. És preclsament en aquesta metáfora 

del passatge que incidelx l'autor: el passatge és Iloe de 

transit, és carrer, pero protegelx amb les cobertes de vidre, 

que permeten I'entrada de la claror; el passatge es basa 

en el factor comercial, font Ideológica del nou sistema 

polític; I'arquitectura del ferro revoluciona la possibllitat 

de crear carrers per a vlanants que abans havien estât 

transitais per cotxes de cava lis; el passatge ¡ntroduelx el 

factor moda com a moneda de canvi, alhora que elimina 

les prostltutes de I'interior.

La moda és el distintlu no sois del vestlt, sempre més 

arrelat en la dona com a figura que trasllada i transmet els

seus mlssatges, sino com a factor determinant deis sistemes 

culturáis i económlcs de la modernltat. La dona és part 

d'aquest sistema de la moda, I s'aprofita de l’auge de les 

insígnies. Mentrestant, la moda expressa una creixent 

restricció de I'esfera privada. Des de la moda se'ns ¡mposa 

un ritme de canvis que delata la propensió que tenlm a la 

modificado urgent. En les dones retratades per Antoni 

Miró, els usos arrosseguen codls. Permutaclons de papers 

socials, o si més no de les seues aparences. Els creadors 

de moda es mouen per la socletat adqulrlnt-ne una ¡matge, 

partlclpant de la vida artística. Els aparadors i les revistes 

ofereixen arquetlps I models Imitables. La recerca 

d'harmonla demana celebrar els colors i les formes que 

«són moda». S'engendren guerres publicltáries entre els 

creadors de moda, les cases comerciáis I els magnats de la 

premsa. Com a espectadors, assistim a un duel que en el 

fons és una pugna peí domlni económlc i per la creado 

d'estándards culturáis, mitologies del gust. Els mltjans de 

comunicado es posen al servel de la mercadotecnia. Les 

marques multinacionals del negoci de la moda recreen en 

les col-lecdons els descobrlments deis grups margináis.



Fer el ploricó (Varsàvia), 2005  

Acrílic i metall sob re  llenç, 65 x 65 cm

Repartiment global (Roma), 2005  

Acrílic I m etall sob re  llenç, 65 x 65 cm

ñllargar la ma (Madrid), 2005

Acr íl ic i m etal l  sob re l l en ç, 65 x  65 cm

Les tendències en moda són canalitzades, al capdavall, per 

l'ordre establert des deis despatxos, que tenen en els 

mltjans de comunicado l’allat natural. En la reflexlô de 

Benjamin (2005: 98): «La moda es fa només d'extrems. 

Atès que busca per naturalesa els extrems, quan presclndelx 

d'una determinada forma no té altre remel que lliurar-se 

a la contraria [...]. Els seus extrems més radicáis: la frivolitat 

i la mort». En paraules de Naoml Klein, l'autora del lllbre 

No Logo -considérât un autèntlc manual de I'activista 

antigloballtzador—, ella mal no va entendre per què els 

seus pares (que van escapar de l'Amèrlca del Nord del final 

deis selxanta per establir-se al Canadá, pel seu compromis 

antimilitarista) mal no li van comprar una nina Barbie, 

objecte prégnant que va acabar convertin-se en un fetitxe 

en la seua mitología personal.

Ciutadans de ciutat. Transeünts de silencis

El paper del visitant a la ciutat forma part del conglomerat 

deis carrers, comerlos I museus. La ciutat acull el turista I 

el treballador eventual, pero també els desheretats. El 

llindar de la pobresa és el marge delirant de la condició 

social. El mapa urbá no és teixlt únicament de carrers, 

places I edlflcls, sino que es nodreix de desigualtats I 

¡ntransigéncles. La llum de les esplendors enfront del silencl 

de la marginado. Són les maneres de l'especulació. Qualsevol 

¡ntent d'establlr prioritats d'atencló social será aturat de 

seguida per l'ánsla de beneficis rápids.

La solemnitat de certes celebraclons arquitectoñiques 

contrasta desmesuradament amb l'abús que sofreixen els 

barris amb estructures generades durant segles per entltats 

o grups que han anat adequant les seues necessltats a les 

possib¡Iitats deis qui manlobraven des del poder. Pero 

l'especulació i els abusos urbanístics s'encreuen 

habltualment en el camí amb persones I grups que intenten 

resistir, o si més no resguardar, els seus propis ¡nteressos



col·lectius. En una ciutat com Valencia, en un moment com 

l'actual, el panorama ¡dentltarl es nodrelx de processos 

saludables i sensibilitzadors. Com a llavors escampades peí 

terrltori urbá, nalxen entltats dlsposades a conservar el 

patrimonl heretat, I a relvlndlcar-ne la Idiosincrasia. 

Intentant salvar pecuI¡aritats i mitologies partlculars, els 

col-lectius activen la capacltat de convocatoria que tenen: 

Salvem el Cabanyal, Salvem la Punta, Per l'Horta, Salvem 

el Bótame... La veu deis artlstes passa a ser un element 

més, flns I tot una pega clau (Cabanyal Portes Obertes), en 

la teranyina de les noves ¡nterpretacions I defenses. Enfront 

de les anomenades zones d'ombra, espais que solen quedar 

desprotegits després de l'assalt urbanltzador descontrolat, 

les organltzaclons soclals exlgeixen més Interés per generar 

espais d'lntercanvl habitables, pensáis per a la clutadanla.

Segons Benjamín, quan es refereix a les grans 

transformaclons que va dur a terme Haussmann a París, 

afirma que el seu Ideal urbanístlc van ser les perspectlves 

obertes a través de llargs carrers rectes. Aquesta tendencia 

establerta per Haussmann corresponla al deslg d'ennoblir

les necessitats tècniques mltjançant una planificado 

artística. De fet, «els centres del domlni mundà I espiritual 

de la burgesla trobarlen l'apoteosi en el marc de les grans 

vies públlques, que eren cobertes amb una gran lona 

abans de ser acabades, per descobrlr-les després como si 

es tractara d'un monument.» (Benjamin, 2005: /+7). París 

al segle XIX vivía el florlment de l'especulacló. Les 

exproplaclons de Haussmann van atlar l'especulació més 

fraudulenta. Un diseurs del matelx Haussmann, el 186a , 

expressava el seu odl envers la poblado desarrelada de la 

gran dutat. Aquesta poblado crelxla contínuament a causa 

de l'establlment d’empreses. L'augment del preu deis 

lloguers arrossegava el prolétariat cap ais suburbls. 

Haussmann va arribar a autoproclamar-se «artista 

demolldor». Enmig d'aquest panorama de desallotjaments 

forçats, els matelxos parlsencs van començar a estranyar 

la seua dutat I van començar a ser conscients del carácter 

Inhuma de la gran dutat. Per a Benjamín, el véritable 

objectlu deis treballs de Haussmann era protegir la dutat 

d'una guerra civil. Voila eliminar per sempre més la 

possibilitat d'alçar barricades a París. Tanmatelx, les
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barricades van teñir el seu paper en la revolució del febrer 

(Benjamín, 2005: kl)· La barricada va tornar a sorgir amb 

la Comuna, I nosaltres, en l'actualltat, som testimonis del 

fet que un segle després de la haussmannltzacló de París, 

els estudlants universltarls, juntament amb els grups més 

relvindicatlus del panorama ¡ntel-lectual, obrer I sindical, 

van al$ar una gran barricada bel-llgerantrnent ideológica 

que coneixem com el Maig del 6 8 .

En els detalls de la ciutat apuntats per les series d'Antoni 

Miró recollim les peces d'un telxlt en que flota la flama de 

la reflexló crítica. Dones, manifestants, captaires, turistes, 

edificis, museus, anuncis publicitarls, aparadors... Líquids 

permeables que transiten com a fluxos de transformado 

constant. Es tracta de canvis, d'exereleis vitáis que 

transmeten una xarxa d'lnteressos I que només l'artista 

está capacitat per a ordenar a partir d'un engranatge 

creatlu. Llampades del que Walter Benjamín havia 

desemmascarat amb vultanta anys d'antelacló: «finid, el 

marca l'arquitectura com una tasca d'englnyeria. El seguelx 

la reprodúcelo de la naturalesa com a fotografía. La

imaginado creativa es prepara a ser práctica com a dibuix 

publicitarl. La creado literaria se sotmet, amb el fulletó, 

al muntatge. Tots aquests productes están a punt de ser 

lllurats al mercat com a mercaderies. Pero vacil-len encara 

en el llindar. D'aquesta época provenen els passatges i els 

¡nterlors, els pavellons de les exposlclons i els panorames. 

Són solatges d'un món oníric. L'aprofitament deis elements 

onírlcs en el desvetllament és l'exemple clásslc del 

pensament dlaléctlc. D'ací ve que el pensament dialéctlc 

siga Porgan del desvetllament historie. Cada época no sois 

somla la que seguelx, sino que s'encamlna somiant cap al 

desvetllament» (Benjamín, 2005: qg). Entenem que el 

discurs gráfic del pintor Antoni Miró, I el seu marcat 

poslclonament ¡deológlc, assumelxen l'engranatge dialéctic 

de la mateixa manera que són fruit d'una sérle de 

coincidéncles geográflques i hlstórlques, amb la qual cosa 

establlm paraI·leí¡smes que ens ajuden a entendre un 

missatge que es revela transversal en tots els sentits.

No podem evitar la comparado de les clutats i deis moments 

histories. El París de qué ens parla Benjamín, fruit de



l'edosió económica propiciada inicialment per la indústria 

tèxtil, coincideixen un moment fructífer (en tots els sentits) 

amb la ciutat d'Alcoi, ciutat natal del pintor Antonl Miró. 

Tampoc no és casualitat que Alcol fóra al segle XIX, i durant 

décades, enclavament de referèncla de les reunions 

¡nternacionals de movlments obrers, molt especialment de 

signe anarquista. La tradició obrera d'Alcoi és un deis 

arguments soclopolítlcs més Importants deis pai'sos 

medlterranls. En moments puntuáis, com a focus de tensló, 

les mlrades de tot Europa van estar pendents deis 

esdeveniments que es van generar a Alcol. Mentrestant, la 

industria tèxtil donava pas a altres rendiments empresarials, 

entre els quais convé destacar la metal-lúrgla I la Indústria 

paperera. L'obertura Internacional de la Indústria d'Alcoi 

portava implícita una explosló d1 idees I relvlndicaclons 

obreres de gran abast. En l'ámblt de la prodúcelo artística, 

la vitaIitat de les inlciatlves que s'han dut a terme en 

aquesta ciutat de les comarques centrais del País Valenciá 

dona com a résultat un element particular: la pintura 

comercial. A Alcoi h¡ ha empadronáis centenars de plntors 

comerciáis. Es tracta d'una Indústria cultural que basa

l'economla en l'exportació. Com a fenomen artístlc, és un 

tema que no s'ha estudlat encara, pero que enllaça 

clarísslmament amb el factor huma (carácter emprenedor), 

amb les relacions comerciáis ¡nternacionals I, és ciar, amb 

la capacltat creativa i la disciplina propia d'un llegat obrer. 

La possibilitat o condlcló aurática d'aquestes producclons 

és, com advertíem, un element pendent d'anàllsi. Anotem, 

com a Indicador valoratiu, que en la pintura comercial no 

hi ha cap component relvlndlcatlu.

Per bé que Inicialment velem Antonl Miró com un observador 

privilégiât de la ciutat, com un ¡ntérpret deis seus amagatalls, 

la veritat és que en els treballs del pintor d'Alcoi trobem 

prou details per a construir un telxit slgnlflcatlu de la seua 

condlció de llultador. Se'ns transmet alxí no sois una postal 

plctórlcament atractiva deis seus vlatges i passions, sino 

sobretot un poslclonament enérglc contra el silenci cómplice. 

La veu del pintor és la quelxa del poeta. L'accló sobre el 

llenç comporta un repte, una Implicado clara, una declarado 

de prlnclpis.



L'artista relata el museu

Antoni Miró ens ofereix la seua particular Visio dels museus 

visitais. L'artista s’acosta d'aquesta manera a la instituer 

museistica corn a espectador, perô alhora transfereix a 

les pintures l'experièneia viscuda, per relatar la seua 

propia experièneia. Ens trobem aixi amb un nou model 

de joc d'espills, de mirada revertida, de confluència 

d'interessos i d ' i nte rp reta cions combinades entre el qui 

mira i el qui és observât. L'operaciô té repercussions 

constants. Nosaltres, corn a espectadors de les peces de 

Miró, ens instal-lem en un entorn reconduit, ja que hi ha 

la possibilitat de veure les obres del pintor, de nou, en 

un museu.

Els museus i els centres d'art s'han convertit en institucions 

d'indole propagandística. Des de les instancies politiques 

més diverses, es veu el museu corn la imatge més atractiva 

que posseeixen ajuntaments, governs i fins i tôt empreses 

multinacionals. D'altra banda, el museu genera nombrases 

expectatives médiatiques, ja que els actes que hi tenen

Iloe (exposicions, conferencies, projeccions, reunions, 

congressos, presentacions) es converteixen en material 

d'importáncia per ais mitjans de comunicació. Aixó 

repercuteix a la fi, evidentment, en la capacitat 

comunicativa del museu, que es converteix d'aquesta 

manera en plataforma informativa i cultural venerada per 

tothom. Els darrers anys hem assistit a una vertiginosa 

proliferació de museus, molts d'ells d'art contemporani. 

L'optimització del museu com a forma d'espectacle s'ha 

vist accentuada, més enIla de les col-leccions exhibides, 

peí factor arquitectónic. L'espectacle de l'arquitectura del 

museu ja es va engendrar en la mateixa utilització del 

palau del Louvre, a partir de la Revolució Francesa, com 

a museu d'accés lliure per a tots els ciutadans. També la 

National Gallery de Londres va ser concebuda com a focus 

d'atracció al visitant i com a demostració de poder per 

part de l'imperi británic. Les suggestives formes que Frank 

Lloyd Wright va generar per al Guggenheim Museum de 

Nova York fa cinc décades s'han vist reforijades amb 

I' i m peca ble espectacle arquitectónic artieulat per Frank 

0. Gehry per al Guggenheim Bilbo Museoa. I en aquesta



Museu de Merida (Extremadura), 2003 

P in tu ra-ob jecte , 100 x ito x 4 0  cm

Whitney Museum (Nova York), 2003 

P in tu ra -ob jecte , 100 x 40  x 40  cm

Metropolitan Museum (Nova York), 2003

Pin t u r a - o b j ec t e ,  120 x  ^ 0  x  i+o cm

linia de referències, podríem omplir un anecdotari 

important referint-nos a casos singulars com els que 

ha auspiciatTate Modem de Londres, Macba de Barcelona, 

Gulbenkian de Lisboa, Moma de Nova York, Pompidou de 

Paris, etc. Es tracta d'un itinerari geograficoarquitectonic 

en qué els espals I volums de l'edificl construit competeixen 

en Interés amb l'obra artística exposada. Aquest curios 

comportament deis costums actuáis funciona com a 

catalizador entre els visitants de la ciutat. Antonl Miró 

ens acosta a aquest escenarl captivai per la seua imatgeria, 

I ens relata la seua vivència per mltjà de composlclons 

plctôrlques en les quais 0 bé l'arqultectura, 0 bé el matelx 

artista autorepresentat, o tots dos alhora, ens transmeten 

el plaer actual del comportament del visitant, que, al seu 

torn, es converteix en Intèrpret de la narrado.

Sobre aquest tlpus de qüestlonaments, sobre el paper 

que exercelxen els museus en el panorama actual, Mercè 

Ibarz opina que un deis nous camins triais per aquest 

procès és la repolitització del museu, «la renovado de la 

mirada política des del museu d'art contemporani» (Ibarz,

2003: p. 59). Ibarz comenta l'estreta relacló que mantenen 

els museus i els poders mediàtics, i es refereix a un 

projecte exposltiu orientât peí director del Macba, Manuel 

Borja-Villel, ti tu I at La ciutat de la gent, en què 

s'lntercalaven historiés de vida amb imatges prôples del 

panorama artistic. És a partir d'aquest model d'Iniciatives 

que podem arribar a convèncer-nos que aquell treball 

que mal no realitzaran els mitjans de comunicado és 

possible artlcular-lo a través del museu I de l'art. En 

algunes de les seues imatges, Antoni Miró ix utilitzant la 

camera de fotos i orientant l'objectiu cap a l'espectador. 

És en aquest flux de mirades on se centra el nostre interés.
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El museu de la gent

El museu ha estat durant segles esquema de solidificado. 

Per sort, des de fa uns quants anys, aquesta reaI¡tat ha 

canvlat, de manera que la ¡nstltució museística ha debilitat 

aquest concepte de conservado I mantenlment de 

coI·leccions, per passar a convertlr-se en espai de 

comunicado, amb una vltalltat I una serie d'atractius que 

están molt d'acord amb el nou escenarl mediátic, cultural 

i polítlc. El museu busca nous públics, pero sobretot intenta 

connectar amb els visitants. La preocupado ha passat de 

les coMeccions I peces cap al visitant. Els usos i costums 

que s'havien apoderat deis museus han deixat pas a un 

nou ús de la ¡nstltució molt més permeable a la realitat 

en qué vivim. De fet, l'interés per l'opinió del públic es 

basa en la reflexió sobre les oplnlons deis visitants, ais 

quals va dirlglt realment l'esforg expositiu. Antonl Miró 

converteix aquesta nova tendencia en font d'inspiració, i 

passa a participar de forma decidida, en condició de visitant, 

de la peripecia esplendorosa del museu espectacle. Tots 

ens sentim atrets per les noves polítiques museístiques.

Antonl Miró, a més, participa amb el seu plnzell, i mitjançant 

les seues creaclons, del paper de generador d' instantànies 

pictórlques. Miró visita el museu i el recrea en la pintura. 

Les seues plntures passen, després, a les sales d'exposicló. 

Aquest treball té, en el fons, un vessant pédagogie en el 

conjunt de les séries de Miró, ja que la seua reflexió és 

plástica, pictórica, visual, pero abans que res partlclpatlva 

respecte a un nou moment cultural.

El museu és una de les ¡nstltuclons més importants de la 

ciutat. De fet, la ciutat I el museu es converteixen en 

elements educatlus de primer ordre. L'educacló artística 

no es traba a les aules, ja que no hi ha especialistes que 

la impartisquen en l'ensenyament obligatori. És per elIs 

que el museu - i  la ciutat- adquireixen importancia 

pedagógica, ja que es converteixen en els escenaris 

adéquats per a i'aprenentatge de l'art per part de la 

ciutadania (Horta, 200U, 2005; Martínez, 2002). El paper 

del museu i la ciutat en la formado clutadana adquirelx 

una relleváncia propia, atés que articula, des de fora de 

l'entorn currlcular, un vertader espai educatiu.



Gulbenkian Lisboa (Portugal), 2003 

P intura-ob jecte , 70 x it-O x 40  cm

Guggenheim Muséum (Nova York), 2003 

P intura -ob jecte , 70 x i|.o x 40  cm

La qualitat de vida de les persones passarà també per la 

seua capacitât i control en el moment d'admlnlstrar el 

temps d'ocl I d'educacló. Al llarg de tota la vida (no 

pensem que es tracta exclusivament d'una obligado per 

a públlc menor d'edat, o en situado escolar), la persona 

es trabará amb una série d'ofertes artistiques I educatives 

que podrá utllitzar com a ressorts proplcis al gaudl I a la 

reflexió crítica, 0 bé deixarà perdre una série d'oportunitats 

respecte d'aixô, segons l'Interès i la capacitado que tinga. 

SI entenem que una forma positiva de créixer ens exlgelx 

augmentar el bagatge, per Incardlnar nous arguments, 

aleshores haurem d'obrir les oportunltats a l'art, tant des 

deis mitjans com des de la Instituera museistlca. Els 

equlpaments culturáis es convertlrlen aixi en escenarls 

útlls per al ci uta d à, i els museus serien, sens dubte, 

l'element privilégiât d'aquest nou plantejament educador 

i formatlu. El museu pot ser, fins i tôt, el punt de trabada 

amb allô que pot arribar en el futur, les noves ¡dees, els 

nous enfocaments, les possibles perspectives de canvls. 

El clutadà, tant el que habita la ciutat com el que la visita 

en qualsevol moment, utllltza el museu per a gaudir-ne

I per a detectar noves orlentacions, en el sentit més ampll 

del terme. Alxo comporta, a més, dotar la ¡nstitucló d'una 

entltat més democrática, I apostar per una nova definido 

del ciutadá.

En una suggeridora classlflcacló aportada per Trilla (1999: 

2A-), trobem una anállsl deis slgnlflcats I de les dlmensions 

que podría teñir una suposada ciutat educadora. Trilla es 

referelx a tres dlmensions, que podríem definir de la 

manera següent: a) la ciutat com un contenldor d'educacló 

(aprendre en la ciutat); b) la ciutat com un agent edu- 

catiu (aprendre de la ciutat); I c) la ciutat mateixa com a 

contingut educatiu (aprendre la ciutat). Aqüestes tres 

dlmensions ens servlrien per a emmarcar el concepte de 

museu i també el de ciutat museu. És a dlr, no sois el 

museu formaría part d'una ciutat educativa més amplia, 

sino que el museu passarla a convertlr-se en pedra de 

toe paral-lela d'aquesta realltat, espal Imprescindible per 

a arribar a un vertader conelxement de la ciutat. De fet, 

en els seus quadres Antoni Miró pinta aquest model de 

referéncies, ja que arbitra un segulment consclenciós deis
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papers educatius assenyalats. El pintor beu de la ciutat 

per generar la seua obra. I el pintor, quan exhlbelx l'obra, 

forma part del telxlt cultural que oferelx la matelxa ciutat 

com a escenari d'lntercanvls culturáis. Tot un repte, de 

nou assumit peí nostre artista d'Alcol.

Apunta Olga Martínez (2003: 283) en un assaig sobre 

l'alquímia pedagógica que s'establelx entre el museu I la 

ciutat, que quant al vessant crític I de participado, des 

de la pedagogía s'ha demostrat que quan s'ensenya ais 

altres és quan més s'aprén, és a dlr, que el saber s'aprén 

comunlcant. Velem que la lllgó magistral d'Antoni Miró 

exlgelx assumlr aquesta responsabilltat: aprendre I 

transmetre aprenentatges en un esforg solidan per 

comunicar les seues idees i impressions d'artista. El 

mestlssatge en Miró demana travessar constantment 

aqüestes barreres entre el que s'ha aprés i el que s'ha 

ofert, amb la qual cosa ens dona novament una lligó 

d'humilitat en la seua comesa artística.

Les mossegades de l'urbs

La ciutat s'afanya per ensenyar-nos les mlllors gales. 

L'embull d'elements visuals que ens ataca des de l'espai 

urbá delata en realitat un interés per recopilar els canvis 

socials, económics i culturáis que se succeeixen sense 

aturall dlns seu. Els movlments humans expressen les 

seues particularitats. Pero la ciutat també ens agredeix 

amb el soroll, la pol-lució ambiental, I ens delecta amb 

els seus picarolejants advertlments p u b I i cita rls que 

configuren, al capdavall, el matelx paisatge urbá. Com si 

d'un joc de xiquets es tractara, la ciutat ens regala les 

millors estridéncies de qué disposa, amb slrenes de policía, 

ambuláncies i bombers, amb semáfors i senyals que 

inunden les referéndes visuals de l'entorn, amb elements 

de mobiliari urbá I anuncis impresos que exageren i 

extremen la nostra capacitat de recepdó, amb edlflcls 

d'algades desconsiderades que exalcen la supérbla en 

fundó de la verticalitat I el vertlgen conseqüents. Els 

habitatges s'entrellacen amb els usos extraIimitats que 

se'n fa. Sabem que les comunltats d'immlgrants utllitzen
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si cal qualsevol racó d'una casa com a habitado, ja que 

viuen en unes condicions moltes vegades inacceptables. 

i també sabem que serán precisament aquests grups 

d'immigrants amb pocs recursos económics els que patiran 

els atacs racistes deis grups violents organitzats. Tot aixó 

és «la peMícula» de la clutat, i si bé un clásslc com West 

Side Story ens expllcava alguns d'aquests símptomes a 

través de cangons, algunes propostes recents com les del 

director Ken Loach en els relats d'amblent social a l'estil 

de «Plouen pedres», o la contundent «En construccló» de 

José Luís Guerín, ens animen a pensar que els llenguatges 

de l'art servelxen també per a provocar análisis valentes 

de les sltuaclons més diverses.

En aquesta línia d'observacló I posterior denúncla se sitúen 

les obres d'Antoni Miró. En les seues series ens parla de 

gent que pul-lula per la clutat arrapant unes engrunes 

d'exlsténcla enfront de la desproporcionada riquesa deis 

poderosos, de grups de treballadors que Multen pacíflcament 

ais carrers man¡festant-se per reivindicar unes condicions 

laboráis més justes, de dones que patelxen l'assetjament

des d'una situado de desemparament, de xlquets que 

patelxen abusos la majoria deis quals són exercits pels 

famlliars més próxlms. De gent que patelx a la ciutat. Pero 

també de gent que exercelx la seua vida des de la ciutat, 

i que transmet la seua ¡matge com a part Implicada en 

els processos de l'espal urbá. Antonl Miró recull els detalls 

més aborronadors d'aquesta laténcla I els escampa pels 

seus Mengos amb una capacltat minuciosa per a encalxar 

cada petlt recel en el contenldor just. És l'esforg de l'artlsta 

per relatar-nos la seua vlsló, i el seu desassossec. Ens 

desplana alxí cap a I'esfera de l'enfonsament, situado 

Incómoda com no n'hi ha d'altra, i d'aquesta manera ens 

Insta I * la en un necessarl malestar que ens conduelx cap 

a poslclons reivindlcatives I esperangadores. Sense treva, 

sense desánims, els quadres d'Antoni Miró ens ¡njecten 

prou cárrega de rabia per a experimentar una saludable 

descárrega emotiva, en la qual ens recolzem per a accedlr 

a un estat de reflexló més que aconsellable.

En una clutat com Valencia les exageraclons ens oculten 

massa vegades la certesa de nombrosos desequlllbris.
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L'ús deis carrers en determináis moments de l'any per a 

espectacles tan alrejats corn les Falles 0 les cavalcades en 

les manlfestacions més diverses, a més de l'Impacte 

luminic que Invaelx els carrers durant les hores nocturnes, 

no son sino simptomes d'excessives vanltats, details que 

decoren amb les seues esplendors els parcs résultats en 

materia d'equltat social. Darrere aqüestes flamerades 

Impartants, efecte de la seua medlterraneïtat enqulstada, 

la ciutatviu els matelxos ablllaments interns que qualsevol 

de les ciutats del sud d'Europa, un entorn afllglt per vells 

mais en què l'espurnelg de certes brlllantors amaga amb 

una llum Impactant la rebotiga d'un conjunt de zones 

molt més ombrivoles.
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Els enfarinats (Ibi, l'Alcolà), 2 004  

Acrilic sobre  llenç, díptic, 200  x 200  cm



No a la guerra (Londres), 2001+ 

Acrílic sob re  lleng, 81 x 116 cm



Demanda (¡'Havana), 200¡r 

Acrílic sobre llenç, 200  x 100 cm



Dones a Bagdad (l'Iraq), 200k

Acrílic sobre llenç 116 x  116 cm



Dones camí de Kerbala (l'lraq), 2005 

Acrílic i sorra sobre lleng, díptic, 162 x 228 cm



Matemitat a Laratxe (el Marroc), 200^ 

Acrflic sobre Meng, 65 x 92 cm



Columna de Traja (Roma), 2004 

Acríllc sobre llene, 116 x 81 cm



Ciutat sense sortida (Auschwitz), 2005 

Acrilic sobre liens, 116 x 81 cm



Morir a Madrid (Madrid), 2005 

Acrílic sobre llenç, 65 x 65 cm



Music causai (Barcelona), 2005 

Acrílic sobre llenç, 65 x 65 cm



Escac i mat (Nova York), 2004 

Acrílic sobre llenç, 116 x 81 cm



Tones bessones (Nova York), 2004 

Acrilic sobre llenç, 116 x 81 cm



Pido una ayuda (Toledo), 2005 

Acrílic sobre lleng, 65 x 65 cm



Pldolalre al Palace (Madrid), 2004 

Acrilic sobre llenç, 116 x 116 cm



La voluntat (Barcelona), 2005 

Acrílic ¡ metall sobre llenç, 65 x 65 cm



Demanar almoina (Madrid), 2005 

Acrílic i metall sobre llenç, 65 x 65 cm



Buscarse la vida (Barcelona), 2005 

Acrílic ¡ metall sobre lleng, 65 x 65 cm



Per I'amor (Madrid), 2005

Acríiic i metall sobre llenç, 65 x 65 cm



La bona ventura (Madrid), 2005 

Acrílic i metall sobre llenç, 65 x 65 cm



Pia almoina (Barcelona), 2005 

Acrilic i metall sobre llenç, 65 x 65 cm



Súplica (Madrid), 2005 

Acrílic sobre llenç, 65 x 65 cm



IHure de caritat (Varsàvia), 2005 

Acrílic i metall sobre llenç, 65 x 65 cm



Museu Reina Sofía (Madrid), 2005 

Acrílic sobre llenç, 92 x 65 cm



Museu Nacional de Varsövia (Polonia), 2005 

Acrílic ¡ metall sobre llenç, 116 x 116 cm



Spot al MNAC (Barcelona), 2005 

Acrilic sobre llenç, 92 x 65 cm



MOMA mama (Nova York), 2005 

Acrílic sobre llenç, 92 x 65 cm





ANTONI MIRO naix a Alcoi el 19^. Vlu i treballa

al Mas Sopalmo. El i960 rep el primer preml de pintura de l'Ajuntament d'Alcoi. 

En gener del 1965 fa la seua primera exposicló individual I funda el grup Alcolart 

(1965-72) i el 1972 el "Gruppo Denunzia" a Brescia (Italia). Són nombroses les 

exposlcions que ha realitzat dins I tora del nostre país, alxí com els premls i menclons 

que II han concedlt. És membre de diverses académies ¡nternadonals.

En la seua trajectorla Professional, Miró ha comblnat una gran varietat d'lniciatives, 

des de les dlrectament artístiques, on manifesta l’eficag dedicado a cadascun deis 

procedlments característlcs de les arts plástiques, flns a la seua Incansable atencló 

a la promocló ¡ el foment de la nostra cultura.

La seua obra, situada dins el realisme social, s'lnlda en l'expresslonlsme figuratlu 

com una denúncla del sofrlment huma. Al final deis anys selxanta el seu interés 

peí tema social el conduelx a un neoflguratisme, amb un missatge de crítica i 

denúncla que, en els setanta, s'ldentlfica plenament amb el movlment artístic 

"Crónica de la realltat", inserit dins els corrents ¡nternadonals del pop-art I del 

realisme, I que pren com a punt de partida les ¡matges propagandístlques de la 

nostra societat Industrial i els codis llngüístlcs utilitzats pels mitjans de comunicado 

de masses.

Les diferents époques o serles de la seua obra com "Les núes" (1964), “La fam" 

(1966), "Els bojos" (1967), "Experimentadons" I "Vietnam" (1968), "L'home" (1970), 

"América negra" (1972), "L'home avui" (1973), "El dolar" (1973-80), "Plnteu pintura" 

(1980-90), "Vivace" (1991-2001) i des del 2001 "sense títol", rebutgen tota mena 

d'opressló I clamen per la lllbertat I per la Solidarität humana. La seua obra esta 

representada en nombrosos museus i col·leccions d'arreu del món i hi ha una 

bibliografía abundant que estudia el seu treball exhaustlvament.

En resum, si la seua pintura és una pintura de consclenclació, no és menys cert que 

el seu procés creatlu ¡ndou un destacat grau de "consclenciacló de la pintura", on 

diverses experiéncles, técniques, estratégies I recursos s'unelxen per constituir un 

particular llenguatge plástic, que no s'esgota sent un “mltjá" per a la comunicado 

Ideológica sino que de comú acord es constltuelx en registre d'una evident 
comunicado estética.
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Trobades constituye una de las principales líneas de trabajo del Patronato 

Martínez Guerrlcabeltia. En ella se han reunido muestras de Martín Caballero 

o Sergio Sarrl, artistas representados en la colección pictórica donada a la 

Universität de Valencia en 1999 por Jesús Martínez Guerricabeitia y Carmen 

García. Con la exposición "Antoni Miró. La ciudad y el museo", iniciamos la 

tercera muestra de esta serle.

Muchas son las voces que se han venido alzando últimamente en la sociedad 

actual sobre la supuesta banalizaclón del arte, sobre la preeminencia de las 

manifestaciones vacías del arte. Sin embargo, una y otra vez observamos que 

este tipo de consideración adolece de rigor. Y lo cierto es que el arte social está 

vivo, de la misma manera que continúa vigente la conciencia social. Buena 

muestra de ello es la exposición que ofrecemos sobre la última obra del pintor 

Antoni Miró en la Sala Martínez Guerricabeitia de la Universität de Valencia.

Antoni Miró es un ejemplo que demuestra que la pintura de carácter comprometido 

tiene sentido, autonomía y respaldo. Su larga trayectoria así lo avala. Su pintura 

ofrece una visión apasionada, desde la minuciosidad de su dibujo, de diversas 

problemáticas actuales. A través de sus lienzos habla de las Injusticias sociales 

y del sistema devorador que las provoca, mediante un pincel contundente que 

hilvana muy fino el hilo del problema. Es ácido si hace falta, crítico y agudo, y 

se expresa a través de un tono amargo y realista. Una parte de esta muestra 

analiza, también, el fenómeno artístico desde una mirada internacional, 

cuestionando las estructuras Institucionales que forman parte del hecho expositivo.

Para finalizar, no podemos sino resaltar el soporte incondicional del Banco 

Santander Central Hispano, que apoya de manera continuada año tras año, las 

actividades preparadas desde el Patronato Martínez Guerricabeitia de la Fundación 

General de la Universität de Valencia.

Francisco Tomás Vert Rafael Gil Salinas

Rector Vicerrector de Cultura

Trobades Is one of the main pieces of work of the Martinez Guerricabeitia 

Foundation. In It we can find works by Martin Caballero or Sergio Sarrl, artists 

seen In the pictorial collection donated to the University of Valencia in 1999 by 

Jesús Martínez Guerricabeitia and Carmen Garcia. With the exhibition "Antoni 

Miró; The city and the museum", we begin the third display in the series.

Much concern has been voiced in modern society about art supposedly becoming 

banal, and the pre-eminence of empty displays of art. However, time and again 

we can see that this type of consideration Is not well founded. The truth is that 

social art Is alive In the same way that social awareness is still around. A good 

example of this Is the exhibition we are offering on the latest work by the 

painter Antoni Miró In the Martinez Guerricabeitia hall of the University of 

Valencia.

Antoni Miró shows that socially committed painting has sense, autonomy and 

backing. His long experience guarantees this. His painting offers a passionate 

vision, through the detail of his drawings of diverse modern dally problems. 

Social injustice, and the voracious system that causes it, speak through his 

canvases in convincing brushstrokes that play out the thread of the problem. 

He Is harsh If necessary, critical and sharp, and expresses himself in a bitter, 

realistic tone. A part of this display also analyses the phenomenon of art from 

an International perspective, questioning the institutional structures that form 

a part of the reality of exhibitions.

Finally, we have to highlight the unconditional backing of Banco Santander 

Central Hispano, who year after year have supported the activities prepared by 

the Martinez Guerricabeitia Foundation of the General Foundation of the 

University of Valencia.

Francisco Tomás Vert Rafael Gil Salinas

Rector Vice-rector of Culture



EL OJO INQUIETO Y ALEGÓRICO DE ANTONI MIRÓ

I.
La cultura contemporánea está habitada por la inquietud como emblema de la 
modernidad: escritura del cuerpo, del pathos y del dolor. SI pensamos en el yo 

dividido, nos viene a la mente el título de un célebre ensayo de Emmanuel 

Lévinas, Trascendencia y  mal, que habla de la putrefacción de la muerte como 

disgregación de una identidad que se altera en sí misma. Incluso el rostro, que 

está en el fondo de la filosofía de Lévinas, el rostro en el que reconoce al otro 

y su responsabilidad hacia el otro, esa responsabilidad ética que viene antes 
de la ontología y de la metafísica, ahora, en la muerte, "se convierte en una 

máscara". Pero la máscara del sufrimiento y de la soledad es, sin embargo, una 

forma de vida, quizá ilusoria, que cubre el desierto de la nada, del aislamiento 

y de la tristeza. Es lo que Ortega y Gasset había captado en Don Quijote, en su 

“larga figura" que "se encorva como un signo de interrogación". En efecto, esta 

máscara cervantina podría ser definida como el enigma de la impotencia. Se 
precipita contra los gigantes, pero los gigantes no son gigantes y, por tanto, 

contra ellos él no es capaz de nada. Similar impotencia hace el mundo apeiron, 

que no significa “Infinito" en sentido espacial o geométrico, sino, más bien, 

sin confín, límite, definición: un lugar -escribe Leopardi en el Zibaldone- 

improbable, que "no  puede existir", en el que nos movemos sin ninguna 

garantía de llegar a meta alguna, si no es dentro de nosotros, en nuestra ansia 
y en nuestra insatisfacción que nos empuja a rechazar la creencia de que el 

mundo en el que estamos es el único mundo posible.

En el universo literario nos encontramos, entre los grandes del siglo xx, con El 

libro del desasosiego de Pessoa, una souffrance que indica un simbólico vía 

crucls existencial marcado por la estación del declive en el umbral de la nada. 
¿No es este lugar en el que no vemos ni figuras ni paisajes el que nos asusta, 

porque en este no ver nada tememos habernos quedado ciegos, del mismo 

modo que un blanco Inmenso que deslumbra? En La metamorfosis Kafka ha 

explorado el ciego vértigo de lo no humano: su protagonista, Gregor Samsa, se 

despierta por la mañana tras sueños inquietos trasformado en un terrible insecto. 

Y en un primer momento es su voz la que gime hasta agrietarse y transformarse 
en una no voz, y después son sus ojos los que no distinguen ni siquiera la pared 

que está delante de su ventana, que se asoma a una callejuela estrecha. Samsa 

entra entonces en lo deshumano: después de haber recorrido una calle estrecha, 

no más ancha del espacio que ocupan sus pies, preso del “mareo en tierra 

firme", ha invadido al otro, al mal absurdo y sin aspecto del abismo. ¿Y cómo 

podría si el mal es Incognoscible y si la única imagen que se nos da es la del 

horror vacui?

El ángel de la noche tiene mil ojos. Con estos ojos Goya descendió a las sombras 
y describió las densas tinieblas de la inquietud del alma. Los ojos del maestro 

español se apagaron poco a poco mientras se cernía el trágico acontecimiento 

de la Quinta del sordo, tendidos al último centelleo, quizá para descubrir el otro 

más allá de la nada. ¿Quién después de él ha prefigurado este confín? Van Gogh, 

que ha pintado en el Campo de trigo con cuervos sus propios ojos que se ofuscan 

en la fuga de los pájaros en el cielo turbado; ciertas carnes violáceas en la 
pulverización de los colores de Soutlne, o el desollamiento de los retratos de 

Bacon en los que la corporeidad y la carne llevan siempre el estigma de la muerte.

Sobre esta muda Stimmung se mide también la producción creativa de Antoni 

Miró. Ésta expresa -en la lúcida polaridad lingüística- la copresencla conflictiva

THE RESTLESS AND ALLEGORICAL EYE OF ANTONI MIRÓ

I.

Modern culture is Inhabited by worry as the emblem of modernity: writing 

about the body, about pathos and pain. If we think about the divided me, a 

well-known essay by Emmanuel Lévinas, Trascendencia y  mal (Transcendence 

and evil), comes to mind. This talks of the putrefaction of death as a disintegration 

of an identity that alters Itself. Even the face, which is in the background of 
Lévinas' philosophy, the face in which one recognises another and one's 

responsibility towards the other, "becomes a mask". But the mask of suffering 

and loneliness Is, however, a way of life, perhaps unreal, which covers the 

desert of nothingness, of isolation and of sadness. This Is what Ortega y Gasset 

had found in Don Quixote, In his "elongated frame", "hunched like a question 
mark". Indeed, this Cervantine mask could be defined as the enigma of 

impotence. He rushes at the giants, but the giants are not giants and, therefore, 

against them he can do nothing. A similar Impotence makes the world apeiron, 

which does not mean "Infinite" In the spatial or geometric sense, but, rather, 

without confines, limits, definition: a place -  writes Leopardi in Zibaldone- 
which is improbable, that "cannot exist", in which we move with no guarantee 

of arrival at any fin ish ing line, if it is not Inside us, in our anxiety and 

dissatisfaction which push us to deny the belief that the world which we are 

In is the only world possible.

Among the greatest of the 20th century in the literary universe we find, with 

Pessoa’s desasosiego (uneasiness), a souffrance (suffering) that indicates a 

symbolic existential via crucls marked out by the season of decline on the 

threshold of nothingness. Is this not the place In which we see neither figures 
nor landscapes, that frightens us because in this lack of sight we are not at all 

afraid of having become blind, In the same fashion as an immense whiteness 

that dazzles us? In Metamorphosis, Kafka explored the vertiginous blindness 

of that which is not human: its protagonist, Gregor Samsa, wakes up in the 

morning after restless dreams transformed into a terrible insect. And at first 

it is his voice that moans till it cracks and becomes no longer a voice, and after 
that it is his eyes that can no longer even distinguish the wall in front of his 

window, which overlooks a narrow street. Samsa then enters into the non

human: after having gone along a narrow street, no wider than the space that 

his feet occupy, trapped by a "sea-sickness on dry land", he has Invaded the 

other, the absurd evil with no point of view of the abyss. And how could he, 

if evil is inconceivable and If the only Image that we are given is that of the 

horror vacui?

The angel of the night has a thousand eyes. Goya descended Into the shadows 

and described the dense darkness of the restlessness of the soul. The Spanish 
maestro's eyes dimmed little by little as the tragic event of the Quinta del sordo 

closed in, hanging onto the last glimmer, perhaps to discover the other beyond 

the nothingness. Who after him has drawn up these confines? Van Gogh, who 

in Wheatfield with crows painted his own eyes which are blinded by the fleeing 

of the birds in the unsettled sky; a certain violet flesh in the Soutine's pulverisation 

of colours, or the tearing to pieces in Bacon's portraits In which corporeality and 

flesh always carry the stigma of death.

The creative production of Antoni Miró is also measured by this mute Stimmung. 

This expresses - in lucid linguistic poetry- the conflictive co-presence of two 

anti-ethical forces that push In opposing directions: the severe eye of the
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de dos fuerzas antitéticas que empujan en direcciones opuestas: el ojo severo 

de la meditatio mortis que observa en la prospectiva ab aetemo de maestros 

dei pasado como Velázquez, Goya, Picasso y Juan Miró y desaprueba la actividad 

artística como vana acrobacia de lo sensible y de io efímero, y, por otro lado, 

la mirada toda humana casi hipnotizada del pintor arrastrado a pesar suyo a 

una especie de estático trance, a la irrefrenable metamorfosis de la "escritura" 
por imágenes. Asistimos aquí a un recorrido inverso a lo que Paul Valéry llamaba 

Vétat d'attente, es decir, el estado de espera que el poeta busca y desea, y que 

precede a su hacerse "o tro " en la escritura. Antoni Miró vive todavía con 

desconcierto el conflicto del hacerse otro en el lenguaje, advierte esa conquista, 

que será natural para el subjetivismo de la contemporaneidad, como impulso 

que lo arrastra fuera de sí, lo hace tránsfuga susceptible de sospecha en un 

territorio diferente, el de los posibles de la fictio poética. En su obra delinea el 

rostro del Jano bifronte, por un lado aún hombre del pasado, atento al saqueo 

omnívoro de los antiguos conocimientos, y, por otro, hombre de la modernidad 
que no sólo adquiere el dato erudito con incesante meticulosidad filológica, sino 

que hace de él un jeroglífico del alma, pieza simbólica de su historia personal 

y motivo de reflexión sobre la historia y sobre la sociedad de la cultura colectiva.

I I .

Las primeras obras de un cierto interés de Miró son de los años sesenta. Las 

pinturas anteriores -influidas por la koiné académica de Vicent Moya- son raras, 

aunque son interesantes para documentar una elección resolutiva precisamente 
porque el artista de Alcoy discierne y no descuida con un simple veto intelectual 

ni siquiera las experiencias que advierte que no son determinantes. Me parece 

esto una humildad con la que Miró profundiza en la lección del ambiente cultural 

- in  primis los movimientos artísticos de El Paso, con Rafael Canogar, Antonio 

Saura, Manolo Miralles y Luis Feito, y de Equipo 57, con Pablo Serrano, Agustín 

Ibarrola, Néstor Basterretxea, Ángel y José Duarte-, analiza, actuando, sus límites 

y sus valores, un hecho significativo. Es como si se esperase que un intento 

metafórico-ideológico, que la obra futura revelará, creciese en la maduración 

que sólo el tiempo, en el uso vivido de los medios, consiente. Y, en tanto, se 

utiliza para que, en la medida de lo que se es y de lo que se tiene en un 

determinado momento de la experiencia, algo del intuido ímpetu creativo se 

anuncie en esa contención de la expresión que revela, con todo rigor, el desprecio 
de cada sugestión del lenguaje.

Del 1960 son El bevedor y Bodegó amb meló: se efunde aquí, como una luz 
interna al plástico deponerse de los volúmenes, el aplomo de las formas -como 

por otra parte un óleo del mismo año que representa un plato con cuatro 

manzanas- siguiendo a Cézanne. A diferencia de otros artistas españoles de su 

generación, que utilizan las sugerencias del gran maestro de Aix-en-Provence, 

primero coagulando sus tensiones en el arcaico plasticismo de las "bañistas", 

luego para llegar a un moderno, esencial paisajismo, Miró baja al centro de los 

modos estructurales de la forma cézanniana reparando sus esenciales geometrías 

luminosas: la fuerza germinante de esos núcleos plásticos sobre los cuales se 

organiza después tanta riqueza de imagen. Es como decir que a nuestro joven 

artista le interesa el momento inicial, genésico, de la imagen de Cézanne, la 

tensión que nace en el encuentro con el motivo, y de la que parte la autónoma 

construcción de la forma. Algo similar a lo que sucede en el primer Canogar, en 
el espléndido Paisaje de Toledo de 1951, donde el núcleo estructural de los 

árboles aparece centrado en la tensión del crecimiento de la colina detrás de 

la casa y el aumento de la imagen se retiene en la densidad de las pinceladas

meditatio mortis in the ab aetemo perspective of past masters like Velazquez, 

Goya, Picasso, and Juan Miró, and disapproves of artistic activity as vain acrobatics 

of sensitive and ephemeral things, and, on the other hand, the totally human, 

almost hypnotic gaze of the painter dragged in spite of himself into a kind of 

static trance, into the unstoppable metamorphosis of "writing" through images. 

Here, we are following the inverted route that Paul Valéry called l'état d'attente, 
in other words the state of waiting that the poet seeks and desires, and which 

precedes his becoming "another" in writing. Antoni Miró still lives disconcertedly 

through the conflict of becoming another through language; he shows us this 

conquest which is natural for the subjectivity of contemporaneousness, as an 

impulse that drags him out of himself, makes him a defector under suspicion 

in a different territory, that of the possibilities of the poetic fictio. In his work 

he outlines a double-browed face of Jano, on one side still the man of the past, 

watchful of the omnivorous pillage of ancient knowledge, and, on the other, 

the man of modern times who not only acquires the erudite datum with incessant 
philological meticulousness, but also turns it into a hieroglyph of the soul, a 

symbolic piece of his personal history and a cause for reflection about history 

and the society of collective culture.

II.

Miró's first works of some interest are from the seventies. His previous paintings 

-  influenced by the academic koine of Vicent Moya- are strange, though they 

are interesting for the sake of documenting a resolute choice precisely because 

the artist from Alcoy discerns and does not simply make a careless veto, not 

even of experiences which he realises are not crucial. This seems to me to be 

a humility with which Miró immerses himself in the lesson of the cultural 

environment -  in primis the artistic movements of El Paso, with Rafael Canogar, 

Antonio Saura, Manolo Miralles and Luis Feito, and of Equipo 57, with Pablo 

Serrano, Agustín Ibarrola, Nestor Basterretxea, Ángel and José Duarte-, he 
analyses his limits and values, performing- a significant fact. It is as if one 

is waiting for a metaphorical-ideological attempt, which the future work will 

reveal, to grow in the maturity that only time, through the vivid use of means, 

allows. And so, in so much as what it is and what it has in any given moment 

of the experience, it is used so that something of the creative impetus felt 

is announced in this moderation of expression which rigorously reveals 

contempt for any suggestion of language.

El bevedor (The drinker) and Bodegó amb meló (Still life with melon) are from 

1960: in them, as an internal light on plastic abandons volumes, the composure 
of shapes wraps itself up -a s  in another oil painting of the same year which 

represents a plate with four apples- following Cézanne. Unlike other artists 

of his generation, who use the suggestions of the great master from A ix-en- 

Provence, first coagulating his tensions in the archaic plasticity of the "Bathers", 

to then arrive at modern, essential landscape painting, Miró comes down to 

the centre of structural modes in the way of Cézanne, repairing their essential 

luminous geometries: the germinal force of these plastic nuclei on which such 

a wealth of image is then organised. It is as if this young artist is interested 

in the initial moment, the genesis, of Cezanne's image, the tension borne out 

of the discovery of the cause, and out of which comes the autonomous 

destruction of shape. Something similar appears in the first Canogar, in the 

splendid Paisaje de Toledo (Landscape of Toledo) of 1951, where the structurai 

nucleus of trees appears to be centred on the tension of the growth of the hill 

behind the house and the enlargement of the image in the density of the



que funden en ese colmado de emoción cada posible desarrollo de la forma. 

Es una vista aérea con la que volvemos a una pintura de aquel tiempo, Paisatge 
d'Alcoi de 1962, donde las casas y las montañas penden; pero es un ojo diferente 

el que observa ahora las luces, los colores, los reflejos de ese horizonte, y es 
un pulso acelerado de otra manera el que guía ahora el pincel. Nada queda, 

en esta obra y más aún en Fabriques de dos años después, de la destilación 

tonal depositada en las prlmeríslmas obras, desaparecida aquella búsqueda de 
valores atmosféricos que bañaba la paleta y diluía los colores de la fruta y de 

los retratos; nada queda del ritmo progresivo y lento de la construcción; son, 
sin embargo, gestos rápidos y discordes, interrupciones inesperadas de la carrera 

del pincel y repentinos desdenes que revelan en cualquier parte una ascensión 

de sellos rojos, naranjas, azules, amarillos, en sustitución de los verdiazules 
húmedos, de los rosas tiernamente encarnados, de los tierra sutilmente variados, 

de los malvas amorosamente acariciados.

Una especie de embriaguez desata la visión del paisaje y la recallenta en forma 

de resentimiento de croma, entre ecos fauvistas y expresionistas, de tal modo 
que la muesca cézanniana, en su primera adopción, termina pasando a ese 

baño de color, más por arrancar que por tejer las estructuras espaciales de la 
representación; por disgregar más que por conectar uno a otro los planos 

plásticos y por atestar, en fin, cómo los modelos de referencia se sitúan dentro· 

de un diferente horizonte de cultura más implicado con los ejemplos del 
expresionism o m onacense que con los sacados del repêchage  del 

postimpresionismo francés. Son algunos paisajes y un pequeño grupo de 
desnudos femeninos que, escalonados entre el 196^ y el 1968, marcan la partida 

determinada de Miró y la superación de su alumnado. El motivo de la "caverna" 
-como resulta de los escritos de Leonardo- es sentido como una metáfora del 

regazo materno, y por ello, como fuente de vida, mientras que el motivo del 

paisaje se une a una imagen del pasado que a través de un signo Intermitente, 

pero interno a la vida, a través de la luz, se transforma en presente.

Análogamente, el motivo del "grumo de materia" se desarrolla en metáfora del 

"feto", en el vientre del universo: "feto” que, recuperando la capacidad de 
situarse como acontecimiento sin tiempo, se repropone como megalítica proyección 

de sí mismo en el presente. Pero cuando en Verges de 1967 y en Faç d'abril, 
Dover de 1969 el espesor polícromo se trasforma en acumulación de jeroglíficos, 

en las pocas líneas esenciales, o en el espasmo magmático, de un "paisaje" 

cósmico, entonces sentimos que la "ahistórica" tendencia de la poiesis mironiana 
se hace auténtica historia de nuestro "existir". La tache rugosa, cinérea, alarmada, 

interpretada como un grito largo, o profunda como un precipicio en el que 

lanzar los enigmas de la propia existencia, se convierte en el medio de información 
más auténtico de lo que Miró quiere expresar en relación a un "antes" y a un 

"después". El artista afirma de este modo que la arritmia de su expresión está 

determinada por la continua e Insuperable dificultad de comunicar e instituir 
una relación de libertad entre el hombre y el mundo; mientras capta las 

desconcertantes aperturas de Fautrier, Wols, Jorn y Tapies, siente como Interioridad 
del espíritu y como fisicidad de las cosas: la superposición, o mejor la completa 

fusión de estas dos complejas realidades, sólo aparentemente contradictorias, 

da vida a su filtrada apoteosis material.

La sumersión de Miró en la poética del art autre es total y absoluta, desenreda 

la maraña de la percepción y de los signos iconográficos, nutriéndose de una 
materia de humo y de una levísima ceniza, asténica, corrompible con una simple 

presión, pero atravesada, en sus recovecos más secretos, por fugaces resplandores

brushstrokes that melt together in this store of emotion which restrains all 

possible development of form.

It is with an aerial view that we come back to the painting of that time, Paisatge 
d'Alcoi (Landscape ofAlcoi) of 1962, where houses and mountains hang; but it 

Is a different eye that now observes the lights and reflections of that horizon, 

and It is a racing pulse of a different kind that now guides the brush. Nothing 
remains, in this work and less so in Fabriques (Factories) two years later, of the 

tonal distillation deposited in the very first works. That search for atmospheric 
values that bathed the palette and diluted the colours of the fruit and the 

portraits has disappeared; nothing remains of the progressive and slow rhythm 

of the construction; they are, however, fast and discordant gestures, unexpected 
interruptions of the brush's race and sudden signs of disdain that reveal anywhere 

the rise of the stamp of reds, oranges, blues and yellows, substituting the humid 
greenish-blues, the tender fleshy pinks, the subtly varied earthy colours, and 

the lovingly stroked mauves.

The vision of the landscape releases a kind of drunkenness and warms It up 

in the form of croma resentment, amid fauvlst and expressionist echoes, in 
such a way that the little Cézannlan opening, in its first adoption, ends up 

becoming that wash of colour, more to rip out the spatial structures of the 

representation than to weave it together; to pull apart more than to connect 
one plastic plane to another, and finally to testify how the models of reference 

are situated on a different cultural horizon more Implicated In examples of 
Monaco's expressionism than those taken from the repêchage (recapturing) of 

French post-impressionism. Various landscapes and a small group of feminine 

nudes, scattered between 196;* and 1968, mark the determined departure point 
of Mlro and where he overcomes his studies. The motif of the "cavern" -a s  a 

result of the writings of Leonardo- Is felt like a metaphor from the maternal 
lap, and thus as a source of life, while the landscape motif joins the image of 

the past which, through an intermittent style, but inside life, and through 

light, is transformed into the present.

Analogously, the motif of the "lump of material" is developed from the "foetus", 

In the belly of the universe: a "foetus" that, recuperating the capacity to situate 
itself as a timeless event, re-proposes itself like a megalithlc projection of Itself 

in the present. But when, in Verges (Virgins) of 1967 and Faç d'abril, Dover of 

1967, the polychromatic thickness is transformed into an accumulation of 
hieroglyphs, in the few essential lines, or in the magma-like spasm of a cosmic 

"landscape", then we sense that the "a  - h Istorica I "  trend of peeping poiesis 
becomes authentic "history" of our "existence”. The rough, cinerary, alarmed 

tache (stain), Interpreted as a long cry, or profound like a precipice Into which 

one can throw the enigmas of one's own existence, becomes the most authentic 
means of information about which Miró wants to express with relation to a 

"before" and an "after". In this way the artist states that the arrhythmia of his 
expression is determined by the continuous and unsurpassable difficulty to 

communicate and institute a relation of freedom between man and the world; 

while he captures the disconcerting openings of Fautrier, Wols, Jorn and Tapies, 
he feels something like Inferiority of spirit and the physicalness of things: the 

superimposition, or better still the complete fusion of these two complex and 
only apparently contradictory realities gives life to his filtered material apotheosis.

Mirô's Immersion in the poetic side of art autre is complete and absolute, and 
untangles the mess of perception and Iconographie signs, feeding on a material



que crean -po r decirlo como el Bachelard de La poétique de la réverie- 

subterráneas correspondencias entre lo existente y lo imaginario. Su rarefacto 

informal, reiterado movimiento de contracciones y expansiones, se da como 
un continuum  psíquico a lo Joyce, como un diario que posee y controla el 

sedimentarse y el espesor de nuestra percepción, como toma de conciencia 

del hombre al perder progresivamente toda posibilidad normativa de su historia 

pasada y del sobrevenir de una crisis verificable sólo en el gran crisol de la 
búsqueda existencial. Ambigüedad, certezas provisionales, metafísica del 

silencio e imágenes disipadas se solidifican en una pasta cromática hecha de 

crepitaciones, de tensiones profundas que parecen conducirnos a una sensación 

de una ansiada liberación.

Pero, poco a poco, dentro de este espacio-memoria se Insinúan apariciones 

deterioradas, laceraciones disonantes, el signo saltando peligrosamente comienza 

a hablar en primera persona, se carga de sentimiento y se convierte en "confesión" 
de la represión. No podemos, sin embargo, hablar de lenguaje automático, 

aunque el artista invente momentáneamente sus medios expresivos y sus formas, 

y a medida que éstos cogen fuerza su juicio consciente controla su expresividad 

en función de la idea-concepto. Es el momento postinformal de Vietnam I de 
1968, de Biafra 4 y de A Che Guevara de 1970, testimonios, penetrantes y sutiles 

acusaciones que, a su vez, Miró opone a los hechos más dolorosos de nuestra 

dramática segunda posguerra. Son cuadros cuyo gesto, y por consiguiente el 

signo, sentido como síntoma de sufrimiento y como ventosa de miedo, tienden 
a infiltrarse en la materia como conductores de corriente y de inquietud, para 

luego dilatarse en el misterio de una imagen proyectada violentamente hacia 

adelante para comunicar pulsiones reconocibles freudianamente.

I I I .

Desde la primera mitad de los años sesenta están activas en Europa vitalísimas 

corrientes de "pintura de la mirada" que, por potencia imaginativa y figurativa, 
tienden a una reconstrucción genético-estructural de los significados y de las 

formas artísticas. Se trata de tendencias que, antitética y alternativamente al 

mito americano y americanista de los objetos y del consumo del que hace 

propaganda la pintura hiperrealista de la ciudad, dan una fría imagen antimítica 

de los conflictos de clase e introducen la experiencia de las neovanguardias 
plásticas en la experiencia global de la teoría y de la práctica marxista. Tales 

autores, de diferente tipo y formación estético-filosófica, son ajenos al eclecticismo 

de la Nouveiie figurationy de la Mec-art que en otros lugares, también en Italia 
y en España, desvían todavía de la verdad a muchos jóvenes artistas. Esto no 

es tanto porque la involución burguesa provoque en éstos la separación de la 

clase dirigente y su abierta actitud de oposición -de modo que la conciencia 

de la crisis, la soledad y la desesperación del hombre moderno se convierten 
en los grandes temas con los que artistas de todas las naciones y algunos 

movimientos de vanguardia se hacen sabedores de la alienación de la sociedad 

contemporánea y denuncian su absurdez y su crueldad-, sino sobretodo porque 

es necesario distinguir -tanto ayer como hoy- entre las formas artísticas que 

apuntan hacia un arte nuevo o que preparan la entrada de signes originales 

en el espacio de la imagen y de la acción, formas y signos de una cultura 

humanista de la ciudad, y las que tienen como finalidad la progresiva destrucción 

del arte.

De alienación o, mejor, de cosificación habló Lucien Goldmann en un afortunado 

estudio sobre Robbe-Grillet, refiriéndose a la noción marxista que denuncia la

of smoke and an extremely light asthenic ash, liable to be spoilt by a simple 

pressure, but criss-crossed in the most secret of its nooks by fleeting flashes 

that create -in the words of Bachelard in La poétique de la rêverie (Poetry of 
dreams)- subterranean correspondences between that which exists and that 

which is imagined. His rarefied informality, reiterated movement of contractions 

and expansions, presents itself as a Joyce-like psychic continuum, like a diary 

that possesses and controls the sedimentation and thickness of our perception, 
like the wakened consciousness of a man on progressively losing all possibility 

of regulating past history and the upcoming future crisis verifiable only In the 

great melting pot of the existential search. Ambiguity, provisional certainties, 

the metaphysics of silence and dissipated images solidify in a chromatic paste 

made of crepitation, of profound tensions that seem to lead us to a feeling of 

longed-for freedom.

However, little by little, within this memory-space, deteriorated images are 
insinuated, discordant lacerations, a sign dangerously setting itself off begins 

to speak in the first person, fills itself with feelings and becomes a "confession" 

of repression. We cannot, nevertheless, speak of automatic language, though 

the artist momentarily invents his expressive means and their forms, and as 

these get stronger his conscious judgement controls his expressiveness according 
to the concept-idea. It is the post-reporting moment of Vietnam I of 1968, of 

Biafra 4 and of A Che Guevara of 1970; testimonies, subtle and penetrating 

accusations which, in turn, Mir6 puts against the most painful facts of our 
dramatic second post-war. They are pictures whose gesture, and thus their sign, 

symptom of suffering and like a vent for fear, tend to infiltrate in the material 

like conductors of current and worry, to then expand in the mystery of an image 

violently projected forward to communicate pulsations recognisable in a Freudian 

light.

III.

Since the beginning of the first half of the seventies some vital currents of 
"painting of the gaze" have been active which, due to their imaginative and 

figurative power, move towards a structural-genetic reconstruction of artistic 

means and forms. This is about tendencies which, anti-ethically and alternatively 

with respect to the American myth of objects and consumerism which hyperrealist 

paintings in the city use for advertising, give an anti-mythical image of class 
conflicts and introduce the experience of the plastic neo-avant-vangardists into 

the global experience of marxist theory and practice. Such authors, of different 

philosophical/aesthetic types and education, have little to do with the eclecticism 

of Nouvelle figuration and Mec-art that elsewhere, also in Italy and Spain, still 
divert many young artists from the truth. This is not because the bourgeois 

involution provokes in the latter a separation from the ruling class and its openly 

opposed attitude -  such that the awareness of the crisis, loneliness and 

desperation of modern man become the big topics with which artists of all 

nations and some vanguard movements get to know about alienation of 
contemporary society and denounce its absurdity and cruelty -, but above all 

because it is necessary to distinguish -  as much yesterday as today- between 
the artistic forms that aim at a new art or prepare for the entry of signes originales 

in the space of the image and the action, forms and signs of a humanist culture 

of the city, and those that aim for the progressive destruction of art.

Lucien Goldmann spoke of alienation, or better still of treating people like 

objects, in a fortunate study about Robbe-Grillet, referring to the Marxist notion



tendencia de la sociedad capitalista-industrial a transformar al hombre en 

"cosa", en objeto. En los métodos de la Écolé du regard, el crítico francés, que 
se profesa discípulo del primer Lukács -para entendernos, el todavía weberiano-, 

veía una especie de "triunfo del objeto", una agresión total del objeto sobre 

el sujeto. Por eso es necesario, por parte de todos los que hacen ideológicamente 
pintura y escultura, enviroment arty happening, subrayar que el poder burgués 

manipula la cultura precisamente con el fin de hacer Imposible una justa 
formulación histórica de la relación entre arte y sociedad. Nunca como en la 

segunda mitad del siglo XX se manifiesta tan claro que la tesis marxista de un 

desarrollo de la burguesía netamente orientado hacia la destrucción del arte 

no era una utopía, sino una precisa hipótesis científica.

En varios sitios hemos oído diferentes voces que proclamaban la muerte del 

"arte realista", objetivo, como experiencia "potenclalmente tautológica". 

Pero el verlo en clave esencialmente Ideológica es un modus falso de reducir 
el sentido y el alcance de su Intervención concreta y, quizá, también de pensar 

ambiguamente la gramsciana "hegemonía cultural de la clase obrera" pobre 

esplritualmente, en vez de rica en la Imaginación de la existencia. Así creo, 

y la visión de las obras de los cuatro artistas del Gruppo Denunzla refuerza 

mi convencimiento, que sólo a base de cultura es posible estar dentro de la 
vida, orientarse y llevar adelante la vida y el arte como revolucionarios. En 

efecto, para los pintores Eugenio Cominclnl, Antonl Miró, Julián Pacheco y 

Bruno Rlnaldi, y el crítico Florlano De Santl, el fin Inmediato es la ejecución 

llngüístico-comunlcatlva-semántlca de sus obras. Pero el fin esencial es usar 
este trabajo como uno de los modos posibles de conservar, comprender y dar 

forma a la vida.

En su búsqueda la pintura no es un fin en sí misma, pero vale por el contenido 

ético y formativo: es un modo de la existencia y de la historia; y para los autores 
es uno de los modos (no el único) de dar orden y ritmo (con el trabajo) a la 

propia experiencia cotidiana, sin abandonarse a la continua infinidad de las 

impressions momentanées: no para evitarlas, porque también ellas son realidad, 

sino para imprimir también en su curso la huella política de la producción 

artística, de la continuidad social, de la duración cultural, que mira a llevar la 
imagen justo al culmen del análisis hecho con la picasslana "lección de anatomía" 

de una obra maestra como El Guernica (¡dea ya realizada, por otro lado, Incluso 

antes, por pintores didascálico-polítlcos como Otto Dlx, George Grosz y los otros 

alemanes de la Neue Sachllchkeit, y también por el "Realismo mágico" ruso 
posrevoluclonarlo y por el socio-ambiental angloestadounidense de los años 

veinte). El Gruppo Denunzla nació, pues, en 1972 en Brescia con el propósito de 

considerar más de cerca una cierta situación (histórica pero moderna) fuertemente 

significativa: la existencia del hombre como ser y figura en la sociedad actual, 
sus esperanzas y su desesperada voluntad de sobrevivir al aplastamiento anónimo 

que produce soledad y crisis, raíces directas de rebelión y de violencia.

De aquí desciende ese aire de desconcierto o al menos esa aspiración a aferrarse 
a aquel "sentido humano" de las necesidades reales muy ricas sobre las cuales 

escribió también Glacometti: "Para mi la realidad vale más que la pintura. El 

hombre vale más que la pintura. La historia de la pintura es la historia de los 

cambios de la manera de ver la realidad. Y a propósito de realidad, debo precisar 

que, en mi opinión, la distinción entre realidad interior y realidad exterior es 
puramente dldascálica, ya que la realidad es un tejido de relaciones a todos los 

niveles". Una figuración que se conforme con ser instrumento de conocimiento 

útil para desanidar la alienación sería anacrónica tout court, aunque es ya una

that denounces the i n d ustria l/ca pita I ist society's tendency to transform man 
Into a "thing", into an object. In the methods of the École du regard, the French 

critic, who claims to be a disciple of the first Lukács -  that Is to say, the one 

who was still Weberian -, saw a kind of "triumph of the object", a total aggression 
by the object on the subject. This Is why It Is necessary, for all those who make 

painting and sculpture Ideologically, who make environment art and happening, 

to underline that bourgeois power manipulates culture precisely with the 
intention of making a fair historical formulation of the relation between art and 

society Impossible. Never as In the second half of the twentieth century has 

It been so clear that the Marxist theory of a bourgeois development clearly aimed 
at the destruction of art was not a utopia, but a precise scientific hypothesis.

In various places we have heard different voices that proclaimed the death of 

"realistic art", objective, as a "potentially tautological" experience. But seeing 
it in essentially ideological terms is a false modus of reducing the meaning and 

reach of its specific intervention and, perhaps, also of thinking ambiguously 

about the Gramscian "cultural hegemony of the working class", spiritually poor 

Instead of rich In the imagination of existence. This is what I believe, and the 
vision of the works of the four artists of Gruppo Denunzia reinforces my conviction 

that only with culture as a base is it possible to be inside life, to orient oneself 

and move life and art forward like revolutionaries. Indeed, for the painters 

Eugenio Comlnclni, Antoni Miró, Julián Pacheco and Bruno Rinaldi, and the critic 
Florlano De Santi, the immediate aim is the lingulstlc/communicative/semantlc 

execution of their works. But the essential aim Is to use this work as one of the 

possible ways of conserving, understanding, and giving shape to life.

In Its search, painting Is not an end in Itself, but has value for Its educational 
and ethical content too: it is a mode of existence and history; and for the authors 

it is one of the ways (not the only one) of giving order and rhythm (with work) 

to one's own dally experience, without abandoning the continuous Infinity of 

the impressions momentanées (momentary impressions): not to avoid them, for 
they are also reality, but to leave in due course the political mark of artistic 

reproduction too, of social continuity, of cultural duration that looks to take the 

Image right up to the culmination of the analysis carried out with the Plcasslan 

"anatomy lesson” of a masterpiece like Guernica (an idea already performed, on 
the other hand, by didascallan politicians like Otto Dix, George Grosz and other 

Germans of the Neue Sachllchkeit, and also by the post-revolutionary Russian 

"Magic realism” and by the Anglo-American social-environmental movement of 

the twenties). Gruppo Denunzla was born, then, In 1972 In Brescia with the 
Intention of considering a certain heavily significant situation (historical but 

modern) more closely: the existence of man as a being and a figure In current 

society, his hopes and desperate will to survive the crushing anonymity that 

solitude and crisis produce, the direct roots of rebellion and violence.

It Is from here that this air of discontent descends, or at least this aspiration 

to cling on to that "human sense" of very rich real needs about which Giacometti 

also wrote: "For me reality Is worth more than painting. Man Is worth more 

than painting. The history of painting Is the history of changes in the ways of 
seeing reality. And with respect to reality, I must make clear that, in my opinion, 

the distinction between Interior and exterior reality is purely didascallan, since 

reality is a network of relations at all levels". A figuration which contents itself 

with being the Instrument of useful knowledge to pull out alienation would be 
tout court anachronlstically, although it Is already a way of becoming aware of 

reality and attempting to get out, to be rescued. However, the pictorial conquest



m a n e r a  d e  t o m a r  c o n c i e n c i a  d e  la r e a l i d a d  e i n t e n t a r  la s a l i d a ,  el r e s c a t e .  S i n  

e m b a r g o ,  la c o n q u i s t a  p i c t ó r i c a  d e  P a c h e c o ,  C o m e n c i n i ,  R i n a l d i  y  M i r ó  n o  b u s c a  

e n  la  i c o n o s f e r a  u r b a n a  l i b e r a c i o n e s  a b s t r a c t a s  d e  l a s  f o r m a s  a l i e n a d a s ,  s i n o  

q u e  a p r e n d e  a c o n o c e r  p a r a  l u c h a r  p o r  t r a n s f o r m a r  la m e r c a n t i l i z a c i ó n  c o n s u m i s t a  

d e l  p o d e r  c a p i t a l i s t a ,  el c u a l  h a  e m p o b r e c i d o  t a n t o  a l h o m b r e  d e  " o b j e t o s  

s o c i a l e s "  y  d e  habitat h u m a n o ,  q u e  el e s p a c i o  t e rre s t re  - y  n o  s ó l o  e c o l ó g i c a m e n t e -  

e s t á  s i e m p r e  a h í  a  p u n t o  d e  c o n v e r t i r s e  e n  el d e  u n  p l a n e t a  m u e r t o .

“ L a s  i m á g e n e s  q u e  a p a r e c e n  e n  l o s  c u a d r o s  d e  e s t o s  a r t i s t a s  - p u n t u a l i z a b a  

M a r i o  d e  M i c h e l i  c o n  a g u d e z a  c r í t i c a -  s e  p r e s e n t a n  c o n  c a r a c t e r e s  e s t i l í s t i c o s  y  

e x p r e s i v o s  d i f e r e n t e s :  s o n  i m á g e n e s  d r á s t i c a s  y  d r a m á t i c a s  e n  M i r ó ;  n a r r a t i v a s  

y  c a s i  d e  c r ó n i c a  e n  R i n a l d i ;  i r ó n i c a m e n t e  p a t é t i c a s  e n  C o m e n c i n i ;  a m a r g a s ,  

g r o t e s c a s ,  s a r c á s t i c a s  e n  P a c h e c o .  P e r o  e n  c u a l q u i e r  c a s o  s o n  i m á g e n e s  contra 
e  i m á g e n e s  por. c o n t r a  la o f e n s a  a la i n t e g r i d a d  d e l  h o m b r e  y  p o r  ia a f i r m a c i ó n  

d e  s u  l i b e r t a d .  [ . .. ] A h o r a  e n  I t a l i a  y  e n  c u a l q u i e r  p a r t e  d e  E u r o p a  la n u e v a  

g e n e r a c i ó n  a r t í s t i c a  h a  d e m o s t r a d o  s a b e r  t r a b a j a r  e n  u n a  d i r e c c i ó n  q u e  n o  s e a  

s ó l o  a q u e l l a  d i v a g a n t e ,  h e r m é t i c a  y  e l i t i s t a  d e  l o s  ú l t i m o s  e x p e r i m e n t a l i s m o s .  

La r e c o n v e r s i ó n  h a c i a  la  i m a g e n  o b j e t i v a  e s  u n o  d e  l o s  s i g n o s  m á s  e x p l í c i t o s ,  

a  p e s a r  d e  l o s  m u c h o s  e q u í v o c o s  q u e  s e  a g o l p a n  e n t o r n o ,  d e  u n a  t e n d e n c i a  

g e n e r a l  q u e  a p e n a s  h a c e  c u a t r o  o  c i n c o  a ñ o s  p a r e c í a  a b s u r d o  h i p o t i z a r .  M i r ó ,  

R i n a l d i ,  P a c h e c o  y  C o m e n c i n i ,  a  s u  m a n e r a ,  p e r t e n e c e n  a e s t a  t e n d e n c i a " .

IV.

E n  e s a  t e m p o r a d a  d e l  G r u p p o  D e n u n z i a ,  y  d e s p u é s  d e  c e r r a r  d e  h e c h o  s u  

e x p e r i e n c i a  c o n  el  G r u p  A l c o i a r t ,  A n t o n i  M i r ó  n o  h a  s i d o  s ó l o  u n  a r t i s t a  d e  

" m a n i f i e s t o  i m p u l s o  é t i c o "  - c o m o  E r n e s t  C o n t r a r e s  io  h a  d e f i n i d o - ,  n i  u n  p i n t o r  

s i m p l e m e n t e  d e  h o m b r e s ,  d e  o b j e t o s  y  d e  l u g a r e s ,  s i n o  el r e a l i z a d o r  d e  r e p o r t a j e s  

s o b r e  la v i o l e n c i a ,  c o n  u n a  " r e a l i d a d  d e  i n s t a n t e s "  c o n s t r u i d a  m e d i a n t e  u n  

m i r a d a  l a r g a ,  d e  g é l i d a  f i j e z a ,  y  c o n  u n a  e j e c u c i ó n  c a s i  f o t o g r á f i c a  q u e  p a r e c e  

p e t r i f i c a r  el p r o p i o  p r o c e s o  a n a l í t i c o  y  c o g n o s c i t i v o  d e l  r a c i s m o ,  d e  la m i s e r i a  

e s c u á l i d a  y  t r i u n f a n t e  e n  l o s  c a m p o s  y  e n  l o s  g u e t o s  d e  c o l o r ,  d e  la s o l e d a d  y  

d e l  d e s a r r a i g o  s o c i a l .  A d e m á s  d e  e s t o ,  él h a  s i d o  u n o  d e  l o s  j ó v e n e s  a r t i s t a s  

e u r o p e o s  q u e  h a n  p r e p a r a d o  " e l  e s p a c i o  d e  la i m a g e n "  p a r a  la a d q u i s i c i ó n  d e  

o t r o s  v a l o r e s  m á s  a l l á  d e  l o s  y a  c o n o c i d o s ,  c o n  la  c o n v i c c i ó n  d e  q u e  p u d i e s e  

h a b e r  t o d a v í a  p a r a  la p i n t u r a  e s p a ñ o l a  u n a  présence déterminée, j u n t o  a lo s  

m o v i m i e n t o s  v i s i o n a r i o - f i g u r a t i v o s  d e  V a l e n c i a  E q u i p o  C r ó n i c a  y  E q u i p o  R e a l i d a d  

( e n  l o s  q u e  p a r t i c i p a r o n  a r t i s t a s  c u l t u r a l m e n t e  c o m p r o m e t i d o s  c o m o  R a f a e l  

S o l b e s ,  M a n u e l  V a l d é s ,  J o r g e  B a l l e s t e r ,  J u a n  C a r d e l l s ,  y  e s c r i t o r e s  c o m o  A g u i l e r a  

C e r n í ,  T o m á s  L l o r e n s  y  M a r í n  V i a d e l ) .

L a s  o b r a s  d e  l o s  a ñ o s  s e t e n t a  d e  M i r ó  - d e  l a s  p i n t u r a s  a l a s  e s c u l t u r a s  y  a  lo s  

g r a b a d o s -  s o n  r e c o r r i d a s  s i e m p r e  p o r  la m i s m a  ¡ d e a  d e  v i o l e n c i a :  e s  u n  m o t i v o  

o b s e s i v o  y  r e i t e ra d o ,  u n  p a r á m e t r o ,  u n  " e s p e j o  r e f r i n g e n t e "  e n  el q u e  s e  r e c o n o c e  

el e s f u e r z o  d e  r e c o m p o n e r  e n  t é r m i n o s  d e  h i s t o r i c i d a d  y  d e  u n a  a p e r t u r a  c o n c r e t a  

y  d i a l é c t i c a  el  c a o s  a p a r e n t e ,  l a s  d i s t a n c i a s  i n s a l v a b l e s ,  l o s  s i g n o s  a h o r a  

i n c l a s i f i c a b l e s  y  q u e  e s c a p a n  a u n a  l ó g i c a  h u m a n a  q u e  u n a  c l a s e  d i r i g e n t e  

o b t u s a m e n t e  c o n s e r v a d o r a ,  m e z q u i n a m e n t e  h i p ó c r i t a ,  m i m e t i z a  d e t r á s  d e l  lu jo , 

la p o t e n c i a  y  la  c o m p e t i c i ó n .  H a y  e n  el j o v e n  a r t i s t a  d e  A l c o y  u n  s e n t i m i e n t o  

q u e  e s  r e s e n t i m i e n t o ,  a s p e r e z a  y  s i m u l t á n e a m e n t e  a s p i r a c i ó n  a l  " h o m b r e  

h u m a n o " ,  r e c l a m o  a  u n a  r e a l i d a d  q u e  c o n  d e m a s i a d a  f r e c u e n c i a  s e  o l v i d a  a l l í  

d o n d e  el  b i e n e s t a r  a t o m i z a  y  s e c a  a l o s  i n d i v i d u o s  e n  el e g o í s m o  s o c i a l .  Ta l 

p e n s a m i e n t o  d e  moral revolt s e  p u e d e  r e m o n t a r  i n c l u s o  a  c i e r t a  v a n g u a r d i a  

l i te ra r ia  e s t a d o u n i d e n s e .  P e n s e m o s  e n  la p o e s í a  funk  o  e n  l a s  n o v e l a s  d e  J a m e s

o f  P a c h e c o ,  C o m e n c i n i ,  R i n a l d i  y  M i r ó  d o e s  n o t  s e e k  a b s t r a c t  u r b a n  l i b e r a t i o n s  

f r o m  a l i e n a t e d  f o r m s  i n  t h e  u r b a n  i c o n o s p h e r e ,  b u t  l e a r n s  t o  k n o w  in  o r d e r  t o  

f i g h t  t o  t r a n s f o r m  t h e  c o n s u m e r  c o m m e r c i a l i s a t i o n  o f  c a p i t a l i s t  p o w e r ,  w h i c h  

h a s  s o  i m p o v e r i s h e d  t h e  m a n  o f  " s o c i a l  o b j e c t s "  a n d  h u m a n  habitat t h a t  

t e r r e s t r i a l  s p a c e  - a n d  n o t  o n l y  e n v i r o n m e n t a l l y -  is  a l w a y s  a b o u t  t o  b e c o m e  

a d e a d  p l a n e t .

" T h e  i m a g e s  t h a t  a p p e a r  i n  t h e s e  a r t i s t s '  p i c t u r e s , "  M a r i o  d e  M i c h e l i  p o i n t e d  

o u t  w i t h  c r i t i ca l s h a r p n e s s ,  " a r e  p r e s e n t e d  w i t h  d i f f e r e n t  s t y l i s t i c  a n d  e x p r e s s i v e  

c h a r a c t e r s :  t h e y  a r e  d r a s t i c  a n d  d r a m a t i c  i m a g e s  in  M i r ó ;  n a r r a t i v e  a n d  a l m o s t  

c h r o n i c  i n  R i n a l d i ;  i r o n i c a l l y  p a t h e t i c  in  C o m e n c i n i ;  a n d  b i t te r ,  g r o t e s q u e  a n d  

s a r c a s t i c  i n  P a c h e c o .  B u t  i n  a n y  c a s e ,  t h e y  a r e  i m a g e s  for a n d  against: a g a i n s t  

t h e  o f f e n c e  t o  t h e  i n t e g r i t y  o f  m a n  a n d  f o r  t h e  a f f i r m a t i o n  o f  h i s  l i b e r t y  (...) 

N o w  in  I t a l y  a n d  a n y w h e r e  in  E u r o p e  t h e  n e w  a r t i s t i c  g e n e r a t i o n  h a s  s h o w n  

t h a t  it  k n o w s  h o w  t o  w o r k  i n  a d i r e c t i o n  t h a t  is  n o t  o n l y  t h a t  w a n d e r i n g ,  

h e r m e t i c  a n d  e l i t i s t  o n e  o f  t h e  l a s t  e x p e r i m e n t a l i s m s .  T h e  r e c o n v e r s i o n  t o w a r d s  

t h e  o b j e c t i v e  i m a g e  i s  o n e  o f  t h e  m o s t  e x p l i c i t  s i g n s ,  i n  s p i t e  o f  m a n y  m i s t a k e s  

w h i c h  a b o u n d  a r o u n d ,  o f  a g e n e r a l  t r e n d  w h i c h  o n l y  f o u r  o r  f i v e  y e a r s  a g o  

s e e m e d  a b s u r d  t o  h y p o t h e s i s e  a b o u t .  M i r ó ,  R i n a l d i ,  P a c h e c o  a n d  C o m e n c i n i ,  

in  t h e i r  o w n  w a y ,  b e l o n g  t o  t h i s  t r e n d . "

IV.

I n  t h a t  s e a s o n  o f  G r u p p o  D e n u n z i a ,  a n d  a f t e r  e f f e c t i v e l y  c l o s i n g  h i s  e x p e r i e n c e  

w i t h  G r u p  A l c o i a r t ,  A n t o n i  M i r ó  h a s  n o t  o n l y  b e e n  a n  a r t i s t  o f  " m a n i f e s t  e t h i c a l  

d r i v e "  - a s  E r n e s t  C o n t r a r e s  h a s  d e f i n e d  h i m - ,  n o r  a s i m p l e  p a i n t e r  o f  m e n ,  

o b j e c t s  a n d  p l a c e s ,  b u t  t h e  m a k e r  o f  r e p o r t s  a b o u t  v i o l e n c e ,  w i t h  a " r e a l i t y  o f  

s n a p s h o t s "  c o n s t r u c t e d  t h r o u g h  a  l o n g  g a z e ,  a f r o z e n  s t a re ,  a n d  w i t h  a n  a l m o s t  

p h o t o g r a p h i c  e x e c u t i o n  t h a t  s e e m s  t o  p e t r i f y  t h e  v e r y  a n a l y t i c a l  a n d  c o g n i t i v e  

p r o c e s s  o f  r a c i s m ,  o f  s q u a l i d  a n d  t r i u m p h a n t  m i s e r y  i n  t h e  f i e l d s  a n d i n  t h e  

c o l o u r e d  g h e t t o s ,  o f  s o l i t u d e  a n d  s o c i a l  u p r o o t i n g .  I n  a d d i t i o n  t o  t h i s ,  h e  h a s  

b e e n  o n e  o f  t h e  E u r o p e a n  a r t i s t s  w h o  h a v e  p r e p a r e d  " t h e  s p a c e  o f  t h e  i m a g e "  

f o r  t h e  a c q u i s i t i o n  o f  o t h e r  v a l u e s  b e y o n d  t h o s e  a l r e a d y  k n o w n ,  w i t h  t h e  

c o n v i c t i o n  t h a t  t h e r e  c o u l d  s t i l l  b e  a présence déterminée f o r  S p a n i s h  p a i n t i n g ,  

a l o n g  w i t h  t h e  v i s i o n a r y / f i g u r a t i v e  m o v e m e n t s  o f  V a l e n c i a  E q u i p o  C r ó n i c a  a n d  

E q u i p o  R e a l i d a d  ( i n  w h i c h  c u l t u r a l l y  c o m m i t t e d  a r t i s t s  p a r t i c i p a t e d ,  l i k e  R a f a e l  

S o l b e s ,  M a n u e l  V a l d é s ,  J o r g e  B a l l e s t e r ,  J u a n  C a rd e l l s ,  a n d  w r i t e r s  s u c h  a s  A g u i l e r a  

C e r n í ,  T o m á s  L l o r e n s  a n d  M a r i n  V i a d e l ) .

M i r ó ' s  w o r k s  f r o m  t h e  s e v e n t i e s  -  f r o m  t h e  p a i n t i n g s  t o  t h e  s c u l p t u r e s  a n d  

d r a w i n g s -  a l w a y s  h a v e  i n  t h e m  t h e  s a m e  i d e a  o f  v i o l e n c e :  it  is  a n  o b s e s s i v e  

a n d  r e i t e ra t i v e  m o t i f ,  a  p a r a m e t e r ,  a " r é f r i n g e n t  m i r r o r "  i n  w h i c h  o n e  r e c o g n i s e s  

t h e  e f f o r t  t o  r e c o m p o s e  t h e  a p p a r e n t  c h a o s  i n  h i s t o r i c a l  t e r m s  a n d  w i t h  a 

s p e c i f i c  a n d  d i a l e c t i c  o p e n i n g ,  t h e  u n r e a c h a b l e  d i s t a n c e s ,  t h e  n o w  u n d a s s i f i a b l e  

s i g n s  t h a t  e s c a p e  a h u m a n  l o g i c  w h i c h  a  b l i n d l y  c o n s e r v a t i v e  r u l i n g  c l a s s ,  

m e a n l y  h y p o c r i t i c a l ,  c a m o u f l a g e s  i t s e l f  a n d  c h a n g e s  b e h i n d  t h e  l u x u r y ,  t h e  

p o w e r  a n d  t h e  c o m p e t i t i o n .  T h e r e  i s  i n  t h e  y o u n g  a r t i s t  f r o m  A l c o y  a f e e l i n g  

w h i c h  is  r e s e n t m e n t ,  r o u g h n e s s  a n d  s i m u l t a n e o u s l y  a n  a s p i r a t i o n  t o  t h e  " h u m a n  

m a n " ,  a  d e m a n d  f o r  a r e a l i t y  w h i c h  a l l  t o o  o f t e n  g e t s  f o r g o t t e n  w h e r e  w e l l 

b e i n g  s p r a y s  a n d  d r i e s  i n d i v i d u a l s  i n  s o c i a l  e g o i s m .  S u c h  t h o u g h t s  o f  moral 

revolt c a n  e v e n  b e  t r a c e d  b a c k  t o  a  c e r t a i n  A m e r i c a n  l i t e r a r y  v a n g u a r d .  Funk 
p o e t r y  c o m e s  t o  m i n d ,  o r  t h e  n o v e l s  o f  J a m e s  B a l d w i n  w h o ,  i n  a  l e t t e r  t o  

A n g e l a  D a v i s  i n  N e w  Y o r k ' s  p r i s o n ,  d e n o u n c e s  t h e  t r a g i c  d i l e m m a s  o f  r a c i s m  

in  t h e  USA :  “ O n e  w o u l d  h a v e  h o p e d  t h a t  j u s t  t h e  s i g h t  o f  a  b l a c k  b o d y  i n  c h a i n s ,



B a l d w i n ,  q u i e n ,  e n  u n a  ca r t a  d i r i g i d a  a  A n g e l a  D a v i s  e n  la cá r ce l  d e  N u e v a  Y o rk ,  

d e n u n c i a  l o s  t r á g i c o s  d i l e m a s  d e l  r a c i s m o  e n  E E U U :  " A l g u i e n  p o d r í a  h a b e r  

e s p e r a d o  q u e  s ó l o  la v i s i ó n  d e  u n  c u e r p o  n e g r o  c o n  c a d e n a s ,  s o l a m e n t e  la v i s i ó n  

d e  l a s  c a d e n a s ,  f u e s e  a h o r a  t a l m e n t e  i n t o l e r a b l e  p a r a  el p u e b l o  a m e r i c a n o ,  u n  

r e c u e r d o  t a n  I n s o p o r t a b l e ,  c o m o  p a r a  p r o v o c a r  e s p o n t á n e a m e n t e  u n a  r e v u e l t a  

g e n e r a l  p a r a  r o m p e r  a q u e l l o s  e s l a b o n e s " ,  p e r o  a h o r a  m á s  q u e  n u n c a  p a r e c e  

q u e  l o s  a m e r i c a n o s  " v a l o r e n  s u  s e g u r i d a d  c o n  c a d e n a s  y  c a d á v e r e s " .

Pe ro  la a l u c i n a n t e  " m a s a c r e  u r b a n a "  d e  M i r ó  t i e n e  e s t o  d e  o r i g i n a l  y  d e  a u t ó n o m o :  

q u e  ya  n o  e s  d e  n a t u r a l e z a  é t l c o - p i e t í s t i c a ,  s i n o  r a d i c a l m e n t e  c o t i d i a n a ,  I n h e r e n t e  

a la p r o p i a  c a l i d a d ,  a la a b s u r d e z  d e  la e x i s t e n c i a ,  p o r  lo q u e  l o s  s i g n i f i c a d o s  

n o  s o n  s ó l o  l o s  d e  la v e r d a d  d o c u m e n t a l ,  s i n o  t a m b i é n  l o s  d e  la  p r e f i g u r a c i ó n  

a n g u s t i o s a  d e  a c o n t e c i m i e n t o s  q u e  n o  d e c i d i m o s  n o s o t r o s .  Él p a r t e  d e  l a s  

s i e m p r e  n u e v a s  i m á g e n e s  p r o p a g a n d í s t i c a s  y  c o n s u m l s t a s  q u e  la  s o c i e d a d  

I n d u s t r i a l - t e c n o l ó g i c a  d a  d e  s í  m i s m a ;  s u t i l m e n t e  l a s  d e s m o n t a  y  l a s  v u e l v e  a 

m o n t a r  d a n d o  la v u e l t a  a l  m e n s a j e  q u e  e n  s u  p i n t u r a  q u i e r e  r e p r e s e n t a r  c o m o  

t í p i c o :  " l o s  o b j e t o s "  d e l  m o d o  d e  v i d a  b u r g u é s  y  d e l  prívate luxury(La model 

d e  1 9 7 5 - 7 6 ) ;  a l g u n a s  f i g u r a s  d e  n i ñ o s  p i n t a d a s  c o n  m u c h o  a m o r  ( L'espera d e  

1972),  p e r o  t a m b i é n  c o n  m u c h o  d r a m a t i s m o  (Sobre ta guerra d e  1972),  f i g u r a s  

q u e  v o l v e m o s  a  e n c o n t r a r  c u a n d o  la I m a g e n  e s  la d e  u n  j u i c i o  u n i v e r s a l  d e  c l a s e  

(Allende d e  197 3 ) ;  s u c e s i v a s  f i g u r a c i o n e s  q u e  p e r m i t e n  v e r  c ó m o  la p i n t u r a  

m i r o n i a n a  h a  e x p e r i m e n t a d o  c o n  el d e s i e r t o  y  c o n  el v a c í o  h u m a n o  (Núes de 

dolor de 1974),  c o n  u n  s e n t i d o  ¡ d e o l ó g i c o - c u l t u r a l  q u e  e s  s i e m p r e  r ic o  y  c o n c r e t o  

p e r o  t a m b i é n  t a n  e n a m o r a d o  d e  la l i b e r t a d  y  d e  la c o n s t r u c c i ó n  c o m o  p a r a  

a l c a n z a r  la s i t u a c i ó n  d e s a r m a d a  d e  la c h i c a  The Maja-today d e  1975; f i n a l m e n t e ,  

lo s  " s i g n o s "  y  lo s  " c o l o r e s "  d e  e s e  v i v i e n t e  p e r o  f ú n e b r e  e s p e c t á c u l o  d e  silhouettes 

e n  c l a r o s  v e s t i d o s  d e  n a z i s  o  d e  i m p e r i a l i s t a s  ( Contra l'home  d e  1 9 7 3 - 7 6 ) ,  q u e ,  

c o n  g e s t o s  a n i m a l e s ,  s i e m p r e  d e  u n a  f u r i a  s a l v a j e  y  d e v a s t a d o r a ,  p a r e c e n  el 

t r i s t e  e s q u e l e t o  d e  u n a  d i f u s a  p o r n o g r a f í a  d e  c ó m i c  ( Flnestra nua  d e  197 9 ) ·

U n  voyeur d e  v i o l e n c i a  c i u d a d a n a  - e l  pop a m e r i c a n o  A n d y  W a r h o l -  p r o b ó  e n  

1973  a r e d u c i r  e s t a s  e s c e n a s  ( c o m o  e n  el c u a d r o  Pínk Race Riot, e n  el q u e  " l o s  

p e r v e r s o s  p o l i c í a s  y  l o s  p e r r o s  d e  B i r m i n g h a m  s e  e n s a ñ a n  c o n t r a  u n  n e g r o " )  a 

la t í p i c a  s e r i a l i d a d  d e  o t r a s  I m á g e n e s  s u y a s :  l a s  d e  la  h a b i t a c i ó n  d e  la  s i l l a  

e lé c t r i c a ,  l a s  d e  l o s  g r a n d e s  f u n e r a l e s  c o n  J a c k e l i n e  K e n n e d y  y  l a s  o t r a s  c o n  l o s  

a c c i d e n t e s  d e  t r á f i c o  d e  l o s  f i n e s  d e  s e m a n a .  N o  l o g r ó ,  s i n  e m b a r g o ,  i n s e r t a r  

la f i g u r a  d e l  n e g r o  e n  la s e r l e  r u t i n a r i a  y  r i t u a l  d e  l a s  t r a g e d i a s  c o n t e m p o r á n e a s .  

El p r e s e n t e  w a r h o l i a n o  e s  r i c o  d e  p a s a d o  y  d e  f u t u r o ,  e s  u n a  b o l s a  s o b r e c a r g a d a  

d e  g i n s b e r g i a n a  d u r a c i ó n  q u e  s e  r e a l i z a  s o b r e  la t e la  c o n  el silk-screen, s e g ú n  

la r e p e t i c i ó n  d e  la m i s m a  i m a g e n  f o t o g r á f i c a  s i e m p r e  a  p u n t o  d e  d e s h a c e r s e  e n  

el m o v i m i e n t o  s u c e s i v o ,  p e r o  I d é n t i c a  y  f ij a .  A l c o n t r a r i o ,  el t i e m p o  d e  M i r ó  e s  

el d e  la s e c u e n c i a  a i s l a d a ,  c i e n t í f i c o  y  p u n t i l l í s t l c o ,  p a r e c e  p o b l a d o  d e  f i g u r a s  

a l e g r e s  y  c o l o r e a d í s l m a s .

E s te  t i e m p o  el a r t i s t a  e s p a ñ o l  lo  p i n t a ,  s i n  e m b a r g o ,  c o n  u n a  t é c n i c a  p o l i c r o m a  

f r í a  y  v it r e a ,  c o n  u n  m i n u c i o s o  d i v i s i o n l s m o ,  m e n t a l  y  n o  ó p t i c o ,  q u e  d e s i n t e g r a  

y  d e s m o n t a  s u  f a l s a  r e a l i d a d ,  y  r e v e l a  s u  i n c o n s i s t e n c i a :  u n  ú n i c o  f o t o g r a m a  

q u e  m a r c a  t a m b i é n  el p a s o  p i c t ó r i c o  d e l  mythe solaire méditerranéen y  d e l  

l i r i s m o  l a t i n o - e s p a ñ o l  a la r e a l i d a d  d e  la l u c h a ,  d e  la s a n g r e ,  d e  la m a s a c r e ,  

d e l  é x o d o  p o l í t i c o ,  d e  u n a  a c t i v a  t o m a  d e  p o s i c i ó n .  Q u e  a la v o l u n t a d  I d e o l ó g i c a  

c o r r e s p o n d a  u n  v e r d a d e r o  p o d e r  d e  la  I m a g i n a c i ó n  lo  p r u e b a  la I n a g o t a b l e  

a v e n t u r a  v i s i o n a r i o - p s i c o l ó g i c a  q u e  e s  la p e n e t r a c i ó n  d e l  e s p a c i o  d e f i n i d o ,  b i e n  

p o r  l a s  h u e l l a s - m a n o s  d e s c u b i e r t a s  p o r  l o s  n i ñ o s  d e  Miseria i xiquets d e  1972, 

d o n d e  l o s  " s i g n o s "  s o n  f a n t á s t i c a m e n t e  a n t r o p o m o r f o s  h a s t a  c a s i  f o r m a r  u n a

j u s t  t h e  s i g h t  o f  t h e  c h a i n s ,  s h o u l d  n o w  b e  s o  i n t o l e r a b l e  f o r  t h e  A m e r i c a n  

p e o p l e ,  a m e m o r y  s o  u n b e a r a b l e ,  s o  a s  t o  s p o n t a n e o u s l y  p r o v o k e  a g e n e r a l  

r e v o l t  t o  b r e a k  t h o s e  b o n d s ” , b u t  n o w  m o r e  t h a n  e v e r  it  s e e m s  t h a t  t h e  

A m e r i c a n s  " v a l u e  s e c u r i t y  w i t h  c h a i n s  a n d  c a d a v e r s " .

B u t  t h e  m i n d - b l o w i n g  " u r b a n  m a s s a c r e  o f  M i r ó  h a s  o r i g i n a l i t y  a n d  a u t o n o m y :  

it is  n o  l o n g e r  e t h  ic a l -  p i e t i s t ,  b u t  r a d i c a l l y  c o m m o n p l a c e ,  a t t a c h e d  t o  t h e  v e r y  

q u a l i t y ,  t o  t h e  a b s u r d i t y  o f  e x i s t e n c e ,  s o  t h a t  t h e  m e a n i n g s  a r e  n o t  o n l y  t h o s e  

o f  t h e  d o c u m e n t a l  t r u t h ,  b u t  a l s o  t h o s e  o f  t h e  d i s t r e s s i n g  p r é f i g u r a t i o n  o f  

e v e n t s  w h i c h  w e  o u r s e l v e s  d o  n o t  d e c i d e .  H e  s e t s  o u t  f r o m  t h e  a l w a y s  n e w  

a d v e r t i s i n g  a n d  c o n s u m e r l s t  i m a g e s  t h a t  t h e  i n d u s t r i a l - t e c h n o l o g i c a l  s o c i e t y  

g e n e r a t e s  i t s e l f ;  h e  s u b t l y  t a k e s  t h e m  a p a r t  a n d  p u t s  t h e m  t o g e t h e r  a g a i n  

t u r n i n g  a r o u n d  t h e  I m a g e  w h i c h  in  h i s  p a i n t i n g  h e  w a n t s  t o  r e p r e s e n t  a s  t y p i c a l :  

“ t h e  o b j e c t s "  o f  t h e  m o d e l  o f  b o u r g e o i s  l i fe  a n d  o f  private luxury (La model 

o f  1 9 7 5 - 7 6 ) ;  s o m e  f i g u r e s  o f  c h i l d r e n  p a i n t e d  w i t h  m u c h  l o v e  (L'espera (The 
wait) o f  1972),  b u t  a l s o  w i t h  m u c h  d r a m a t l s m  (Sobre la guerra (On War) o f  1972), 

f i g u r e s  w h i c h  w e  f i n d  a g a i n  w h e n  t h e  i m a g e  I s  t h a t  o f  a u n i v e r s a l  j u d g e m e n t  

o f  c l a s s  (Allende o f  1 97 3 ) ;  s u c c e s s i v e  f i g u r a t i o n s  t h a t  a l l o w  o n e  t o  s e e  h o w  

M i r o n l a n  p a i n t i n g  h a s  e x p e r i m e n t e d  w i t h  t h e  d e s e r t  a n d  w i t h  h u m a n  e m p t i n e s s  

(Nues de dolor (Painful nudes) o f  197A·), w i t h  a n  i d e o l o g i c a l - c u l t u r a l  s e n s e  t h a t  

Is  a l w a y s  r ic h  a n d  s p e c i f i c  b u t  a l s o  s o  in  l o v e  w i t h  f r e e d o m  a n d  w i t h  c o n s t r u c t i o n  

s o  a s  t o  r e a c h  t h e  d i s a r m e d  f i g u r e  o f  t h e  g i r l  The Maja-today  o f  1 975 ;  f i n a l l y ,  

t h e  " s i g n s "  a n d  t h e  " c o l o u r s "  o f  t h i s  l i v i n g  b u t  f u n e r e a l  s h o w  o f  silhouettes 
i n  c l e a r  n a z i  o r  i m p e r i a l i s t  d r e s s  (Contra I'hom e (Against Man) o f  1 9 7 3 - 7 6 ) ,  

w h i c h ,  w i t h  a n i m a l  g e s t u r e s ,  a l w a y s  w i t h  a w i l d  a n d  d e v a s t a t i n g  f u r y ,  l o o k  

l i k e  t h e  s a d  s k e l e t o n  o f  a d i f f u s e  c o m i c - b o o k  p o r n o g r a p h y  (Finestra nua (Nude 

window) o f  1979 ) .

A  voyeur o f  d a i l y  v i o l e n c e  -  t h e  A m e r i c a n  pop a r t i s t  A n d y  W a r h o l -  i n  1 973  t r i e d  

t o  r e d u c e  t h e s e  s c e n e s  ( a s  I n  t h e  p i c t u r e  Pink Race Riot, I n  w h i c h  " t h e  p e r v e r s e  

p o l i c e  a n d  d o g s  o f  B i r m i n g h a m  t a k e  it o u t  o n  a b l a c k  m a n " )  t o  t h e  t y p i c a l  

s e r i a l i t y  o f  o t h e r  I m a g e s  o f  h i s :  t h o s e  o f  t h e  r o o m  w i t h  t h e  e l e c t r i c  c h a i r ,  t h o s e  

o f  t h e  g r e a t  f u n e r a l s  w i t h  J a c q u e l i n e  K e n n e d y ,  a n d  t h e  o t h e r s  w i t h  t h e  w e e k e n d ' s  

t r a f f i c  a c c i d e n t s .  N e v e r t h e l e s s ,  h e  d i d  n o t  m a n a g e  t o  i n s e r t  t h e  b l a c k  m a n  in 

t h e  r o u t i n e ,  r i t u a l  s e r i e s  o f  d a l l y  t r a g e d i e s .  T h e  W a r h o l  p r e s e n t  is r i c h  I n  p a s t  

a n d  In  f u t u r e ;  It  is  a n  o v e r f i l l e d  b a g  o f  G i n g s b e r g h i a n  d u r a t i o n  w h i c h  is c r e a t e d  

o n  t h e  f a b r i c  w i t h  silk-screen, a c c o r d i n g  t o  t h e  r e p e t i t i o n  o f  t h e  s a m e  p h o t o g r a p h  

a l w a y s  a b o u t  t o  m e l t  a w a y  i n  t h e  n e x t  m o v e m e n t ,  b u t  i d e n t i c a l  a n d  f i x e d .  O n  

t h e  c o n t r a r y ,  M i r ó ' s  t i m e  I s  o f  a n  I s o l a t e d  s e q u e n c e ,  s c i e n t i f i c  a n d  p o i n t i l l i s t ;  

I t  s e e m s  t o  b e  p o p u l a t e d  w i t h  h a p p y ,  m u l t i - c o l o u r e d  p e o p l e .

T h e  S p a n i s h  ar t i s t ,  n e v e r t h e l e s s ,  p a i n t s  t h i s  t i m e  w i t h  a  c o l d ,  g l a s s y  p o l y c h r o m a t i c  

t e c h n i q u e ,  w i t h  a  m e t i c u l o u s  d l v l s l o n l s m ,  m e n t a l  a n d  n o t  o p t i c a l ,  t h a t  

d i s i n t e g r a t e s  a n d  d e c o n s t r u c t s  it s  f a l s e  r e a l i t y ,  a n d  r e v e a l s  it s  i n c o n s i s t e n c y :  

a  s o l i t a r y  s t i l l  t h a t  a l s o  m a r k s  t h e  p i c t o r i a l  r h y t h m  o f  t h e  mythe solaire 
méditerranéen (Mediterranean solar myth) a n d  o f  L a t i n - S p a n i s h  l y r i c i s m  f o r  

t h e  r e a l i t y  o f  t h e  f i g h t ,  o f  b l o o d ,  o f  t h e  m a s s a c r e ,  o f  p o l i t i c a l  e x o d u s ,  o f  a n  

a c t i v e  s t a n c e - t a k i n g .  T h a t  a n  i d e o l o g i c a l  w i l l  s h o u l d  c o r r e s p o n d  t o  a t r u e  p o w e r  

o f  t h e  I m a g i n a t i o n  I s  c o n f i r m e d  b y  t h e  i n e x h a u s t i b l e  v i s i o n a r y - p s y c h o l o g i c a l  

a d v e n t u r e  w h i c h  t h e  p e n e t r a t i o n  o f  c o n f i n e d  s p a c e  Is, e i t h e r  t h r o u g h  t h e  h a n d 

p r i n t s  d i s c o v e r e d  b y  t h e  c h i l d r e n  o f  Miseria i xiquets (Misery and kids) o f  1972, 

w h e r e  t h e  " s i g n s "  a r e  f a n a t i c a l l y  a n t h r o p o m o r p h i c  u p  t o  t h e  p o i n t  o f  a l m o s t  

f o r m i n g  a  g r e a t  m e t a p h o r  o f  h u m a n  a l a r m ,  o r  t h r o u g h  u r b a n  l i fe ,  a l t h o u g h  

e m p t y ,  I n h a b i t e d  a s  i n  Música fins la mort (Music till death) o f  t h e  s a m e  y e a r .



g r a n  m e t á f o r a  d e  a l a r m a  h u m a n a ,  b i e n  p o r  la v i d a  u r b a n a  a s í  h a b i t a d a ,  a u n q u e  

v a c í a ,  d e  la Música fins la m o r í  d e l  m i s m o  a ñ o .

S i n  e m b a r g o ,  e s  n e c e s a r i o  c o m p r e n d e r  q u e  e s t a s  f i g u r a s  s o n  p e r s e g u i d a s  d e s d e  

el i n t e r i o r  p o r  p r o y e c c i o n e s  d e  v i o l e n t o s  c o n t e n i d o s  d r a m á t i c o s ,  p a l p i t a n t e s  d e  

u n  r e t e n i d o  h o r r o r  q u e  l a s  c a r c o m e  b a j o  la  p i e l ,  e r o s i o n a d a s  p o r  u n a  l u z  q u e  

e s t á  e n c i m a  c o m o  u n  c á n c e r ;  p e r o ,  e n  c u a l q u i e r  c a s o ,  m á s  e n f e r m a s  d e  

" f a l a n g i s m o  v i o l e n t o "  q u e  d e  i n j u s t i c i a  ra c ia l . P r e v a l e n  u n  m é t o d o  y  u n a  c l a r i d a d  

c o n s t r u c t i v a  d e  la i m a g e n  q u e ,  e s p e c i a l m e n t e  e n  l a s  p i n t u r a s  d e  p r i n c i p i o s  d e  

l o s  o c h e n t a  - d e  Emigrar cap a la mort a Repressió no, cultura sí y  a Personatge 

esguardant Gernika-, v i e n e n  d e l  a m e r i c a n o  R o s e n q u i s t  (el g i g a n t i s m o  y  el shock 

d e  l o s  o b j e t o s  i n d u s t r i a l e s  y  d e  l a s  s e ñ a l e s  e n  el c a r t e l  p u b l i c i t a r i o ) ,  d e l  f r a n c é s  

M o n o r y  ( l a s  p e r s e c u c i o n e s  y  l o s  a s e s i n a t o s  p o r  l a s  c a l l e s  y  e n  el m e t r o )  y  d e l  

i n g l é s  P h i l i p h s  ( l a s  s e c c i o n e s  d e  c o c h e  y  la i r r a c i o n a l i d a d  d e  la e x i s t e n c i a  d e  la 

m u l t i t u d  e n  l a s  g r a n d e s  c i u d a d e s ,  s o f o c a d a  p o r  l o s  r a s c a c i e l o s  y  q u e  t r a p a l e a  

p o r  l a s  a c e r a s ) .  P o d r í a  p a r e c e r  u n a  c u e s t i ó n  d e  e s t i l o ,  d e  f r í o  y  d i d a s c á l i c o  

e j e r c i c i o ,  s i  n o  h u b i e s e  e n  M i r ó  la  a s u n c i ó n  f e b r i l  d e  e s a  b ú s q u e d a  f i g u r a t i v a  

c o m o  e x p e r i e n c i a  p r i m a r i a  d e l  h a c e r s e  a s í  m i s m o ,  d í a  a d í a ,  c o m o  h o m b r e  y  

c o m o  a r t i s t a ,  e x p e r i e n c i a s  q u e  e n c u e n t r a n  a l f i n a l  s u  c o r r e s p o n d e n c i a  p o é t i c a  

( d e  r e v u e l t a  p o l í t i c a  c o m o  u n  A r r o y o  o  u n  G e n o v é s )  s ó l o  e n  l a s  p r o f u n d i d a d e s  

d e  s u  c i v i l i z a d í s i m a  t ie r r a .

V.

C o n  Cirurgia a Euskadi d e  1 9 8 6  y  Temps d'un poblé d e  1 9 8 8 - 8 9  la ó p t i c a  p i c t ó r i c a  

d e  A n t o n i  M i r ó  s e  a c l a r a  y  s e  o r d e n a ;  la  e x t e n s i ó n  t i e n d e  a f o n d o s  a m p l i o s  y  

o b j e t i v a d o s .  Y  c o m o  s i e m p r e ,  c o m o  n u n c a  a n t e s  d e  a h o r a ,  la f u e r z a  s i n t é t i c a  d e  

la i m a g e n  p l á s t i c a  r e p r e s e n t a d a  c o n  u n  i n e x o r a b l e  c l a r o s c u r o  c h o c a ,  c h i r r í a  p o r  

c o n t r a s t e  c o n  lo s  t i j e r e t a z o s  d e  l a s  s i l u e t a s  a plat d i s t r i b u i d a s  a l r e d e d o r  a  m a n o s  

l l e n a s :  s i l u e t a s  d e  r e p u l s i v o  c o n f o r m i s m o  p o r q u e  e s t á n  a v e c e s  i n s p i r a d a s  e n  

dépliant i l u s t r a t i v o s  d e  la m o d a .  V i e n e  a s í  u n a  s e r i e  d e  p i n t u r a s  -Dolor d 'amar 

d e  1 9 9 9 ,  Ingenuitat d e  2 0 0 0  y  Decorativa d e l  a ñ o  s i g u i e n t e -  q u e  s e  d e b e r í a  

d e c i r  m a r c a d a  p o r  l o s  p l a c e r e s  y  l a s  s e d u c c i o n e s  d e l  i n t i m i s m o ,  d a d o  q u e  d o m i n a  

c a s i  s i e m p r e  el t e m a  d e  u n  " i n t e r n o "  a v i v a d o  p o r  la a p a r i c i ó n  d e  u n  c u e r p o  

f e m e n i n o .  P e r o  la  p r e s e n c i a  f e m e n i n a  e s t á  e n d u r e c i d a ,  v u l g a r i z a d a  p o r  c a d a  

p o s i b l e  p r e n d a  d e  v e s t i r  p o p u l a r ,  m á s  b i e n  v u l g a r ,  c o n  u n a  e x h i b i c i ó n  d e  u n  

c a t á l o g o  d e  s u p e r m e r c a d o ,  q u i z á  c o n  el a ñ a d i d o  d e  a l g u n a  p r e n d a  m á s  osé.

P o r  s u p u e s t o ,  M i r ó  n o  e s  c i e r t a m e n t e  el p r i m e r o  q u e  v i s i t a  e s t o s  " p a r a í s o s  p a r a  

d a m a s  d e  n u e s t r o  t i e m p o " ,  s u s p e n d i d o s  e n t r e  v u l g a r i d a d  y  r e f i n a m i e n t o ,  

n o r m a l i d a d  y  p e r v e r s i ó n ,  s e x  appeal p r o v o c a t i v o  p e r o  a l m i s m o  t i e m p o  c o n t r o l a d o ,  

c o n v e r t i d o  t a m b i é n  é s t e  e n  u n  f r u t o  d e  m a s a s .  P o r  e j e m p l o ,  c i e r t o s  a r t i s t a s  pop 

I n g l e s e s  h a n  l l e g a d o  a n t e s  q u e  él,  M i r ó  n o  t i e n e  p r o b l e m a s  e n  r e c o n o c e r l o ,  y  

d e  e s t e  m o d o  p a r e c e  c i t a r  t r a n q u i l a m e n t e  a A l i e n  J o n e s ,  s e g u r o  p o r  o t r o  l a d o  

d e  q u e  s u  " t r a t a m i e n t o "  d e v o l v e r á  e s p e s o r ,  c o m p l i c a c i ó n ,  o b s e s i ó n  a i m á g e n e s  

q u e ,  s i n  e m b a r g o ,  e n  el  i n g l é s  s e  d e j a n  s ó l o  a p r e c i a r  e n  u n a  d e g u s t a c i ó n  

s u p e r f i c i a l .  T a m b i é n  p o r q u e  n u e s t r o  a r t i s t a  e s t á  s i e m p r e  p r e p a r a d o  p a r a  r e c u r r i r  

a l  a r m a  d u r a  y  c r u e l  d e  la s u b d i v i s i ó n ;  s u s  m u j e r e s  n u n c a  s e  d e s c r i b e n  e n  t o n d o ,  

n i  s i q u i e r a  e n  la  e s c u l t u r a ,  s i n o  q u e  c o n s i g u e n  d e s v e l a r  d e l a n t e  d e  n u e s t r o s  

o j o s  s ó l o  a l g u n o s  d e t a l l e s  a n a t ó m i c o s :  el a b d o m e n  y  l a s  p i e r n a s ,  l o s  p i e s  c o n  

s u  c a l z a d o .

Es n e c e s a r i o  d e s m i t i f i c a r  l o s  o b j e t o s  p a r a  c a p t a r  la r e a l i d a d  m á s  a u t é n t i c a ,  p e r o  

e s  n e c e s a r i o  t a m b i é n  d e s m i t i f i c a r  l o s  c o n t e n i d o s ,  e n  el r i g u r o s o  d e b a t e  c o n t r a

H o w e v e r ,  it  i s  n e c e s s a r y  t o  u n d e r s t a n d  t h a t  t h e s e  f i g u r e s  a r e  p e r s e c u t e d  f r o m  

i n s i d e  b y  p r o j e c t i o n s  o f  d r a m a t i c ,  v i o l e n t  c o n t e n t ,  p a l p i t a t i n g  w i t h  a r e s t r a i n e d  

h o r r o r  t h a t  e a t s  a w a y  a t  t h e m  b e n e a t h  t h e  s k i n ,  e r o d e d  b y  a l i g h t  w h i c h  h a n g s  

o v e r  y o u  l i k e  a  c a n c e r ;  b u t ,  i n  a n y  c a s e ,  m o r e  il l f r o m  " v i o l e n t  falangism o" 

t h a n  f r o m  r a c ia l  i n j u s t i c e .  A  m e t h o d  a n d  a c o n s t r u c t i v e  c l a r i t y  o f  i m a g e  p r e v a i l  

w h i c h ,  e s p e c i a l l y  i n  t h e  p a i n t i n g s  o f  t h e  e a r l y  e i g h t i e s  -  f r o m  Emigrar cap a 

la mort (Emigrating towards death) t o  Repressió no, cultura sí (Against repression, 
For culture) a n d  Personatge esguardant Gernika (Character regarding Guernica)-, 

c o m e  f r o m  t h e  A m e r i c a n  R o s e n q u i s t  ( t h e  g i g a n t i s m  a n d  t h e  shock o f  i n d u s t r i a l  

o b j e c t s  a n d  s i g n s  o n  a d v e r t i s i n g  p o s t e r s ) ,  f r o m  t h e  F r e n c h  M o n o r y  ( t h e  c h a s e s  

a n d  m u r d e r s  i n  t h e  s t r e e t s  a n d  t h e  M e t r o )  a n d  f r o m  t h e  E n g l i s h  P h i l i p h s  ( s e c t i o n s  

o f  c a r s  a n d  t h e  i r r a t i o n a l i t y  o f  t h e  m u l t i t u d e ' s  e x i s t e n c e  in  b i g  c i t i e s ,  s u f f o c a t e d  

b y  s k y s c r a p e r s  a n d  t h e  h u s t l e  a n d  b u s t l e  o f  t h e  s i d e w a l k s ) .  It  c o u l d  a p p e a r  to  

b e  a q u e s t i o n  o f  s t y l e ,  a  c o l d  a n d  d i d a s c a l l a n  e x e r c i s e ,  I f  t h e r e  w e r e  n o t  i n  M i r ó  

t h e  f e v e r i s h  a s s u m p t i o n  o f  t h a t  f i g u r a t i v e  s e a r c h  a s  a p r i m a r y  e x p e r i e n c e  o f  

f u l f i l l i n g  h i m s e l f ,  f r o m  d a y  t o  d a y ,  a s  a m a n  a n d  a n  a r t i s t ;  e x p e r i e n c e s  t h a t  in  

t h e  e n d  f i n d  t h e i r  p o e t i c  c o r r e s p o n d e n c e  ( o f  p o l i t i c a l  r e v o l t  l i k e  a n  A r r o y o  o r  

a G e n o v é s )  o n l y  in  t h e  d e p t h s  o f  a n  e x t r e m e l y  c i v i l i s e d  e a r t h .

V.

A n t o n i  M i r o ' s  p i c t o r i a l  s i g h t  c l a r i f i e s  a n d  o r d e r s  i t s e l f  w i t h  Cirurgia a Euskadi 

(Surgery in Euskadi) o f  1 9 8 6  a n d  Temps d 'un poblé (Times of a people) o f  1 9 8 8 -  

8 9 ;  t h e  e x t e n s i o n  t e n d s  t o w a r d s  a m p l e  a n d  o b j e c t i v e l y  v i e w e d  b a c k g r o u n d s .  

A n d  a s  a l w a y s ,  a s  n e v e r  b e f o r e ,  t h e  s y n t h e t i c  s t r e n g t h  o f  t h e  p l a s t i c  i m a g e  

r e p r e s e n t e d  w i t h  a n  i n e x o r a b l e  c l a r o s c u r o  c l a s h e s  a n d  c r e a k s  t h r o u g h  t h e  c o n t r a s t  

o f  t h e  c u t - o u t  s i l h o u e t t e s  à plat d i s t r i b u t e d  a r o u n d  f u l l  h a n d s :  r e p u l s i v e l y  

c o n f o r m i s t  s i l h o u e t t e s  b e c a u s e  t h e y  a r e  s o m e t i m e s  i n s p i r e d  b y  dépliant (leaflet) 

i l l u s t r a t i o n s  o f  f a s h i o n .  A  s e r i e s  o f  p a i n t i n g s  l i k e  t h i s  f o l l o w s  -Dolor d 'am ar (The 

pain of loving) o f  1 9 9 9 ,  Ingenuitat (Gullibility) o f  2 0 0 0  a n d  Decorativa(Decorative) 

o f  t h e  f o l l o w i n g  y e a r -  w h i c h  s h o u l d  b e  s a i d  t o  b e  m a r k e d  b y  t h e  p l e a s u r e s  a n d  

s e d u c t i o n s  o f  i n t i m a c y ,  g i v e n  t h a t  t h e  t h e m e  w h i c h  n e a r l y  a l w a y s  d o m i n a t e s  

i s  o f  a n  " i n t e r i o r "  l i v e n e d  u p  b y  t h e  a p p a r i t i o n  o f  a f e m a l e  b o d y .  B u t  t h e  

f e m i n i n e  p r e s e n c e  is  h a r d e n e d ,  v u l g a r i s e d  b y  e v e r y  p o s s i b l e  g a r m e n t  p o p u l a r l y  

w o r n ,  m o r e  o r  l e s s  v u l g a r ,  w i t h  a n  e x h i b i t i o n  f r o m  a s u p e r m a r k e t  c a t a l o g u e ,  

p e r h a p s  w i t h  s o m e  o r  o t h e r  osé (daring) g a r m e n t  a d d e d .

O f  c o u r s e ,  M i r ó  i s  c e r t a i n l y  n o t  t h e  f i r s t  t o  v i s i t  t h e s e  " p a r a d i s e s  f o r  l a d i e s  o f  

o u r  t i m e " ,  s u s p e n d e d  b e t w e e n  v u l g a r i t y  a n d  r e f i n e m e n t ,  n o r m a l i t y  a n d  

p e r v e r s i o n ,  p r o v o c a t i v e  sex appeal b u t  a t  t h e  s a m e  t i m e  c o n t r o l l e d ,  a l s o  c o n v e r t e d  

i n t o  a f r u i t  f o r  t h e  m a s s e s .  F o r  e x a m p l e ,  c e r t a i n  E n g l i s h  pop a r t i s t s  h a v e  a r r i v e d  

b e f o r e  h i m ,  a n d  M i r ó  h a s  n o  p r o b l e m  in  r e c o g n i s i n g  t h i s ;  in  t h i s  w a y  h e  t r a n q u i l l y  

s e e m s  t o  c i te  A l l e n  J o n e s ,  s u r e  o n  t h e  o t h e r  h a n d  t h a t  h i s  " t r e a t m e n t "  w i l l  g i v e  

t h i c k n e s s ,  c o m p l i c a t i o n ,  a n d  o b s e s s i o n  t o  i m a g e s  t h a t ,  n e v e r t h e l e s s ,  i n  t h e  

E n g l i s h m a n  c a n  o n l y  b e  a p p r e c i a t e d  i n  a s u p e r f i c i a l  t a s t i n g .  A l s o  b e c a u s e  o u r  

a r t i s t  is  a l w a y s  p r e p a r e d  t o  r e s o r t  t o  t h e  t o u g h  a n d  c r u e l  w e a p o n  o f  s u b d i v i s i o n ;  

h i s  w o m e n  a r e  n e v e r  c o m p l e t e l y  d e s c r i b e d ,  n o t  e v e n  in  s c u l p t u r e ,  b u t  m a n a g e  

t o  r e v e a l  b e f o r e  o u r  e y e s  o n l y  s o m e  a n a t o m i c  d e t a i l s :  t h e  a b d o m e n  a n d  l e g s ,  

t h e  f e e t  w i t h  s h o e s  o n .

It i s  n e c e s s a r y  t o  d e m y s t i f y  o b j e c t s  t o  c a p t u r e  t h e  m o s t  a u t h e n t i c  re a l i t y ,  b u t  it 

i s  a l s o  n e c e s s a r y  t o  d e m y s t i f y  t h e i r  c o n t e n t s ,  i n  t h e  r i g o r o u s  d e b a t e  a g a i n s t  

i n h e r i t a n c e  a n d  c u l t u r a l  h a b i t s ,  a s  w e l l  a s  a g a i n s t  f a c i l e  c o l l e c t i v e  p e r s u a s i o n s .  

M i r ó ,  n o t  d i s p o s e d  t o  a b d i c a t e ,  p o n d e r s  b e t w e e n  t w o  p a t t e r n s  t o  b e  k n o c k e d



la h e r e n c i a  y  el h á b i t o  c u l t u r a l ,  c o m o  c o n t r a  l a s  f á c i l e s  p e r s u a s i o n e s  c o l e c t i v a s .  

M i r ó ,  n o  e s t a n d o  d i s p u e s t o  a a b d i c a r ,  s e  d e b a t e  h o y  e n t r e  d o s  e s q u e m a s  a 

d e r r i b a r  p a r a  a l c a n z a r  u n a  d i m e n s i ó n  m á s  a u t é n t i c a  y  n u e v a  d e  la r e a l i d a d :  la 

t r a d i c i ó n  c u l t u r a l  c o n  s u s  r i q u e z a s  y  s u s  c o n v e n c i o n e s ,  y  el r o s t r o  m i s t i f i c a d o  d e  

la r e a l i d a d  a c t u a l  t a l  y  c o m o  s e  n o s  p l a n t e a  a t r a v é s  d e  la  r e d ,  " d i r e c t a "  y  

h e g e m ó n i c a  - a u n q u e  p o r  e s t o  n o  m e n o s  c i e r t a  y  c r e í d a -  d e  l o s  mass media. 
Y s u  d r a m a  e s  el d e  e n t e n d e r  c ó m o  n u e s t r a  p r o p i a  h u m a n i d a d  s e  s i e n t e  e n  el 

f o n d o  a t r a í d a  p o r  a m b o s  e s q u e m a s ,  p e r o  a l  m i s m o  t i e m p o  q u e d a  c l a r o  c ó m o  

n i n g u n o  d e  l o s  d o s  p u e d e  d a r n o s  la m e d i d a  d e  s u  m á s  a u t é n t i c a  n a t u r a l e z a  y, 

s o b r e t o d o ,  d e  s u  m á s  a u t é n t i c o  d e s t i n o .

E n  la rêverie m i r o n i a n a  e n t r a  u n a  n u e v a  d i m e n s i ó n :  la m e m o r i a  q u e  p e r m i t i r á  

u n  m o d o  s i n g u l a r  d e  e n s a m b l a r  i m á g e n e s  d i f e r e n t e s ,  f u e r a  d e  la p r e c e d e n t e  

u n i d a d  d e  t i e m p o  y  d e  lu ga r .  Es u n a  m e m o r i a  e n  s u  m a t e r i a l i d a d ,  s i m b ó l i c a m e n t e  

h e c h a  p r e s e n t e ,  q u e  s e  rea l i z a  t a m b i é n  e n  r e le c tu r a s  d e  r e c u p e r a c i ó n  d e  i m á g e n e s  

d e  m a e s t r o s  a n t i g u o s  ( M i g u e l  Á n g e l ,  V e l â z q u e z ,  G o y a )  o  m o d e r n o s  ( P i c a s s o ,  Da l í ,  

M ir ó ) :  u n a  m e m o r i a ,  s i n  e m b a r g o ,  t e m p o r a l m e n t e  t r a n s g r e s o r a  e n  s u s  e n s a m b l a j e s ,  

c o m o  Isop busca músics d e  1 9 8 1 - 9 1  y  Diaiogant d e  2 0 0 1 .

M i r a r  d e n t r o  d e  la h i s t o r i a  d e l  a r t e  m o t i v a  el c a r á c t e r  d e  p r o f u n d a  r e f l e x i ó n  d e  

la fé/rne  f i g u r a t i v a  d e  M i r ó  e n  l o s  ú l t i m o s  c u a t r o  o  c i n c o  a ñ o s ,  s u  i n q u i e t u d  

i n f i n i t a .  R e f l e x i o n a  s o b r e  la c o n d i c i ó n  h u m a n a  e n  u n a  i m p l i c a c i ó n  q u e ,  d e  la 

m e m o r i a  i n d i v i d u a l ,  l o s  p r o p i o s  p e n s a m i e n t o s ,  l o s  p r o p i o s  s e n t i m i e n t o s ,  v a  a 

u n a  s u c e s i v a  e x p l i c i t a c i ó n  c a s i  d e  u n  f o n d o  d e  i r r a c i o n a l i d a d  c o l e c t i v a  (Hiroshima 

y  Tornar a casa). S u  " o j o  a l e g ó r i c o "  o b j e t i v a  f a n t a s m a s ,  p e s a d i l l a s ,  m e m o r i a s ,  

p r e s e n c i a s ,  a t r i b u y e n d o  t o d o  a u n a  e v i d e n c i a  m a t e r i a l  d e  i m a g e n  q u e  e n  el 

l e n g u a j e  e m b l e m á t i c o  d e  s u  n a r r a c i ó n ,  e n  u n  c r o m a t i s m o  s i e m p r e  e n c e n d i d o  

y  e m o t i v a m e n t e  c a p t a n t e ,  l o s  c o m p a r a  a l a s  g r a n d e s  e s c e n a s  u r b a n a s  -Chénge 

de world y  Torres bessones-, q u e  d a n  l u g a r  a s ó l i d a s  c o n s t r u c c i o n e s  p i c t ó r i c a s ,  

e n  la s  q u e  s e  d e s a r r o l l a  c o n  c e r te za  d e  o b j e t i v a c i ó n  r e p r e s e n t a t i v a  s u  c a r a c te r í s t i c a  

ó p t i c a  i n é d i t a ,  a j e n a  a  i n t e r f e r e n c i a s  d e  d i r e c t a  e m o t i v i d a d  y  d i r i g i d a  a u n a  

n a r r a c i ó n  d e s p e g a d a  y  c a s i  m e t a f í s i c a ,  d o n d e  e n  t o d o  c a s o  s e  i n s i n ú a n ,  a v e c e s ,  

p r e c i s a m e n t e ,  i n t e n c i o n e s  a l e g ó r i c a s .

C re o  q u e  l o s  t r a b a j o s  m á s  r e c i e n t e s  d e  M i r ó ,  d e  Manhattan triptych a Grup en 

movimenty a La Rambla, s o n  u n  m e t i c u l o s o  r e l i e v e  e s t r a t i g r á f i c o  d e  la r e l a c i ó n  

e n t r e  p o t e n c i a  y  a c t o  d e  la  o b r a ,  u n a  e x t r a o r d i n a r i a  e v o c a c i ó n  d e  ia  p r e s e n c i a  

d e  la pictura pinges e n  la pictura pida, d e  la p o t e n c i a  c r e a t i v a  e n  el c o r a z ó n  

m i s m o  d e l  a c t o .  De l  m o v i m i e n t o ,  B a c h e l a r d  h a  d a d o  e n  La poétique de l'espace 

u n a  d e f i n i c i ó n  e m b l e m á t i c a :  " e l  m o v i m i e n t o  e s  el a c t o  d e  u n a  p o t e n c i a  e n  

c u a n t o  p o t e n c i a " .  E s t o  s i g n i f i c a  q u e  la c r e a c i ó n  a r t í s t i c a  n o  es , s e g ú n  ia i m a g e n  

c o m ú n ,  el t r á n s i t o  i r r e v o c a b l e  d e  u n a  p o t e n c i a  c r e a d o r a  a la o b r a  e n  a c t o :  es , 

m á s  b i e n ,  la c o n s e r v a c i ó n  d e  la p o t e n c i a  e n  el a c t o ,  el d a r s e  e x i s t e n c i a  d e  u n a  

p o t e n c i a  c o m o  ta l ,  la  v i d a  y  c a s i  la " d a n z a "  d e  la f a n t a s í a  d e l  a r t i s t a .  A q u í ,  e n  

l a s  s u p e r f i c i e s  v i b r a n t e s  d e  s u s  a r d i e n t e s  e s c e n a r i o s  m e t r o p o l i t a n o s ,  M i r ó  h a  

e n c o n t r a d o  f i n a l m e n t e  s u  atelier: The artist in the studio, c o m o  d e b e r í a  s o n a r  

el t í t u l o  i d e a l  d e  s u  i n q u i e t a n t e  y  m e t a m ó r f i c o  musée imaginaire.

F l o r i a n o  D e  S a n t i

d o w n  t o  r e a c h  a  m o r e  a u t h e n t i c ,  n e w  d i m e n s i o n  o f  r e a l i t y :  c u l t u r a l  t r a d i t i o n  

w i t h  it s  r i c h e s  a n d  n o r m s ,  a n d  t h e  m y s t i f i e d  f a c e  o f  c u r r e n t  r e a l i t y  j u s t  a s  it 

p r e s e n t s  i t s e l f  t o  u s  t h r o u g h  t h e  n e t w o r k ,  " d i r e c t "  a n d  w i t h  h e g e m o n y  - a l t h o u g h  

b e c a u s e  o f  t h i s  n o  l e s s  c e r t a i n  o r  b e l i e v e d -  o f  t h e  mass media. A n d  h i s  d r a m a  

is  t h a t  o f  u n d e r s t a n d i n g  h o w  o u r  o w n  h u m a n i t y  f e e l s  a t t r a c t e d  b y  b o t h  p a t t e r n s  

in  t h e  e n d ,  b u t  a t  t h e  s a m e  t i m e  it is  c l e a r  t h a t  n e i t h e r  o f  t h e  t w o  c a n  g i v e  u s  

t h e  m e a s u r e  o f  t h e i r  m o s t  a u t h e n t i c  n a t u r e  a n d ,  a b o v e  al l,  o f  t h e i r  m o s t  a u t h e n t i c  

d e s t i n y .

I n  t h e  M i r o n i a n  rêverie a n e w  d i m e n s i o n  a p p e a r s :  t h e  m e m o r y  t h a t  p e r m i t s  a 

s i n g u l a r  w a y  o f  p u t t i n g  t o g e t h e r  d i f f e r e n t  i m a g e s ,  o u t s i d e  t h e  p r e c e d i n g  u n i t y  

o f  t i m e  a n d  p l a c e .  It  is  a m e m o r y  in  it s  m a t e r i a l i t y ,  s y m b o l i c a l l y  m a d e  c u r r e n t ,  

w h i c h  is  c r e a t e d  a g a i n  i n  r e - r e a d i n g s  o f  r e c u p e r a t i o n s  o f  i m a g e s  o f  o l d  m a e s t r o s  

( M i g u e l  Â n g e l ,  V e l a z q u e z ,  G o y a )  o r  m o d e r n  o n e s  ( P i c a s s o ,  D a l i ,  M i r ó ) :  a m e m o r y ,  

h o w e v e r ,  t e m p o r a r i l y  t r a n s g r e s s i n g  i n  it s  p a c k a g i n g ,  l i ke  Isop busca musics (Isop 

seeks musicians) o f  1 9 8 1 - 9 1  a n d  Diaiogant (Conversing) o f  2 0 0 1 .

L o o k i n g  i n s i d e  t h e  h i s t o r y  o f  a r t  h a s  m o t i v a t e d  t h e  d e e p l y  r e f l e c t i v e  c h a r a c t e r  

o f  M i r o ' s  f i g u r a t i v e  tékne i n  t h e  l a s t  f o u r  o r  f i v e  y e a r s ,  h i s  i n f i n i t e  w o r r y .  H e  

re f le c t s  o n  t h e  h u m a n  c o n d i t i o n  in  a n  i m p l i c a t i o n  t h a t ,  f r o m  i n d i v i d u a l  m e m o r y ,  

t h e  v e r y  t h o u g h t s ,  t h e  v e r y  f e e l i n g s ,  g o e s  t o  a s u c c e s s i v e  e x p l i c i t n e s s  a l m o s t  o f  

a b a c k g r o u n d  o f  c o l l e c t i v e  i r r a t i o n a l i t y  (Hiroshima &  Tornar a casa (Going home)). 

H i s  " a l l e g o r i c a l  e y e ” l o o k s  o b j e c t i v e l y  a t  g h o s t s ,  n i g h t m a r e s ,  m e m o r i e s ,  a n d  

p r e s e n c e s ,  a t t r i b u t i n g  e v e r y t h i n g  t o  m a t e r i a l  e v i d e n c e  o f  i m a g e  t h a t  i n  t h e  

e m b l e m a t i c  l a n g u a g e  o f  h i s  n a r r a t i o n ,  I n  a p e r m a n e n t l y  l it  u p  a n d  e m o t i v e l y  

c a p t i v a t i n g  c h r o m a t i s m ,  h e  c o m p a r e s  t h e m  t o  t h e  g r e a t  u r b a n  s c e n e s  -  Chénge 

de world a n d  Torres bessones (Twin towers)-, t h a t  g i v e  w a y  t o  s o l i d  p i c t o r i a l  

c o n s t r u c t i o n s ,  i n  w h i c h  h i s  c h a r a c t e r i s t i c  n e w  v i e w  is d e v e l o p e d  w i t h  t h e  c e r t a i n t y  

o f  r e p r e s e n t a t i v e  o b j e c t i v i t y ,  f a r  f r o m  t h e  i n t e r f e r e n c e  o f  d i r e c t  e m o t i v e n e s s  a n d  

d i r e c t e d  a t  a s o a r i n g  a n d  a l m o s t  m e t a p h y s i c a l  n a r r a t i o n ,  w h e r e  i n  a n y  c a s e ,  

s o m e t i m e s ,  p r e c i s e l y ,  a l l e g o r i c a l  i n t e n t i o n s  a r e  i n s i n u a t e d .

I b e l i e v e  t h a t  M i r o ' s  m o s t  r e c e n t  w o r k s ,  f r o m  Manhattan triptych t o  Grup en 

moviment (Group in motion) a n d  La Rambla, a r e  a  m e t i c u l o u s  s t r a t e g i c  r e l i e f  

a b o u t  t h e  r e l a t i o n  b e t w e e n  p o w e r  a n d  t h e  a c t  o f  c r e a t i n g  t h e  w o r k ,  a n  

e x t r a o r d i n a r y  r e c o l l e c t i o n  o f  t h e  p r e s e n c e  o f  pictura pinges, o f  c r e a t i v e  p o w e r  

a t  t h e  v e r y  h e a r t  o f  t h e  a c t .  A s  f o r  t h e  m o v e m e n t ,  B a c h e l a r d  h a s  g i v e n ,  i n  La 
poétique de l'espace, a n  e m b l e m a t i c  d e f i n i t i o n :  t h e  m o v e m e n t  is t h e  a c t  o f  

p o w e r  i n  a s  m u c h  a s  it  e m p o w e r s " .  T h i s  m e a n s  t h a t  a r t i s t i c  c r e a t i o n  i s  n o t ,  

a c c o r d i n g  t o  t h e  c o m m o n  i m a g e ,  t h e  i r r e v o c a b l e  t r a n s i t  f r o m  a c r e a t i v e  p o w e r  

t o  t h e  w o r k  b e i n g  a c t e d  o n ;  it is,  r a th e r ,  t h e  c o n s e r v a t i o n  o f  t h e  p o w e r  in  t h e  

act ,  t h e  g i v i n g  o f  e x i s t e n c e  t o  a p o w e r  a s  s u c h ,  t h e  l ife  a n d  a l m o s t  t h e  " d a n c e "  

o f  t h e  a r t i s t ' s  f a n t a s y .  H e re ,  o n  t h e  v i b r a t i n g  s u r f a c e s  o f  h i s  b u r n i n g  m e t r o p o l i t a n  

s c e n e s ,  M i r ó  h a s  f i n a l l y  f o u n d  h i s  atelier(workshop): The artist in the studio, a s  

t h e  id e a l  t it le  s h o u l d  s o u n d  t o  h i s  u n s e t t l i n g  a n d  m e t a m o r p h i c  musée imaginaire 
(imaginary museum).

F l o r i a n o  D e  S a n t i



LA  C IU D A D  Y  EL M U S E O  

O l o r  a c i u d a d

P o d e m o s  d e t e c t a r  la p r e s e n c i a  d e  la c i u d a d  d e s d e  u n a  c i e r t a  d i s t a n c i a .  

La p e r c e p c i ó n  n o  e s  ú n i c a m e n t e  v i s u a l .  N o s  l l e g a  t a m b i é n  el s o n i d o  y  

e l a i r e  c o n t a m i n a d o .  T e n e m o s  la  s e n s a c i ó n  d e  q u e  e s t a m o s  s i e n d o  

a b s o r b i d o s  p o r  u n a  m a r a ñ a  d e n s a  d e  r e v e r b e r a c i o n e s .  S a b e m o s  q u e  

a l l á  h a y  v i d a ,  q u e  la s  c o n t r a d i c c i o n e s  h i e r v e n  e n  u n  é x t a s i s  d e  c o n f l i c t o s .  

Y  e s t a  m i s m a  p e r c e p c i ó n  d e l  c o n f l i c t o  r e s u l t a  a t r a c t i v a  p o r  s u  i m p a c t o .  

N o s  v a m o s  a c e r c a n d o  a l o s  e s p a c i o s  r a m i f i c a d o s  d e  la c o n c e n t r a c i ó n  

u r b a n a  y  e m p e z a m o s  a t r a n s i t a r  p o r  u n a  s e r i e  d e  z o n a s  h í b r i d a s  y, e n  

ú l t i m a  i n s t a n c i a ,  s ó r d i d a s .  N o  o b s t a n t e ,  i n s t a l a d o s  y a  e n  l o s  m á r g e n e s ,  

c o m p r o b a m o s  q u e  a l l í  t a m b i é n  h a y  m o v i m i e n t o .  S u b u r b i o s ,  p o l í g o n o s ,  

d e s c a m p a d o s ,  r u i n a s ,  e s c o m b r o s ,  v e r t e d e r o s ,  g a s o l i n e r a s . . .  U n a  b a r r e r a  

q u e  n o  e s  n a d a  p s i c o l ó g i c a  n o s  a d v i e r t e  d e  la l l e g a d a  a l o s  l í m i t e s :  lo s  

g r a n d e s  c a r t e l e s  p u b l i c i t a r i o s  q u e  e m p i e z a n  a  i n u n d a r  el p a i s a j e .  

R e t r o c e d e n  l o s  á r b o l e s  y  s e  d e s v a n e c e n  l o s  c o l o r e s  d e  la v e g e t a c i ó n ,  s e  

i n i c i a  el d o m i n i o  f e c u n d o  d e  l o s  g r i s e s ,  o b s t r u i d o s  p o r  l o s  f u e g o s  d e  

a r t i f i c i o  d e  l a s  v i v a s  t o n a l i d a d e s  d e l  r e c l a m o  a n u n c i a d o r .

La c i u d a d  t i e n e  s u s  p r o p i a s  l e y e s .  L a s  a g l o m e r a c i o n e s  c a r a c t e r i z a n  y  

d e f i n e n  s u  a s p e c t o .  T o d o  s e  a c u m u l a  e n  el á m b i t o  d e  la  c i u d a d .  L o s  

r i t m o s  s o n  a l l í  p o r  a c u m u l a c i ó n .  La g e n t e ,  l o s  e d i f i c i o s ,  i o s  v e h í c u l o s ,  

lo s  r u i d o s ,  la s  d i n á m i c a s ,  la r i q u e z a ,  la p o b r e z a ,  la m i s e r i a ,  la o s t e n t a c i ó n ,  

l a s  l u c e s  e n  la  n o c h e ,  l a s  s o m b r a s  d u r a n t e  el d í a ,  la  i n j u s t i c i a .  T o d o  

g i r a  y  t o d o  s e  m u e v e  e n  el e s p e c t á c u l o  q u e  g e n e r a  la  a g l o m e r a c i ó n  

u r b a n a .  A u n q u e  A n t o n i  M i r ó  h a  p r e f e r i d o ,  p o r  d e c i s i ó n  p e r s o n a l  y  c o m o  

o p c i ó n  d e  v i d a ,  d i s t a n c i a r s e  d e  e s t e  e s p e c t á c u l o  u r b a n o ,  c o n s t r u y e n d o  

s u  h á b i t a t  c o t i d i a n o  e n  u n  p a r a j e  a l e j a d o  d e  la c i u d a d ,  lo  c i e r t o  e s  q u e  

s e  s i e n t e  u r b a n i t a  e n  s u  c o n d i c i ó n  d e  a r t i s t a .  A u n q u e  s e  a d m i t e  a j e n o  

a l  p e r f i l  h i s t r i ó n i c o  d e l  h a b i t a n t e  u r b a n o ,  t a m p o c o  d e s e a  p e r d e r  p o r  

c o m p l e t o  el c o n t a c t o  c o n  e s t a  r e a l i d a d  q u e  le a t r a e  s o b r e m a n e r a ,  p o r  

s u s  c o n f l i c t o s  y  p a r t i c u l a r i d a d e s  p r o p i a s .  H a c e  a ñ o s  él m i s m o  d e c i d i ó  

i n s t a l a r s e  f u e r a  d e  la  c i u d a d ,  a u s e n t a r s e  d e l  r u i d o  p a r a  h a b i t a r  u n a  

m a s í a  e n r a i z a d a  e n  u n  p a r a j e  n a t u r a l .  U n a  t e n s a  c a r r e t e r a  ( a h o r a  s e  

l a s  l l a m a  a u t o v í a s  p o r  s u  p e c u l i a r  d i s t r i b u c i ó n  d e  c a r r i l e s )  h a  v e n i d o  

a  c r u z a r  t a n g e n c i a l m e n t e  a q u e l  h á b i t a t  d e l  M a s  S o p a l m o ,  e s p a c i o  c a s i  

v e n e r a b l e .  R e s u l t a  e v i d e n t e  q u e ,  m u y  a p e s a r  d e  la d e c i s i ó n  q u e  t o m ó  

el p i n t o r  d e  v i v i r  a l e j a d o  d e  l a s  a g l o m e r a c i o n e s ,  A n t o n i  M i r ó  s i e n t e  u n a  

g r a n  a t r a c c i ó n  p o r  la c i u d a d ,  e s p e c i a l m e n t e  p o r  s u s  p r o b l e m á t i c a s ,  p e r o  

t a m b i é n  p o r  l o s  m u s e o s  y  l a s  g e n t e s .  E n  a l g u n a s  d e  s u s  s e r i e s ,  e n t r e  

e l l a s  l a s  ú l t i m a s ,  s e  d e t e c t a  e s t e  i n t e r é s  d e  f o r m a  a c e n t u a d a .  V e m o s  e n  

s u s  c u a d r o s  la  m i r a d a  d e l  o b s e r v a d o r ,  d e l  t u r i s t a ,  d e l  i n q u i l i n o .  P a r a  

A n t o n i  M i r ó  la r e a l i d a d  q u e  d e l a t a n  l a s  c i u d a d e s  e s  u n  p o z o  g e n e r o s o  

d e  i m á g e n e s  y  d e  i d e a s ,  d e  s e m b l a n z a s  q u e  m e r e c e n  r e c o n s t r u i r s e .  Las  

d e s i g u a l d a d e s  y  la  b e l i g e r a n c i a  d e  l o s  s e c t o r e s  m á s  d e s f a v o r e c i d o s  

o c u p a r á n  t a m b i é n  l o s  e s p a c i o s  d e  s u s  c u a d r o s ,  v e r d a d e r o s  r e c o r t e s  d e  

la i m a g i n e r í a  u r b a n a .

U n  c o n t e n e d o r  d e  c u l t u r a  y  d e s a j u s t e s

La c i u d a d  h a  s i d o  c o n s t a n t e m e n t e  m o t i v o  d e  i n t e r é s  p o r  p a r t e  d e  lo s  

a r t i s t a s .  U n a  d e  l a s  r e f e r e n c i a s  c l á s i c a s  s e r í a  " L a  ci tt á  i d e a l e "  ( " L a  c i u d a d

T H E  CITY A N D  T H E  M U S E U M  

T h e  c i t y  s m e l l

W e  c a n  d e t e c t  t h e  p r e s e n c e  o f  t h e  c i t y  f r o m  a c e r t a i n  d i s t a n c e .  T h i s  p e r c e p t i o n  

is  n o t  s o l e l y  v i s u a l .  T h e  s o u n d  a n d  t h e  p o l l u t e d  a i r  a l s o  r e a c h  u s .  W e  g e t  t h e  

f e e l i n g  t h a t  w e  a r e  b e i n g  a b s o r b e d  b y  a t a n g l e d  m a s s  o f  r e v e r b e r a t i o n s .  W e  

k n o w  t h a t  t h e r e  is  l ife  t h e r e ,  t h a t  c o n t r a d i c t i o n s  s e e t h e  in  a n  e c s t a s y  o f  c o n f l i c t s .  

A n d  t h i s  v e r y  s a m e  f e e l i n g  s e e m s  a t t r a c t i v e  d u e  t o  it s  i m p a c t .  W e  c l o s e  i n  o n  

t h e  a r e a s  b r a n c h i n g  o u t  o f  t h e  u r b a n  c o n c e n t r a t i o n  a n d  b e g i n  t o  p a s s  t h r o u g h  

a s e r i e s  o f  h y b r i d  z o n e s  t h a t  a r e ,  in  t h e  e n d ,  s o r d i d .  N e v e r t h e l e s s ,  h e r e  o n  t h e  

o u t s k i r t s  w e  c o n f i r m  t h a t  h e r e  t o o  t h e r e  is  m o v e m e n t .  S u b u r b s  a n d  s l u m s ,  

i n d u s t r i a l  e s t a t e s ,  w a s t e l a n d s ,  r u i n s ,  d e b r i s ,  r u b b i s h  d u m p s ,  p e t r o l  s t a t i o n s . . .  

A  b a r r i e r  t h a t  is  b y  n o  m e a n s  p s y c h o l o g i c a l  w a r n s  u s  o f  o u r  a r r i v a l  a t  t h e  l im i t s :  

t h e  b i g  a d v e r t i s i n g  h o a r d i n g s  t h a t  b e g i n  t o  f l o o d  t h e  w a y .  T h e  t r e e s  r e c e d e  a n d  

t h e  c o l o u r  f r o m  p l a n t s  d i e s  o u t ;  t h e  f e r t i l e  d o m i n i o n  o f  g r e y s  b e g i n s ,  o b s t r u c t e d  

b y  t h e  f i r e w o r k s  a n d  l i v e l y  t o n e s  o f  a d v e r t i s i n g  c l a i m s .

T h e  c i t y  h a s  it s  o w n  l a w s .  T h e  a g g l o m e r a t i o n s  c h a r a c t e r i s e  a n d  d e f i n e  t h e  w a y  

it l o o k s .  E v e r y t h i n g  a c c u m u l a t e s  i n  t h e  c i t y  e n v i r o n m e n t .  T h e  r h y t h m s  a r e  t h e r e  

t h r o u g h  a c c u m u l a t i o n .  T h e  p e o p l e ,  t h e  b u i l d i n g s ,  t h e  d y n a m i c s ,  t h e  w e a l t h ,  

t h e  p o v e r t y ,  t h e  m i s e r y ,  t h e  o s t e n t a t i o n ,  t h e  n i g h t ' s  l i g h t s ,  t h e  d a y ' s  s h a d o w s ,  

t h e  i n j u s t i c e .  E v e r y t h i n g  s p i n s  a n d  e v e r y t h i n g  m o v e s  i n  t h i s  s h o w  c r e a t e d  b y  

t h e  u r b a n  a g g l o m e r a t i o n .  A l t h o u g h  A n t o n i  M i r ó  h a s  c h o s e n ,  b o t h  a s  a p e r s o n a l  

d e c i s i o n  a n d  w a y  o f  l i fe , t o  d i s t a n c e  h i m s e l f  f r o m  t h i s  u r b a n  s h o w  b y  m a k i n g  

h i s  d a i l y  h a b i t a t  a p l a c e  f a r  f r o m  t h e  city, t h e  f a c t  is  t h a t  h e  f e e l s  h i m s e l f  t o  b e  

a n  u r b a n i t e  a r t i s t i c a l l y .  A l t h o u g h  h e  c o n f e s s e s  t o  h a v i n g  l i t t le  t o  d o  w i t h  t h e  

h i s t r i o n i c  p r o f i l e  o f  t h e  city, h e  d o e s n ' t  w a n t  t o  c o m p l e t e l y  l o s e  t o u c h  w i t h  t h i s  

r e a l i t y  t h a t  a t t r a c t s  h i m  o v e r w h e l m i n g l y  t h r o u g h  it s  c o n f l i c t s  a n d  p e c u l i a r i t i e s .  

Y e a r s  a g o  h e  d e c i d e d  t o  m o v e  o u t  o f  t h e  c i t y  a n d  g e t  a w a y  f r o m  t h e  n o i s e  t o  a 

f a r m h o u s e  r o o t e d  i n  t h e  c o u n t r y .  A  t e n s e  r o a d  ( n o w  t h e y  a r e  c a l l e d  m o t o r w a y s  

d u e  t o  t h e i r  c h a r a c t e r i s t i c  l a n e  l a y o u t )  h a s  c o m e  t o  c r o s s  t h i s  s p o t  a t  a t a n g e n t  

i n  M a s  S o p a l m o ,  a n  a l m o s t  v e n e r a b l e  p l a c e .  It  Is  c l e a r  t h a t ,  i n  s p i t e  o f  t h e  

p a i n t e r ' s  d e c i s i o n  t o  l i v e  a w a y  f r o m  a g g l o m e r a t i o n s ,  A n t o n i  M i r ó  f e e l s  g r e a t l y  

a t t r a c t e d  t o  t h e  c ity , a n d  e s p e c i a l l y  t o  it s  p r o b l e m s ,  b u t  a l s o  t o  it s  m u s e u m s  

a n d  p e o p l e s .  I n  s o m e  o f  h i s  s e r i e s ,  i n c l u d i n g  h i s  l a t e s t ,  t h i s  i n t e r e s t  is  s h a r p l y  

n o t i c e a b l e .  I n  h i s  p i c t u r e s  w e  c a n  s e e  t h e  v i e w  o f  t h e  o b s e r v e r ,  t h e  t o u r i s t ,  t h e  

l o d g e r .  F o r  A n t o n i  M i r ó ,  t h e  r e a l i t y  s h o w n  b y  c i t i e s  is  a g e n e r o u s  w e l l  o f  i m a g e s  

a n d  i d e a s ,  o f  p o r t r a i t s  w o r t h  r e b u i l d i n g .  T h e  i n e q u a l i t i e s  a n d  b e l l i g e r e n c e  o f  

t h e  m o s t  d i s a d v a n t a g e d  s e c t o r s  o f  s o c i e t y  a l s o  a p p e a r  i n  h i s  p a i n t i n g s ,  t r u e  

c l i p p i n g s  f r o m  u r b a n  i m a g e r y .

A  c o n t a i n e r  o f  c u l t u r e  a n d  d i s o r d e r

T h e  c i t y  h a s  a l w a y s  b e e n  o f  i n t e r e s t  t o  a r t i s t s .  O n e  c l a s s i c  r e f e r e n c e  c o u l d  b e  " L a  

c i t tá  i d e a l e "  ( " T h e  i d e a l  c i t y " ) ,  t h e  p a i n t i n g  c o n s i d e r e d  f o r  c e n t u r i e s  t o  b e  t h e  

w o r k  o f  P i e r o  d e l l a  F r a n c e s c a ,  w h i c h  h a n g s  i n  t h e  P a l a z z o  D u c a l e  d e  U r b i n o .  It  

h a s  r e c e n t l y  b e e n  a t t r i b u t e d  t o  t h e  a r c h i t e c t  L u c i a n o  L a u r a n a ,  w h o  w o r k e d  f o r  

t h e  D u k e  F e d e r i c o  M o n t e f e l t r o .  It  is  t h e  a r t  h i s t o r i a n  W a l t e r  H a n a k  w h o  h a s  m o s t  

i n s i s t e d  o n  t h e  t h e o r y  i n  f a v o u r  o f  L u c i a n o  L a u r a n a ,  s i n c e  a t  t h a t  m o m e n t  in  

t h e  h i s t o r y  o f  t h e  R e n a i s s a n c e  L a u r a n a  w a s  w o r k i n g  o n  t h e  c o n s t r u c t i o n  o f  t h e  

m a g n i f i c e n t  P a l a z z o  D u c a l e  d e  U r b i n o ,  a s p a c e  c r e a t e d  i n  t h e  p a i n t i n g  w h i c h  

h a s  c e r t a i n  s i m i l a r i t i e s  o f  p r o p o r t i o n s  t o  t h e  p u b l i c  s p a c e s  c r e a t e d  b y  U r b i n o  

h i m s e l f .



i d e a l " ) ,  la p i n t u r a  q u e  s e  c o n s i d e r ó  d u r a n t e  s i g l o s  u n a  o b r a  P i e ro  d e l l a  F r a n c e s c a ,  

q u e  s e  c o n s e r v a  e n  el P a l a z z o  D u c a l e  d e  U r b i n o ,  u n a  p i e z a  q u e  s e  h a  a t r i b u i d o  

r e c i e n t e m e n t e  a l a r q u i t e c t o  L u c i a n o  L a u r a n a ,  q u i e n  t r a b a j ó  p a r a  el D u c a  F e d e r i c o  

M o n t e f e l t r o .  H a  s i d o  el h i s t o r i a d o r  d e l  a r t e  W a l t e r  H a n a k  q u i e n  m á s  h a  i n s i s t i d o  

e n  la t e o r í a  a f a v o r  d e  L u c i a n o  L a u r a n a ,  y a  q u e  e n  a q u e l  m o m e n t o  h i s t ó r i c o  d e l  

R e n a c i m i e n t o  L a u r a n a  e s t u v o  t r a b a j a n d o  e n  la c o n s t r u c c i ó n  d e l  m a g n í f i c o  P a l a z z o  

D u c a l e  d e  U r b i n o ,  u n  e s p a c i o  d i s e ñ a d o  e n  el c u a d r o  q u e  g u a r d a ,  a d e m á s  c i e r t a s  

s e m e j a n z a s  d e  p r o p o r c i ó n  c o n  l o s  e s p a c i o s  p ú b l i c o s  d e l  p r o p i o  U r b i n o .  

C o m o  p r o y e c c i ó n  d e  d e s e o s ,  o  b i e n  c o m o  d o c u m e n t a c i ó n  h i s t ó r i c a ,  la  

r e p r e s e n t a c i ó n  d e l  m e d i o  u r b a n o  e s  u n a  c o n s t a n t e  d e  lo s  i n t e r e s e s  d e  v i s u a l i z a c i ó n  

l l e v a d o s  a c a b o  d u r a n t e  s i g l o s  p o r  p a r t e  d e  a r t i s t a s ,  a r q u i t e c t o s  e I n g e n i e r o s .  

Y  n o  s o l a m e n t e  c o m o  r e c u r s o  g r á f i c o .  D e s d e  la l i t e r a t u r a  o  la  m ú s i c a  t a m b i é n  

la c i u d a d  h a  s i d o  f u e n t e  f e c u n d í s i m a  d e  a r g u m e n t o s ,  t r a n s f o r m a n d o  a s í  el 

I n t e r é s  p o r  l a s  a g l o m e r a c i o n e s  e n  u n  e l e m e n t o  c l a v e  d e  la c r e a c i ó n  a r t í s t i c a .  

I d e a l i z a d a s ,  v e n e r a d a s  o  r e p l a n t e a d a s ,  l a s  c i u d a d e s  q u e  h a n  s i d o  m o t i v o  d e  

a t e n c i ó n  p o r  p a r t e  d e  l o s  a r t i s t a s  n o s  e n s e ñ a n  u n a  r e a l i d a d  q u e  s e  h a  f o r j a d o  

e n  r e l a c i ó n  c o n  el a u m e n t o  p r o g r e s i v o  d e  la p o b l a c i ó n .  D i c h o  a u m e n t o  e d o s i o n ó  

e n  el s i g l o  X I X  c o n  la i n d u s t r i a l i z a c i ó n ,  y  d e s d e  e n t o n c e s  h a s t a  a h o r a  n u n c a  h a  

c e s a d o  e n  s u  e m p e ñ o  p o r  I n s i s t i r  e n  u n  c r e c i m i e n t o  q u e  n o  p a r e c e  t e n e r  l ím i t e s .  

P r e c i s a m e n t e  e n  el m o m e n t o  a c t u a l ,  a l g u n o s  a r t i s t a s  h a n  c e n t r a d o  s u  a t e n c i ó n  

e n  l a s  z o n a s  l i m í t r o f e s ,  c o m o  e s  el c a s o  d e  J u a n  U g a l d e .  T a m b i é n  e n  l o s  t r a b a j o s  

d e  E d w a r d  R u s c h a  p o d e m o s  o b s e r v a r  e s t a  p a s i ó n  p o r  l a s  z o n a s  l i m í t r o f e s :  

a p a r c a m i e n t o s ,  g a s o l i n e r a s ,  c a l l e s  y  a u t o p i s t a s ,  m o n t a ñ a s  c e r c a n a s ,  s o n  a l g u n o s  

d e  l o s  f o c o s  d e  a t e n c i ó n  d e  e s t e  a r t i s t a  n o r t e a m e r i c a n o  q u e  t a n  s o b r i a m e n t e  

r e l a t a  l o s  e l e m e n t o s  d e  s u  c i u d a d  f e t i c h e :  L o s  A n g e l e s .  E n  el c a s o  d e  A n t o n i  

M i r ó ,  el l í m i t e  e s t á  e n  el d e s a l o j o ,  e n  la d e s i g u a l d a d  o  e n  la i n c e r t l d u m b r e .

R e c o p i l a n d o  e n t r e  lo s  m o v i m i e n t o s  d e  la m o d e r n i d a d ,  t a n  a f e c t o s  a l t r a t a m i e n t o  

d e  l o s  e s p a c i o s  u r b a n o s ,  c o n v i e n e  r e c o r d a r  t a m b i é n  el i n t e r é s  q u e  l o s  a r t i s t a s  

d e  g r u p o s  d e  l a s  v a n g u a r d i a s  h i s t ó r i c a s  c o m o  Die Brücke o  Der Blaue Reiter, y  

d e s d e  l u e g o  t o d o  e l  m o v i m i e n t o  e x p r e s i o n i s t a  a f i n c a d o  e n  el B e r l í n  d e  

e n t r e g u e r r a s ,  c o m o  u n o  d e  lo s  f o c o s  d e  a t e n c i ó n  m á s  ca ra c t e r í s t i c o s  d e l  t r a t a m i e n t o  

d e  la c i u d a d .  L a s  e s c e n a s  c a l l e j e r a s  b e r l i n e s a s  d e l  p i n t o r  E r n s t  L u d w i g  K i r s c h n e r ,  

a s í  c o m o  la o b r a  d e  s u s  c o m p a ñ e r o s  d e  g r u p o  y  t e n d e n c i a  Ka r l  S c h m i d t - R o t t l u f f ,  

E r i c h  H e c k e l  o  E m l l  N o l d e  n o s  a c e r c a n  a u n a  r e a l i d a d  a m b i e n t a l  q u e  c o n t i n ú a  

r e t r a t a n d o  m u y  a c e r t a d a m e n t e  a l g u n o s  d e  l o s  e l e m e n t o s  d i s t i n t i v o s  d e l  

d e s a s o s i e g o  u r b a n o .  P a r í s ,  L o n d r e s ,  T o k y o  o  N u e v a  Y o r k  h a n  s i d o  d u r a n t e  s i g l o s  

a t r a c t i v o s  p u n t o s  d e  e n c u e n t r o  d e  a r t i s t a s  q u e  h a n  p l a s m a d o  e n  s u s  o b r a s  la 

f a s c i n a c i ó n  p o r  el e s p e c t á c u l o  u r b a n o .  La p i n t u r a ,  el g r a b a d o ,  el c i n e ,  y  l o s  

m e d i o s  d e  c o m u n i c a c i ó n ,  i n c l u y e n d o  l a s  t e c n o l o g í a s  m á s  r e c i e n t e s ,  d e l a t a n  el 

e n t u s i a s m o  d e  l o s  a r t i s t a s  p o r  t o m a r  c o m o  f o c o  d e  a t e n c i ó n  c r e a t i v a  la i m a g e n  

d e  la c i u d a d .  E n  el d e c u r s o  d e  e s t a  v o r á g i n e  i n t e r p r e t a t i v a  e n c o n t r a m o s  el p i n c e l  

d e t a l l i s t a  d e  A n t o n i  M i r ó  c a p t u r a n d o  a q u e l l o s  f r a g m e n t o s  e l e g i d o s  d e  s u s  

c i u d a d e s  p r e f e r i d a s .  Y  a p e s a r  d e  s u  c o n d i c i ó n  d e  e s p e c t a d o r ,  n u e s t r o  p i n t o r  n o  

d e l i m i t a  s u s  p e r c e p c i o n e s  a l  m e r o  r e t r a t o ,  s i n o  q u e  r e s c a t a  a q u e l l o s  a s p e c t o s  

q u e  c o n s i d e r a  c e n s u r a b l e s  y  n o s  l o s  p r e s e n t a ,  a c e r c á n d o n o s  a  e l l o s  d e  la f o r m a  

m á s  c r u d a  y  l i m p i a .  E n  la  l e c t u r a  q u e  el a r t i s t a  h a  r e a l i z a d o  d e  la  c i u d a d  

e n c o n t r a m o s  u n  m o m e n t o  d e c i s i v o  q u e  a c e n t ú a  s u  r e l a t o  u r b a n o :  el a t e n t a d o  

a l a s  T o r r e s  G e m e l a s  d e  N u e v a  Y o r k  el 11 d e  s e p t i e m b r e  d e  2 0 0 1 .  E v i d e n t e m e n t e ,  

u n  h e c h o  c r u c i a l  c o m o  é s t e ,  c o n  el q u e  s e  I n a u g u r a  u n  n u e v o  c o n c e p t o  d e l  

d e s e q u i l i b r i o  m u n d i a l ,  y  t a m b i é n  u n  n u e v o  s i g l o  y  m i l e n i o ,  n o  p o d í a  d e j a r  

i n s e n s i b l e  a l  p i n t o r ,  q u i e n  d e s d e  e n t o n c e s  h a  m a n e j a d o  c o n  m á s  é n f a s i s  s u s  

d e s c r i p c i o n e s  u r b a n a s ,  e x c a v a n d o  a s í  la  m a t e r i a  a s f á l t i c a  d e  s u s  m o t i v o s .  

L o s  t r a b a j o s  d e  A n t o n i  M i r ó  n o s  a p a r e c e n  a q u í  c o m o  u n a  g e n e r o s a  f u e n t e  d e

A s  a p r o j e c t i o n  o f  t h e i r  o w n  i d e a s ,  o r  a s  h i s t o r i c a l  d o c u m e n t s ,  v i s u a l  

r e p r e s e n t a t i o n s  o f  t h e  u r b a n  e n v i r o n m e n t  h a v e  b e e n  o f  c o n s t a n t  i n t e r e s t  

t o  t h e  a r t i s t s ,  a r c h i t e c t s  a n d  e n g i n e e r s  o v e r  t h e  c e n t u r i e s  w h o  h a v e  

m a d e  t h e m .  A n d  n o t  o n l y  a s  a g r a p h i c  r e s o u r c e .  I n  b o t h  l i t e r a t u r e  a n d  

m u s i c  t o o  t h e  c i t y  h a s  b e e n  a f e r t i l e  s o u r c e  f o r  p l o t s  a n d  r e a s o n i n g ,  

t h u s  t r a n s f o r m i n g  i n t e r e s t  i n  a g g l o m e r a t i o n s  i n t o  a k e y  e l e m e n t  f o r  

a r t i s t i c  c r e a t i o n .  I d e a l i s e d ,  v e n e r a t e d  o r  r e - p l a n n e d ,  t h e  c i t i e s  t h a t  

h a v e  a t t r a c t e d  a r t i s t s '  a t t e n t i o n  s h o w  u s  a r e a l i t y  t h a t  h a s  b e e n  f o r g e d  

i n  r e l a t i o n  t o  t h e  g r a d u a l  g r o w t h  i n  p o p u l a t i o n .  T h i s  g r o w t h  s o a r e d  in  

t h e  19 th c e n t u r y  w i t h  i n d u s t r i a l i s a t i o n ,  a n d  s i n c e  t h e n  ti ll  n o w  h a s  n e v e r  

c e a s e d  i n  it s  e f f o r t  t o  a c h i e v e  a g r o w t h  t h a t  s e e m s  t o  k n o w  n o  l i m i t .  

R i g h t  n o w ,  s o m e  a r t i s t s  h a v e  c e n t r e d  t h e i r  a t t e n t i o n  o n  t h e  o u t s k i r t s ,  

a s  i n  t h e  c a s e  o f  J u a n  U g a l d e .  W e  c a n  a l s o  o b s e r v e  i n  t h e  w o r k s  o f  

E d w a r d  R u s c h a  t h i s  p a s s i o n  f o r  t h e  o u t s k i r t s :  c a r  p a r k s ,  p e t r o l  s t a t i o n s ,  

s t r e e t s  a n d  m o t o r w a y s ,  n e a r b y  m o u n t a i n s ;  t h e s e  a r e  s o m e  o f  t h e  f o c a l  

p o i n t s  o f  a t t e n t i o n  o f  t h i s  N o r t h  A m e r i c a n  a r t i s t  w h o  h a s  g i v e n  s u c h  a 

s u p e r b  a c c o u n t  o f  h i s  f e t i s h  c i t y :  L o s  A n g e l e s .  I n  t h e  c a s e  o f  A n t o n i  

M i r a ,  t h e  l i m i t  is  i n  e v i c t i o n ,  I n  I n e q u a l i t y  o r  i n  u n c e r t a i n t y .

S u m m a r i s i n g  a m o n g  m o d e r n i s t  m o v e m e n t s ,  s o  f o n d  o f  w o r k i n g  w i t h  

u r b a n  s p a c e s ,  it is  w o r t h  r e m e m b e r i n g  t h e  i n t e r e s t  o f  a r t i s t s  f r o m  h i s t o r i c  

v a n g u a r d  m o v e m e n t s  l i k e  Die Brücke o r  Der Blaue Reiter, a n d  o f  c o u r s e  

a ll  o f  t h e  e x p r e s s i o n i s t  m o v e m e n t  i n s t a l l e d  in  B e r l i n  b e t w e e n  t h e  w a r s ,  

a s  o n e  o f  t h e  m o s t  c h a r a c t e r i s t i c  f o c a l  p o i n t s  o f  a t t e n t i o n  w i t h  r e s p e c t  

t o  t h e  c ity . T h e  s t r e e t  s c e n e s  b y  t h e  p a i n t e r  L u d w i g  K i r s c h n e r ,  a s  w e l l  

a s  h i s  c o m p a n i o n s  o f  h i s  g r o u p  a n d  t e n d e n c y  K a r l  S c h m i d t - R o t t l u f f ,  

E r i c h  H e c k e l  o r  E m i l  N o l d e ,  b r i n g  u s  n e a r e r  t o  a n  e n v i r o n m e n t a l  r e a l i t y  

t h a t  Is sti l l  f a i t h f u l l y  d e p i c t i n g  s o m e  o f  t h e  d i s t i n c t i v e  e l e m e n t s  o f  u r b a n  

u n e a s i n e s s .  P a r i s ,  L o n d o n ,  T o k y o  a n d  N e w  Y o r k  h a v e  f o r  y e a r s  b e e n  

m e e t i n g  p o i n t s  f o r  a r t i s t s  w h o  h a v e  c a p t u r e d  t h e  f a s c i n a t i o n  f o r  t h e  

u r b a n  s h o w  in  t h e i r  w o r k .  P a i n t i n g ,  d r a w i n g ,  c i n e m a  a n d  t h e  m e d i a ,  

I n c l u d i n g  t h e  l a t e s t  t e c h n o l o g y ,  a l l  r e v e a l  t h e  a r t i s t s '  e n t h u s i a s m  f o r  

t h e  i m a g e  o f  t h e  c i t y  a s  t h e i r  f o c u s  o f  c r e a t i v e  a t t e n t i o n .  I n  t h i s  w h i r l p o o l  

o f  i n t e r p r e t a t i o n  w e  f i n d  t h e  d e t a i l e d  b r u s h s t r o k e s  o f  A n t o n i  M i r o  

c a p t u r i n g  c h o s e n  f r a g m e n t s  o f  h i s  p r e f e r r e d  c i t i e s .  A n d  d e s p i t e  b e i n g  

a s p e c t a t o r ,  t h i s  p a i n t e r  d o e s  n o t  l i m i t  h i s  p e r c e p t i o n s  t o  m e r e  p o r t r a i t s ,  

b u t  r e c o v e r s  a s p e c t s  o f  w h i c h  h e  i s  c r i t i c a l  a n d  p r e s e n t s  t h e m  t o  u s  

c r u d e l y  a n d  c l e a r l y .  W e  c a n  s e e  a d e c i s i v e  m o m e n t  I n  t h e  r e a d i n g  t h e  

a r t i s t  h a s  m a d e  o f  t h e  c i t y  w h i c h  g r e a t l y  a f f e c t s  h i s  u r b a n  t a l e :  t h e  

a t t a c k  o n  t h e  T w i n  T o w e r s  I n  N e w  Y o r k  o n  S e p t e m b e r  11th 2 0 0 1 .  O b v i o u s l y ,  

a c r u c ia l  e v e n t  s u c h  a s  t h i s ,  w i t h  w h i c h  a  n e w  c o n c e p t  o f  w o r l d  d i s o r d e r  

h a s  b e g u n ,  a s  w e l l  a s  a n e w  c e n t u r y  a n d  m i l l e n l u m ,  c o u l d  n o t  b u t  

a f f e c t  t h e  p a i n t e r ,  w h o  s i n c e  t h e n  h a s  h a n d l e d  h i s  u r b a n  d e s c r i p t i o n s  

w i t h  e m p h a s i s ,  t h u s  u n c o v e r i n g  t h e  a s p h a l t  m a t e r i a l  o f  h i s  t h e m e s .

A n t o n i  M i r o ' s  w o r k s  a p p e a r  t o  u s  h e r e  a s  a g e n e r o u s  s o u r c e  o f  v i s u a l  

d a t a  w h i c h  w e  c o u l d  c a l l  a s o c i o l o g i c a l  s t u d y  o f  t h e  h i s t o r y  o f  t h e  

c i t i z e n ' s  p a i n t i n g .  T h e y  c o m e  t o  r e p r e s e n t  a k i n d  o f  t a l e  i n  i m a g e s  o f  

e v e n t s  v e r y  c l o s e  t o  t h e  p u b l i c  ( a n d  t h e  n a r r a t o r )  d u e  t o  t h e i r  a p p e a r a n c e  

I n  t h e  m e d i a ,  a s o r t  o f  r o a r  f r o m  t h e  m e d i a  t h a t  t h e  p a i n t e r  s t u d i e s  in 

d e t a i l  in  h i s  e x p l i c i t  c o m p o s i t i o n s .  T h a n k s  t o  t h e  l i v e l y  c o l o u r s  f r o m  t h e  

p a l e t t e  o f  t h e  p a i n t e r  f r o m  A lc o y ,  w e  i m m e r s e  o u r s e l v e s  I n  t h e  f r a g m e n t s  

o f  r e a l i t y  t h a t  w e  h a v e  a l r e a d y  d e v o u r e d  i n  t h e  m e d i a ,  b u t  w h i c h  n o w  

s e e m  t o  b e  s e t t le d  I n  a f r o z e n  I m a g e ,  o f  pictum ( j u s t  a s  B a r t h e s  d e s c r i b e d



d a t o s  v i s u a l e s  d e  lo  q u e  p o d r í a m o s  l l a m a r  u n a  s o c i o l o g í a  h i s t ó r i c a  d e l  c u a d r o  

c i u d a d a n o .  V e n d r í a n  a s e r  c o m o  u n a  e s p e c i e  d e  r e l a t o  e n  i m á g e n e s  d e  

a c o n t e c i m i e n t o s  m u y  p r ó x i m o s  a i p ú b l i c o  (y  a l r e l a t a d o r )  d e b i d o  a  s u  t r a n s m i s i ó n  

p o r  l o s  m e d i o s  d e  c o m u n i c a c i ó n ,  u n a  e s p e c i e  d e  r u g i r  m e d i á t i c o  q u e  el p i n t o r  

d e s m e n u z a  e n  s u s  e x p l í c i t a s  c o m p o s i c i o n e s .  G r a c i a s  a l o s  v i v o s  c o l o r e s  d e  la 

p a l e t a  d e l  p i n t o r  d e  A l c o i  n o s  a d e n t r a m o s  e n  a q u e l l o s  f r a g m e n t o s  d e  la  r e a l i d a d  

q u e  y a  h a b í a m o s  d e v o r a d o  e n  l o s  m e d i o s ,  p e r o  q u e  a h o r a  n o s  a p a r e c e n  r e s u e l t o s  

e n  f o r m a  d e  i m a g e n  c o n g e l a d a ,  d e  punctum  ( ta l y  c o m o  lo  d e s c r i b í a  B a r t h e s )  

q u e  r e t r a t a  la  i m p o n e n t e  r e a l i d a d  d e  la  m u e r t e  d e s d e  la a f a n o s a  e x p e r i e n c i a  

v i v i d a .  E s  la  l u c h a  p o r  e r r a d i c a r  t a n t o s  d e s a j u s t e s  la  q u e  a y u d a  a  A n t o n i  M i r ó  

a c o n t i n u a r  m o t i v á n d o n o s  c o n  s u s  c o m p o s i c i o n e s .

S a b e m o s  q u e  la  c i u d a d  r e c o g e  t o d o s  l o s  e l e m e n t o s  d e l  p o d e r  q u e  d e s d e  el 

e s t a d o  s e  e s t a b l e c i e r o n  d u r a n t e  l o s  s i g l o s  d e  la  m o d e r n i d a d :  el p o d e r  m i l i t a r  

b a s a d o  e n  el  í m p e t u  d e  la c o a c c i ó n ,  el p o d e r  e c o n ó m i c o  b a s a d o  e n  la f u e r z a  

d e l  c a p i t a l ,  el p o d e r  p o l í t i c o  o r g a n i z a d o  d e s d e  la a u t o r i d a d ,  y  el p o d e r  I d e o l ó g i c o  

a u s p i c i a d o  p o r  la  i n f l u e n c i a  c u l t u r a l .  D e  h e c h o  s i e m p r e  s e  h a b l a  d e  c i e r t a s  

c i u d a d e s  c o m o  " c e n t r o s  d e  p o d e r " .  E s  p o r  e l l o  q u e ,  c o m o  c i u d a d a n o s  r e s p o n s a b l e s  

y  c r í t i c o s ,  a c e p t a m o s  el  r e t o  d e  p a r t i c i p a r  c o n  n u e s t r a s  i d e a s  y  c o n  n u e s t r o  

e s f u e r z o  e n  el  i n t e n t o  d e  m e j o r a r  l a s  r e l a c i o n e s  d e  p o d e r  i m p e r a n t e s  e n  la 

c i u d a d .  L a s  r e f l e x i o n e s  p i c t ó r i c a s  d e  A n t o n i  M i r ó  n o  p u e d e n  s e r  r e c i b i d a s  c o m o  

m e r o s  p a n f l e t o s  d e  e l e m e n t o s  p u n t u a l e s ,  s i n o  c o m o  v e r d a d e r o s  e n s a y o s  d o n d e  

s e  c u e s t i o n a n  l a s  a c t i t u d e s  p r e p o t e n t e s  y  e x a g e r a d a s  d e  l o s  p o d e r o s o s ,  f r e n t e  

a  la s i t u a c i ó n  i n j u s t a  q u e  p a d e c e n  a q u e l l o s  a q u i e n e s  la s o c i e d a d  d e  c o n s u m o  

n o  h a  f a v o r e c i d o .  N o  p o d e m o s  e n t e n d e r  el p o d e r  c o m o  u n a  p a r c e l a  i n c u e s t i o n a b l e .  

Al  c o n t r a r i o ,  d e b e m o s  e l a b o r a r  u n  d i s c u r s o  a t r a c t i v o  y  p r o p i o  q u e  d e s e n c a j e  

m u c h o s  d e  l o s  a c t u a l e s  m i t o s  e n  l o s  c u a l e s  s e  b a s a  el a b u s o  d e  p o d e r .

La c i u d a d  y  el m u s e o  c o m o  e s p a c i o s  i d e n t i t a r i o s

A l g u n a s  c i u d a d e s  h a n  o p t a d o  p o r  r e u n i r  e n  s u s  m u s e o s  e s p a c i o s  d e d i c a d o s  a 

la v i d a  u r b a n a ,  d e n t r o  d e  u n  j u e g o  d e  e s p e j o s  e n  el c u a l  el l e n g u a j e  r e s u l t a  

p r o y e c t i v o .  C o m o  m u e s t r a  c e r c a n a ,  e n  el C e n t r o  C u l t u r a l  d e l  C o n d e  D u q u e  n o s  

e n c o n t r a m o s  c o n  u n a  c o l e c c i ó n  d e  a r t e  p e c u l i a r ,  u b i c a d a  e n  el l l a m a d o  M u s e o  

M u n i c i p a l  d e  A r t e  C o n t e m p o r á n e o  d e  M a d r i d ,  y  q u e  d e s t a c a  p o r  t e n e r  c o m o  

m a t e r i a  d e  i n t e r c a m b i o  e n t r e  l a s  p i e z a s  a l l í  e x p u e s t a s  el e s c e n a r i o  d e  la  c i u d a d  

a  t r a v é s  d e l  c u a l  p o d e m o s  o b t e n e r  u n  m a r c o  d e  r e f l e x i ó n  a r t í s t i c a .  La c o l e c c i ó n  

q u e  s e  h a  r e u n i d o  c o n t e m p l a  a l g u n o s  d e  l o s  n o m b r e s  d e  l o s  a r t i s t a s  m á s  

d e s t a c a d o s  d e l  p a n o r a m a  e s p a ñ o l  d e  l o s  ú l t i m o s  a ñ o s ,  p e r o  s u  a u t é n t i c o  v a l o r  

r e s i d e  e n  la  t e m á t i c a  e l e g i d a  c o m o  e je  n u c l e a r  d e l  c o n j u n t o :  la  c i u d a d .  E n  l a s  

s a l a s  d e  e s t e  m u s e o  e n c o n t r a r e m o s  p i e z a s  I m p o r t a n t e s  d e  a r t i s t a s  c o m o  A n d r e u  

A l f a r o ,  C a r m e n  C a l v o ,  Ú r c u l o ,  A r r o y o ,  e t c é t e ra ,  p e r o  lo  c i e r t o  e s  q u e  s u s  n o m b r e s  

y  s u s  p a r t i c u l a r e s  o b r a s  a c a b a n  f o r m a n d o  p a r t e  d e  u n  e n t r a m a d o  b a s t a n t e  m á s  

c o m p l e j o  g r a c i a s  a l c u a l  n o s  a d e n t r a m o s  e n  a l g u n o s  d e  l o s  d e t o n a d o r e s  s o c i a l e s  

y  c u l t u r a l e s  q u e  r e v i s t e n  la c i u d a d  d e  d o s  i d e n t i d a d e s  c o n t r a s t a d a s :  la o s t e n t a c i ó n  

f r e n t e  a la  m i s e r i a .  P o l o s  o p u e s t o s  d e  u n  m i s m o  d i a g r a m a  q u e  a c a b a  p o r  

c o n t e n e r  m a t i c e s  s i e m p r e  a t r a c t i v o s  p a r a  el v i s i t a n t e .  M á s  a l l á  d e  l a s  p o l í t i c a s  

u r b a n í s t i c a s  q u e  a c e n t ú a n  l a s  d i f e r e n c i a s  e n t r e  e s t a m e n t o s  s o c i a l e s ,  m á s  a l l á  

d e  l a s  d e s t r u c c i o n e s  a r b i t r a r i a s  y  d e l  n e g o c i o  d e  la  e s p e c u l a c i ó n ,  la  c i u d a d  

m a n t i e n e  s u  p u l s o  v i v o .  S u s  g e n t e s  p a l p i t a n  e n  e s t e  n u d o  d e  i n t e r e s e s  d e l  c u a l  

e n  p a r t e  s o n  v í c t i m a s ,  p e r o  t a m b i é n  s e  c o n v i e r t e n  e n  a c t o r e s  d e  u n  g u i ó n  q u e  

a c a b a  s i e n d o  m u c h o  m á s  p r e g n a n t e  d e  lo  q u e  s e  p u e d a  s u p o n e r  i n i c i a l m e n t e .  

La i n q u i e t u d  d e  la p o b l a c i ó n  e n  la c o t i d i a n e i d a d  d e  l o s  u s o s  u r b a n o s  d e v i e n e  

u n  c o m b a t e  c o n s t a n t e  c o n  l a s  c o n t r a d i c c i o n e s  d e l  p r o p i o  e s c e n a r i o  d e  la  c i u d a d .

it) t h a t  d e p i c t s  t h e  i m p o s i n g  r e a l i t y  o f  d e a t h  f r o m  t h e  s t a n d p o i n t  o f  t h e  b u s y  

e x p e r i e n c e  l i v e d  t h r o u g h .  It  is  t h e  s t r u g g l e  t o  e r a d i c a t e  s o  m u c h  d i s o r d e r  t h a t  

h e l p s  A n t o n i  M i r ó  t o  k e e p  m o t i v a t i n g  u s  w i t h  h i s  c o m p o s i t i o n s .

W e  k n o w  t h a t  t h e  c i t y  i s  h o m e  t o  a ll  t h e  e l e m e n t s  o f  p o w e r  e s t a b l i s h e d  b y  t h e  

s t a t e  t h r o u g h  t h e  m o d e r n  c e n t u r i e s :  m i l i t a r y  p o w e r  b a s e d  o n  t h e  i m p e t u s  o f  

c o e r c i o n ,  e c o n o m i c  p o w e r  b a s e d  o n  t h e  s t r e n g t h  o f  c a p i t a l ,  p o l i t i c a l  p o w e r  

o r g a n i s e d  b y  a u t h o r i t i e s ,  a n d  i d e o l o g i c a l  p o w e r  u n d e r  t h e  a u s p i c e s  o f  c u l t u r a l  

i n f l u e n c e ,  i n  f a c t  o n e  a l w a y s  t a l k s  a b o u t  c e r t a i n  c i t i e s  a s  " c e n t r e s  o f  p o w e r " .  

F o r  t h i s  r e a s o n ,  a s  r e s p o n s i b l e  a n d  c r i t i c a l  c i t i z e n s ,  w e  a c c e p t  t h e  c h a l l e n g e  

o f  p a r t i c i p a t i n g  w i t h  o u r  i d e a s  a n d  e f f o r t  i n  a n  a t t e m p t  t o  i m p r o v e  r e l a t i o n s  

w i t h  t h e  p r e v a i l i n g  p o w e r s  i n  t h e  c i ty .  T h e  p i c t o r i a l  r e f l e c t i o n s  o f  A n t o n i  M i r ó  

c a n n o t  b e  s e e n  a s  m e r e  p a m p h l e t s  a b o u t  s p e c i f i c  e l e m e n t s ,  b u t  a s  t r u e  e s s a y s  

t h a t  q u e s t i o n  t h e  d o m i n e e r i n g ,  e x a g g e r a t e d  a t t i t u d e s  o f  t h e  p o w e r f u l  a g a i n s t  

t h o s e  w h o  t h e  c o n s u m e r  s o c i e t y  h a s  n o t  f a v o u r e d .  W e  c a n n o t  u n d e r s t a n d  

p o w e r  a s  a n  u n q u e s t i o n a b l e  w h o l e .  O n  t h e  c o n t r a r y ,  w e  m u s t  c r e a t e  o u r  o w n  

a t t r a c t i v e  a r g u m e n t s  t o  t a k e  a p a r t  m a n y  m o d e r n  m y t h s  o n  w h i c h  t h e  a b u s e  

o f  p o w e r  i s  b a s e d .

T h e  c i t y  a n d  t h e  m u s e u m  a s  i d e n t i f y i n g  s p a c e s

S o m e  c i t i e s  h a v e  c h o s e n  i n  t h e i r  m u s e u m s  t o  c r e a t e  s p a c e s  d e d i c a t e d  t o  u r b a n  

l ife, in  a  p l a y  o f  m i r r o r s  t h a t  f o r m s  a l a n g u a g e  t h a t  p r o je c t s .  A s  a n e a r b y  e x a m p l e ,  

i n  t h e  C o n d e  D u q u e  C u l t u r a l  C e n t re  w e  c a n  f i n d  a  p a r t i c u l a r  a r t  c o l l e c t i o n ,  l o c a t e d  

i n  t h e  M u n i c i p a l  M u s e u m  o f  M o d e r n  A r t  ( M u s e o  M u n i c i p a l  d e  A r te  C o n t e m p o r á n e o )  

i n  M a d r i d .  T h i s  s t a n d s  o u t  f o r  h a v i n g  a s  a m e a n s  o f  e x c h a n g e  a m o n g  t h e  p i e c e s  

o n  d i s p l a y  a  s c e n e  o f  t h e  c i t y  t h r o u g h  w h i c h  w e  c a n  o b t a i n  a  f r a m e  o f  a r t i s t i c  

r e f l e c t i o n .  T h e  c o l l e c t i o n  g a t h e r e d  t h e r e  c o n t e m p l a t e s  s o m e  o f  t h e  m o s t  

o u t s t a n d i n g  n a m e s  o f  a r t i s t s  in  t h e  S p a n i s h  p a n o r a m a  o v e r  r e c e n t  y e a r s .  H o w e v e r ,  

it s  t r u e  v a l u e  l i e s  i n  t h e  t h e m e s  c h o s e n  a s  t h e  n u c l e u s  o f  t h e  c o l l e c t i o n  : t h e  

ci ty . I n  t h i s  m u s e u m ' s  r o o m s  w e  c a n  f i n d  i m p o r t a n t  p i e c e s  f r o m  a r t i s t s  s u c h  a s  

A n d r e u  A l f a r o ,  C a r m e n  C a l v o ,  Ú r c u l o ,  A r r o y o ,  e tc . ,  b u t  i n  r e a l i t y  t h e i r  i n d i v i d u a l  

n a m e s  a n d  w o r k s  e n d  u p  f o r m i n g  a m o r e  c o m p l e x  f r a m e w o r k .  T h a n k s  t o  t h i s ,  

w e  c a n  I m m e r s e  o u r s e l v e s  I n  t h e  s o c i a l  a n d  c u l t u r a l  d e t o n a t o r s  t h a t  c o v e r  t h e  

c i t y  w i t h  t w o  c o n t r a s t i n g  i d e n t i t i e s :  o s t e n t a t i o n  a s  o p p o s e d  t o  m i s e r y .  P o l e s  

a p a r t  o f  t h e  s a m e  d i a g r a m  t h a t  in  t h e  e n d  c o n t a i n  n u a n c e s  t h a t  a l w a y s  a t t r a c t  

t h e  v i s i t o r .  B e y o n d  t h e  u r b a n  p o l i t i c s  t h a t  d e e p e n  t h e  rift  b e t w e e n  s o c i a l  c l a s s e s ,  

b e y o n d  t h e  a r b i t r a r y  d e s t r u c t i o n  a n d  t h e  b u s i n e s s  o f  s p e c u l a t i o n ,  t h e  c i t y  k e e p s  

i t s  p u l s e  a l i v e .  I t s  p e o p l e  p u l s a t e  i n  t h i s  k n o t  o f  i n t e r e s t s  o f  w h i c h  t h e y  a r e  

p a r t l y  v i c t i m s ,  b u t  w h o  a l s o  b e c o m e  a c t o r s  in  a s c r i p t  w h i c h  is i n  t h e  e n d  m u c h  

m o r e  l o a d e d  t h a n  o n e  c a n  p r e s u p p o s e  in  t h e  b e g i n n i n g .  T h e  p o p u l a c e ' s  d a i l y  

w o r r i e s  a b o u t  u r b a n  u s e s  k e e p s  a l i v e l y  p u l s e  w i t h  t h e  c o n t r a d i c t i o n s  o f  t h e  

v e r y  s t a g e  o f  t h e  ci ty . T h e  c i t y  s t r e e t s  b e c o m e  b o x i n g  r i n g s  d e s i g n e d  f o r  f i g h t i n g ,  

w h e r e  e a c h  f i g h t e r  o p p o s e s  t h e  r e s t  o f  t h e i r  n e i g h b o u r s  i n  a  c l a s h  o f  i n t e r e s t s  

t h a t  e n d  u p  f o r g i n g  a s e a  o f  n e w  e x c h a n g e s ,  t h e  f r u i t s  o f  w h i c h  l e a v e  n o  a r t i s t  

i n d i f f e r e n t ,  w h o  t r y  t o  m o u l d  t h e s e  c o m p l e x  e x c h a n g e s  o f  e n e r g y  t h r o u g h  t h e i r  

s t y l i s t i c  r e s o u r c e s  a n d  t h e i r  i m p l i c a t i o n  i n  c iv ic , s o c i a l  a n d  s y m p a t h e t i c  p r o c e s s e s .  

A l l  o f  t h i s  b r i n g s  t h e  c r e a t o r  t o  g r e a t e r  c h a l l e n g e s  i n  h i s  a t t e m p t  t o  c a p t u r e  t h a t  

i n  w h i c h  h e  t o o  p a r t i c i p a t e s .

A s  a  s y m p t o m  o f  c o m p l e x i t y ,  t h e  c i t y  is  h o m e  t o  t w o  b a s t i o n s  o f  s o c i a l  o f f e r i n g s :  

p u b l i c  a n d  p r i v a t e  s p a c e s .  A s  n e w  t y p o l o g i e s  a n d  c u l t u r e s  a p p e a r  i n  o u r  c i t i e s ,  

w e  s e e  h o w  t h e y  f e e d  o n  i n d i c a t o r s  t h a t  w e r e  p r e v i o u s l y  k n o w n  a n d  e v e n  

a c c e p t e d .  T h e  t r a d i t i o n a l l y  a u t o c h t h o n o u s  s o c i a l  g r o u p  a b a n d o n s  t h e  p u b l i c



Las calles de la ciudad se convierten en cuadriláteros pensados para la lucha, 

donde cada contrincante se enfrenta al resto de sus vecinos en una encrucijada 
de intereses que acaba forjando un mar de nuevas transferencias, el fruto de 

las cuales no deja indiferente al artista, quien intentará plasmar estos complejos 

intercambios de energía a través de sus recursos estilísticos y de su implicación 
en los procesos cívicos, sociales y solidarios. Todo esto llevará al creador hacia 

mayores retos en su Intención de plasmar aquello de lo cual es partícipe.

Como síntoma de complejidad, la ciudad acoge los dos bastiones de la oferta 

social: los espacios públicos y los espacios privados. A medida que irrumpen en 
nuestras ciudades las nuevas tipologías de culturas, observamos cómo se nutren 

de ambivalentes contrastes los indicadores antes conocidos e Incluso aceptados. 
El conjunto de la población tradiclonalmente autóctona abandona los espacios 

públicos para ocupar la actualizada presencia privada. Mientras los oriundos 

optan por ocupar las zonas de ocio, los hipermercados, los multicines y ios 
grandes espacios comerciales, los recién llegados se ubican en los parques 

públicos, las calles y las plazas próximas a sus viviendas. Esta sintomática 

ubicación estratificada también se percibe en la demarcación zonal de la ciudad. 
Un barrio de Valencia como Russafa se convierte en legado étnico por muchos 

motivos, entre los cuales conviene no olvidar los Intereses especulativos que 
acompañan al futuro proyecto, durante años prometido, del llamado Parque 

Central. Mientras los oriundos abandonan los parques y espacios públicos, los 

que llegaron hace poco utilizan este recurso del entorno geográfico para labrar 
mayores lazos de contacto social. Esta cuestión, llevada al extremo de patrimonio, 

seduce al estudioso por su especificidad. Pero lo cierto es que el contraste entre 
público y privado sigue siendo un ejercicio de capacidad entre los diferentes 

estratos y estamentos sociales.

la ciudad ruge y urge. Arquitecturas del hambre.

"Sólo en apariencia es uniforme la ciudad. Incluso su nombre suena 

de distinta forma en sus distintos sectores. En ningún sitio, a no ser 

en los sueños, se experimenta todavía dei modo más primigenio ei 
fenómeno del límite como en las ciudades. Conocerlas supone saber de 

esas líneas que a lo largo del tendido ferroviario, a través de ias casas, 

dentro de los parques, o siguiendo la orilla del río, corren como líneas 
divisorias; supone conocer tanto esos límites como también los enclaves 

de los distintos sectores. Como umbral discurre el límite por las calles; 

una nueva sección comienza como un paso en falso, como si nos 
encontráramos en un escalón más bajo que antes nos pasó  

desapercibido"
(Benjamín, 2005:115)

Uno de los atractivos más poderosos de la ciudad es su propensión al cambio, 

su entidad como zona de frontera. La ciudad nunca es definitiva, es un constante 
devenir de transformaciones. La ciudad está, realmente, siempre en construcción. 

En la pintura de Antoni Miró opera esta mirada hacia el paisaje Inconcluso, 

aunque el propio pintor en sus cuadros la amara de concreción. La pincelada 
segura del artista de Alcoi nos transmite una ciudad de instantánea, casi 

fotográfica, de colores encendidos, de reproducción digital, de contrastes 

cromáticos ambientados en la fuerza que ejercen los extremos, de rotura de 
márgenes por la descripción acentuada de los bordes. La ciudad construye 

desequilibrios y desigualdades, y en las obras de Antoni Miró nos asalta el gozo 
de definir el espectáculo del contraste, en una reflexión de tono social que

s p a c e s  t o  o c c u p y  t h e  n e w  p r i v a t e  p r e s e n c e .  W h i l e  t h e  n a t i v e s  c h o o s e  t o  o c c u p y  

l e i s u r e  z o n e s ,  h y p e r m a r k e t s ,  m u l t i p l e x  c i n e m a s  a n d  b i g  s h o p p i n g  c e n t r e s ,  t h e  

n e w l y  a r r i v e d  m o v e  I n t o  t h e  p u b l i c  p a r k s ,  t h e  s t r e e t s  a n d  s q u a r e s  n e a r  t h e i r  

h o m e s .  T h i s  s y m p t o m a t i c ,  s t r a t i f i e d  l o c a t i o n  is  p e r c e i v e d  i n  t h e  l a y o u t  i n  z o n e s  

o f  t h e  c i t y .  A  d i s t r i c t  o f  V a l e n c i a  l i k e  R u s s a f a  b e c o m e s  a n  e t h n i c  l e g a c y  f o r  

m a n y  r e a s o n s ,  a m o n g  w h i c h  o n e  s h o u l d  n o t  f o r g e t  t h e  s p e c u l a t i v e  I n t e r e s t s  

t h a t  a c c o m p a n y  t h e  f u t u r e  p r o j e c t  p r o m i s e d  f o r  y e a r s  c a l l e d  C e n t ra l  P a r k  ( P a r q u e  

C e n t r a l ) .  W h i l e  t h e  n a t i v e s  a b a n d o n  t h e  p a r k s  a n d  p u b l i c  s p a c e s ,  t h o s e  w h o  

a r r i v e d  r e c e n t l y  u s e  t h i s  r e s o u r c e  o f  t h e  g e o g r a p h i c  s u r r o u n d i n g s  t o  f o r g e  

g r e a t e r  s o c i a l  t i e s .  T h i s  q u e s t i o n ,  t a k e n  t o  t h e  e x t r e m e  o f  o w n e r s h i p ,  s e d u c e s  

s t u d i o u s  t y p e s  b e c a u s e  o f  I t s  p e c u l i a r i t y .  B u t  t h e  f a c t  I s  t h a t  t h i s  c o n t r a s t  

b e t w e e n  p u b l i c  a n d  p r i v a t e  I s  s t i l l  a n  e x e r c i s e  I n  t h e  a b i l i t i e s  o f  t h e  d i f f e r e n t  

s o c i a l  s t r a t a  a n d  c l a s s e s .

T h e  c i t y  r o a r s  a n d  u r g e s .  T h e  a r c h i t e c t u r e  o f  h u n g e r .

"The city is only uniform in appearance. Even its name sounds different 

from its different sectors. In nowhere but dreams does one still feel 
in the most primitive way the phenomenon of limit as in cities. To 

know them means knowing these lines that, along the length of the 
railway tracks, through houses, in parks, or following riverbanks, 

run like dividing lines; it means knowing these limits as well as the 

enclaves of the different sectors. The limit flows like a threshold 
through the streets; a new sector commences as if tripping up, as we 

find ourselves on the lowest step which went unnoticed before."
(Benjamin, 2005:115)

O n e  o f  t h e  m o s t  p o w e r f u l l y  a t t r a c t i v e  f e a t u r e s  o f  t h e  c i t y  is  it s  p r o p e n s i t y  t o  

c h a n g e ,  I t s  c h a r a c t e r  a s  a f r o n t i e r  z o n e .  T h e  c i t y  i s  n e v e r  d e f i n i t i v e ;  it  i s  a 

c o n s t a n t  s t r e a m  o f  t r a n s f o r m a t i o n s .  I n  r e a l i t y ,  t h e  c i t y  I s  a l w a y s  u n d e r  

c o n s t r u c t i o n .  T h i s  v i e w  o f  t h e  u n f i n i s h e d  s c e n e r y  i s  a t  w o r k  i n  A n t o n i  M i r o ' s  

p a i n t i n g ,  e v e n  if  t h e  p a i n t e r  h i m s e l f  t a k e s  a s p e c i f i c  l o o k .  T h e  s u r e  b r u s h s t r o k e s  

o f  t h e  a r t i s t  f r o m  A lc o i  t r a n s m i t s  t o  u s  a n  i n s t a n t a n e o u s  city, a l m o s t  p h o t o g r a p h i c ,  

o f  I n c a n d e s c e n t  c o l o u r s ,  o f  d i g i t a l  r e p r o d u c t i o n ,  o f  c h r o m a t i c  c o n t r a s t s  s e t  in  

t h e  s t r e n g t h  c r e a t e d  b y  e x t r e m e s ,  o f  m a r g i n s  b r o k e n  b y  t h e  s h a r p  d e s c r i p t i o n  

o f  t h e  e d g e s .  T h e  c i t y  b u i l d s  I m b a l a n c e s  a n d  i n e q u a l i t i e s ,  a n d  In  A n t o n i  M i r o ' s  

w o r k s  w e  a r e  h i t  b y  t h e  p l e a s u r e  o f  t h e  s p e c t a c l e  o f  c o n t r a s t ,  I n  a  r e f l e c t i o n  

o f  s o c i a l  t o n e s  t h a t  I n s t i l s  v a l u e  i n t o  h i s  o b j e c t s  a n d  p e r s p e c t i v e s ,  I n t o  h i s  

e x p e c t a t i o n s  o f  c h a n g e .  T h e  p a i n t e r  c a p t u r e s  t h e  d e t a i l s  o u t  o f  s y n c  t h a t  

g e r m i n a t e  e v e r y w h e r e  o n  u r b a n  l a n d .  H i s  a b i l i t y  t o  h a r m o n i s e  i n  d e c i d e d l y  

c o n s t r u c t e d  g r a p h i c  c o m p o s i t i o n s  l e a d s  u s  t o  a p o r t r a i t  o f  a  c i t y  w h e r e  a 

p o s s i b l e  u n a t t e n d e d  r e v o l u t i o n  o f  d e m a n d s  h a s  b e e n  c h o s e n  a s  t h e  s p e a r h e a d .

W e  o w e  o n e  o f  t h e  m o s t  f a s c i n a t i n g  r e f l e c t i o n s  t h a t  h a v e  b e e n  w r i t t e n  a b o u t  

t h e  c i t y  t o  W a l t e r  B e n j a m i n .  It  I s  a n  i n c o n c l u s i v e  e s s a y  i n  w h i c h  w e  f i n d  t h e  

d a t a  a n d  i d e a s  c o l l e c t e d  o v e r  t h i r t e e n  y e a r s  w h i c h  t h e  a u t h o r  g a t h e r e d  f o r  

t h e  c r e a t i o n  o f  h i s  b o o k  o n  P a r i s  I n  t h e  1 9 t h  c e n t u r y ,  p r o b a b l y  t h e  e m b l e m  o f  

t h e  c i t y  p a r  e x c e l l e n c e .  M e t i c u l o u s  a n d  i n c i s i v e ,  B e n j a m i n  g a t h e r s  t h e  m o s t  

n o t i c e a b l e  r e a s o n s  f o r  t h a t  w h i c h  s i g n i f i e d  t h e  e m e r g e n c e  o f  t h e  P a r i s  o f  t h e  

passages. It  Is  p r e c i s e l y  t h e  m e t a p h o r  o f  t h e  p a s s a g e  w h e r e  t h e  a u t h o r  I s  m o s t  

I n c i s i v e :  t h e  p a s s a g e  is  t h e  p l a c e  o f  t r a n s i t ,  It  Is  t h e  s t r e e t ,  b u t  It  p r o t e c t s  w i t h  

i t s  g l a s s  c o v e r i n g s  t h a t  le t  l i g h t  i n ;  t h e  p a s s a g e  Is  b a s e d  o n  t h e  c o m m e r c i a l  

f a c t o r ,  a n  I d e o l o g i c a l  s o u r c e  o f  t h e  n e w  p o l i t i c a l  s y s t e m ;  t h e  a r c h i t e c t u r e  o f



i n f u n d e  v a l o r  a s u s  o b j e t i v o s  y  p e r s p e c t i v a s ,  a s u s  e x p e c t a t i v a s  d e  c a m b i o s .  El 

p i n t o r  c a p t a  a q u e l l o s  d e t a l l e s  d e s a f i n a d o s  q u e  g e r m i n a n  p o r  t o d a s  p a r t e s  e n  

e l  s u e l o  u r b a n o .  S u  c a p a c i d a d  p a r a  a r m o n i z a r  e n  c o m p o s i c i o n e s  g r á f i c a s  

d e c i d i d a m e n t e  c o n s t r u i d a s  n o s  t r a s l a d a  a u n  r e t r a t o  d e  la c i u d a d  d o n d e  s e  h a  

e s c o g i d o  c o m o  p u n t a  d e  l a n z a  u n a  p o s i b l e  y  d e s a t e n d i d a  r e v o l u c i ó n  d e  e x i g e n c i a s .

U n a  d e  l a s  r e f l e x i o n e s  m á s  f a s c i n a n t e s  q u e  s e  h a n  e s c r i t o  s o b r e  la c i u d a d  s e  la 

d e b e m o s  a  W a l t e r  B e n j a m í n .  S e  t r a t a  d e  u n  e n s a y o  i n c o n c l u s o  e n  el  q u e  s e  

r e c o g e n  l o s  t r a b a j o s  r e c o p i l a t o r i o s  d e  d a t o s  e i d e a s  q u e  a lo  l a r g o  d e  t re c e  a ñ o s  

f u e  a c u m u l a n d o  el e s c r i t o r  p a r a  la c o n s t r u c c i ó n  d e  s u  l i b r o  s o b r e  el P a r í s  d e l  

s i g l o  X IX ,  p r o b a b l e m e n t e  el e m b l e m a  d e  la  c i u d a d  p o r  a n t o n o m a s i a .  M e t i c u l o s o  

e  i n c i s i v o ,  B e n j a m í n  r e c o g e  l o s  a r g u m e n t o s  m á s  l l a m a t i v o s  d e  lo  q u e  s i g n i f i c ó  

la e c l o s i ó n  d e l  P a r í s  d e  l o s  pasajes. E s  p r e c i s a m e n t e  e n  e s t a  m e t á f o r a  d e l  p a s a j e  

d o n d e  i n c i d e  el a u t o r :  el p a s a j e  e s  l u g a r  d e  t r á n s i t o ,  e s  ca l le ,  p e r o  p r o t e g e  c o n  

s u s  c u b i e r t a s  d e  c r i s t a l  q u e  p e r m i t e n  la e n t r a d a  d e  la l u z ;  el p a s a j e  s e  b a s a  e n  

el f a c t o r  c o m e r c i a l ,  f u e n t e  i d e o l ó g i c a  d e l  n u e v o  s i s t e m a  p o l í t i c o ;  la a r q u i t e c t u r a  

d e l  h i e r r o  r e v o l u c i o n a  la p o s i b i l i d a d  d e  c r e a r  c a l l e s  p e a t o n a l e s  q u e  a n t e s  h a b í a n  

s i d o  t r a n s i t a d a s  p o r  c o c h e s  d e  c a b a l l o s ;  el p a s a j e  i n t r o d u c e  el f a c t o r  m o d a  c o m o  

m o n e d a  d e  c a m b i o ,  a l  t i e m p o  q u e  e l i m i n a  a  l a s  p r o s t i t u t a s  d e  s u  i n t e r i o r .

La m o d a  e s  el d i s t i n t i v o  n o  s o l a m e n t e  d e l  v e s t i d o ,  s i e m p r e  m á s  e n r a i z a d o  e n  

la m u j e r  c o m o  f i g u r a  q u e  t r a s l a d a  y  t r a n s m i t e  s u s  m e n s a j e s ,  s i n o  c o m o  f a c t o r  

d e t e r m i n a n t e  d e  l o s  s i s t e m a s  c u l t u r a l e s  y  e c o n ó m i c o s  d e  la m o d e r n i d a d .  La 

m u j e r  e s  p a r t e  d e  e s t e  s i s t e m a  d e  la  m o d a ,  a p r o v e c h á n d o s e  d e l  a u g e  d e  l a s  

i n s i g n i a s .  M i e n t r a s  t a n t o ,  la m o d a  e x p r e s a  u n a  c r e c i e n t e  r e s t r i c c i ó n  d e  la  e s fe r a  

p r i v a d a .  D e s d e  la m o d a  s e  n o s  i m p o n e  u n  r i t m o  d e  c a m b i o s  q u e  d e l a t a  n u e s t r a  

p r o p e n s i ó n  a la m o d i f i c a c i ó n  u r g e n t e .  E n  la s  m u j e r e s  r e t r a t a d a s  p o r  A n t o n i  M i r ó ,  

l o s  u s o s  a r r a s t r a n  c ó d i g o s .  P e r m u t a c i o n e s  d e  p a p e l e s  s o c i a l e s ,  o  a l m e n o s  d e  

s u s  a p a r i e n c i a s .  L o s  c r e a d o r e s  d e  m o d a  s e  m u e v e n  p o r  la s o c i e d a d  a d q u i r i e n d o  

d e  e l l a  u n a  i m a g e n ,  p a r t i c i p a n d o  d e  la  v i d a  a r t í s t i c a .  L o s  e s c a p a r a t e s  y  l a s  

r e v i s t a s  o f r e c e n  a r q u e t i p o s  y  m o d e l o s  i m i t a b l e s .  La b ú s q u e d a  d e  a r m o n í a  p a s a  

p o r  c e l e b r a r  lo s  c o l o r e s  y  l a s  f o r m a s  q u e  e s t á n  " d e  m o d a " .  S e  e n g e n d r a n  g u e r r a s  

p u b l i c i t a r i a s  e n t r e  l o s  c r e a d o r e s  d e  m o d a ,  l a s  c a s a s  c o m e r c i a l e s ,  y  l o s  m a g n a t e s  

d e  la p r e n s a .  C o m o  e s p e c t a d o r e s ,  a s i s t i m o s  a u n  d u e l o  q u e  e n  el f o n d o  e s  u n a  

p u g n a  p o r  el d o m i n i o  e c o n ó m i c o  y  p o r  la c r e a c i ó n  d e  e s t á n d a r e s  c u l t u r a l e s ,  

m i t o l o g í a s  d e l  g u s t o .  L o s  m e d i o s  d e  c o m u n i c a c i ó n  s e  p o n e n  a l  s e r v i c i o  d e  la 

m e r c a d o t e c n i a .  L a s  m a r c a s  m u l t i n a c i o n a l e s  d e l  n e g o c i o  d e  la m o d a  r e c r e a n  e n  

s u s  c o l e c c i o n e s  l o s  d e s c u b r i m i e n t o s  d e  l o s  g r u p o s  m a r g i n a l e s .  L a s  t e n d e n c i a s  

e n  m o d a  s o n  c a n a l i z a d a s ,  e n  ú l t i m a  i n s t a n c i a ,  p o r  el o r d e n  e s t a b l e c i d o  d e s d e  

l o s  d e s p a c h o s ,  q u e  t i e n e n  e n  l o s  m e d i o s  d e  c o m u n i c a c i ó n  s u  a l i a d o  n a t u r a l .  

E n  la  r e f l e x i ó n  d e  B e n j a m í n  ( 2 0 0 5 :  9 8 ) :  "La moda se hace únicamente de 
extremos. Dado que busca por naturaleza ios extremos, cuando prescinde de 

una determinada forma no ie queda más remedio que entregarse a la contraria 

(...). Sus extremos más radicales: la frivolidad y  la muerte". E n  p a l a b r a s  d e  

N a o m i  K l e i n ,  la a u t o r a  d e l  l i b r o  No Logo - f c o n s i d e r a d o  u n  a u t é n t i c o  m a n u a l  

d e l  a c t i v i s t a  a n t i g l o b a l i z a d o r - ,  e l l a  n u n c a  e n t e n d i ó  p o r  q u é  s u s  p a d r e s  ( q u e  

e s c a p a r o n  d e  la N o r t e a m é r i c a  d e  f i n a l e s  d e  l o s  s e s e n t a  p a r a  a f i n c a r s e  e n  C a n a d á ,  

d e b i d o  a s u  c o m p r o m i s o  a n t i m i l i t a r i s t a )  n u n c a  le c o m p r a r o n  u n a  m u ñ e c a  B a r b i e ,  

o b j e t o  p r e g n a n t e  q u e  a c a b ó  f i n a l m e n t e  c o n v i r t i é n d o s e  e n  u n  f e t i c h e  e n  s u  

m i t o l o g í a  p e r s o n a l .

i r o n  r e v o l u t i o n i s e s  t h e  p o s s i b i l i t y  o f  c r e a t i n g  p e d e s t r i a n  s t r e e t s  w h i c h  w e r e  

p r e v i o u s l y  u s e d  b y  c a r s  a n d  h o r s e s ;  t h e  p a s s a g e  i n t r o d u c e s  t h e  f a s h i o n  f a c t o r  

a s  a m e a n s  o f  e x c h a n g e ,  a t  t h e  s a m e  t i m e  a s  i t  e l i m i n a t e s  t h e  p r o s t i t u t e s  it  

h a s  i n s i d e .

F a s h i o n  is  n o t  o n l y  d i s t i n c t i v e  f o r  c l o t h i n g ,  a l w a y s  m o r e  d e e p l y  r o o t e d  i n  t h e  

w o m a n  a s  t h e  f i g u r e  w h o  t r a n s l a t e s  a n d  t r a n s m i t s  h e r  m e s s a g e s ,  b u t  a l s o  a s  

t h e  d e t e r m i n i n g  f a c t o r  o f  m o d e r n  c u l t u r a l  a n d  e c o n o m i c  s y s t e m s .  T h e  w o m a n  

is  p a r t  o f  t h i s  s y s t e m  o f  f a s h i o n ,  t a k i n g  a d v a n t a g e  o f  t h e  r i s e  o f  i t s  i n s i g n i a .  

M e a n w h i l e ,  f a s h i o n  e x p r e s s e s  a g r o w i n g  r e s t r i c t i o n  i n  t h e  p r i v a t e  s p h e r e .  

T h r o u g h  f a s h i o n  a r h y t h m  o f  c h a n g e s  i s  i m p o s e d  w h i c h  s h o w s  o u r  p r o p e n s i t y  

t o  u r g e n t  m o d i f i c a t i o n s .  I n  t h e  w o m e n  p o r t r a y e d  b y  A n t o n i  M i r o ,  it s  u s e s  b r i n g  

w i t h  t h e m  c o d e s .  P e r m u t a t i o n s  o f  s o c i a l  r o le s ,  o r  a t  l e a s t  o f  t h e i r  a p p e a r a n c e s .  

T h e  c r e a t o r s  o f  f a s h i o n  m o v e  t h r o u g h  s o c i e t y  a c q u i r i n g  a n  i m a g e  o f  it,  

p a r t i c i p a t i n g  i n  a r t i s t i c  l i f e .  S h o p  w i n d o w s  a n d  m a g a z i n e s  o f f e r  i n i m i t a b l e  

a r c h e t y p e s  a n d  m o d e l s .  T h e  s e a r c h  f o r  h a r m o n y  m e a n s  c e l e b r a t i n g  t h e  f o r m s  

a n d  c o l o u r s  t h a t  a r e  " i n  f a s h i o n " .  A d v e r t i s i n g  w a r s  a r e  w a g e d  b e t w e e n  t h e  

f a s h i o n  c r e a t o r s ,  c o m p a n i e s  a n d  m e d i a  m o g u l s .  A s  s p e c t a t o r s ,  w e  w a t c h  a 

d u e l  w h i c h  i n  t h e  e n d  i s  a s t r u g g l e  f o r  e c o n o m i c  c o n t r o l  a n d  f o r  t h e  c r e a t i o n  

o f  c u l t u r a l  s t a n d a r d s ,  m y t h o l o g i e s  o f  t a s t e .  T h e  m e d i a  p u t s  i t s e l f  a t  t h e  s e r v i c e  

o f  m a r k e t i n g .  M u l t i n a t i o n a l  b u s i n e s s  b r a n d s  o f  f a s h i o n  r e c r e a t e  d i s c o v e r i e s  

m a d e  b y  m a r g i n a l  g r o u p s  i n  t h e i r  c o l l e c t i o n s .  F a s h i o n  t r e n d s  a r e  c h a n n e l l e d ,  

in  t h e  e n d ,  b y  t h e  e s t a b l i s h e d  o r d e r  f r o m  t h e i r  o f f i c e s ,  w h o  h a v e  i n  t h e  m e d i a  

t h e i r  n a t u r a l  a l l y .  I n  t h e  r e f l e c t i o n s  o f  B e n j a m i n  ( 2 0 0 5 :  9 8 ) :  "Fashion is made 
solely of extremes. Given that it naturally looks for extremes, when it rescinds 

a certain form it has no choice but to surrender to the opposite (...). Its most 

radical extremes are: frivolity and death". I n  t h e  w o r d s  o f  N a o m i  K l e i n ,  a u t h o r  

o f  t h e  b o o k  No Logo -  c o n s i d e r e d  t o  b e  a n  a u t h e n t i c  m a n u a l  o f  t h e  a n t i 

g l o b a l i s a t i o n  a c t i v i s t  - ,  s h e  n e v e r  u n d e r s t o o d  w h y  h e r  p a r e n t s  ( w h o  e s c a p e d  

t o  N o r t h  A m e r i c a  i n  t h e  l a t e  s e v e n t i e s  t o  s e t t l e  i n  C a n a d a ,  d u e  t o  t h e i r  a n t i 

m i l i t a r y  c a u s e )  n e v e r  b o u g h t  h e r  a B a r b i e  d o l l ,  a l o a d e d  o b j e c t  w h i c h  e n d e d  

u p  b e c o m i n g  a f e t i s h  i n  h e r  o w n  p e r s o n a l  m y t h o l o g y .

T h e  c i t y ' s  c i t i z e n s .  P e d e s t r i a n s  o f  s i l e n c e s .

T h e  r o l e  o f  t h e  v i s i t o r  i n  t h e  c i t y  f o r m s  p a r t  o f  t h e  f r a m e w o r k  o f  i t s  s t r e e t s ,  

b u s i n e s s e s  a n d  m u s e u m s .  T h e  c i t y  t a k e s  i n  t h e  t o u r i s t  a n d  t h e  t e m p o r a r y  

w o r k e r ,  b u t  a l s o  t h e  d i s i n h e r i t e d .  T h e  t h r e s h o l d  o f  p o v e r t y  i s  t h e  d e l i r i o u s  

m a r g i n  o f  s o c i a l  c i r c u m s t a n c e s .  T h e  u r b a n  m a p  i s  n o t  o n l y  m a d e  u p  o f  s t r e e t s ,  

s q u a r e s  a n d  b u i l d i n g s ,  b u t  a l s o  f e e d s  o n  i n e q u a l i t i e s  a n d  i n t r a n s i g e n c e .  T h e  

l i g h t s  o f  s p l e n d o u r s  o p p o s e d  t o  t h e  s i l e n c e  o f  e x c l u s i o n .  T h e s e  a r e  t h e  w a y s  

o f  s p e c u l a t i o n .  A n y  a t t e m p t  t o  e s t a b l i s h  p r i o r i t i e s  o f  s o c i a l  a s s i s t a n c e  w i l l  

q u i c k l y  b e  t i e d  d o w n  b y  t h e  y e a r n i n g  f o r  f a s t  p r o f i t s .

T h e  s o l e m n i t y  o f  c e l e b r a t e d  a r c h i t e c t o n i c  d e s i g n s  c o n t r a s t s  d i s p r o p o r t i o n a t e l y  

w i t h  t h e  a f f r o n t  t h a t  s o m e  d i s t r i c t s  s u f f e r  w i t h  s t r u c t u r e s  g e n e r a t e d  f o r  c e n t u r i e s  

b y  c o m p a n i e s  o r  g r o u p s  w h o  h a v e  b e e n  a d j u s t i n g  t h e i r  n e e d s  t o  t h e  o p p o r t u n i t i e s  

o f  t h o s e  w h o  m a n o e u v r e  f r o m  p o s i t i o n s  o f  p o w e r .  B u t  s p e c u l a t i o n  a n d  it s  

u r b a n  o u t r a g e s  h a b i t u a l l y  c r o s s e s  t h e  p a t h  o f  p e o p l e  o r  g r o u p s  w h o  t r y  t o  

r e s i s t ,  o r  a t  l e a s t  p r o t e c t  t h e i r  c o l l e c t i v e  i n t e r e s t s .  I n  a c i t y  s u c h  a s  V a l e n c i a ,  

a t  t h i s  m o m e n t  i n  t i m e ,  t h e  i d e n t i f y i n g  p a n o r a m a  f e e d s  o n  h e a l t h y  a n d  

s e n s i t i v e  p r o c e s s e s .  L i k e  s e e d s  s c a t t e r e d  o n  t h e  u r b a n  l a n d ,  e n t i t i e s  a r e  b o r n  

t h a t  c o n s e r v e  i n h e r i t e d  h e r i t a g e  a n d  o w n e r s h i p ,  m a k i n g  c l a i m s  f o r  t h e i r  

i d i o s y n c r a s y .  I n  a n  a t t e m p t  t o  s a v e  t h e i r  p a r t i c u l a r  p e c u l i a r i t i e s  a n d  m y t h o l o g i e s ,



Ciudadanos de ciudad. Transeúntes de silencios.

El papel del visitante en la ciudad forma parte del entramado de sus calles, 

comercios y museos. La ciudad acoge al turista y al trabajador eventual, pero 
también a los desheredados. El umbral de la pobreza es el margen delirante 

de la condición social. El mapa urbano no está tejido únicamente de calles, 
plazas y edificios, sino que se nutre de desigualdades e Intransigencias. La 

luz de los esplendores frente al silencio de la marglnación. Son las maneras 
de la especulación. Cualquier Intento de establecer prioridades de atención 

social será rápidamente atajado por el ansia de beneficios rápidos.

La so lem nidad  de ciertas celebraciones arquitectónicas contrasta 

desmesuradamente con el atropello que sufren los barrios con estructuras 

generadas durante siglos por entidades o grupos que han ¡do adecuando sus 
necesidades a los resquicios de quienes maniobraban desde el poder. Pero la 

especulación y los atropellos urbanísticos se cruzan habitualmente en su 

camino con personas y grupos que Intentan resistir, o al menos resguardar sus 

propios Intereses colectivos. En una ciudad como Valencia, en un momento 
como el actual, el panorama ¡dentltario se nutre de procesos saludables y 

sensibilizadores. Como semillas esparcidas por el territorio urbano, nacen 
entidades dispuestas a conservar su patrimonio heredado, reivindicado su 

Idiosincrasia. Intentando poner a salvo peculiaridades y mitologías particulares, 

los colectivos activan su capacidad de convocatoria: Salvem el Cabanyal, Salvem 

la Punta, Per l'Horta, Salvem el Botánic... La voz de los artistas pasa a ser un 
elemento más, incluso pieza clave (Cabanyal Portes Obertes) en la telaraña de 

las nuevas interpretaciones y defensas. Frente a las denominadas zonas de 
sombra, espacios que suelen quedar desprotegidos tras el asalto urbanizador 

descontrolado, las organizaciones sociales exigen un mayor interés por generar 

espacios de Intercambio habitables, pensados para la ciudadanía.

Según Benjamín, cuando se refiere a las grandes transformaciones llevadas 

a cabo por Haussmann en París, afirma que su Ideal urbanístico fueron las 

perspectivas abiertas a través de largas calles rectas. Dicha tendencia establecida 
por Haussmann correspondía al deseo de ennoblecer las necesidades técnicas 

mediante una planificación artística. De hecho, "los centros del dominio 
mundano y espiritual de la burguesía encontrarían su apoteosis en el marco 

de las grandes vías públicas, que se cubrían con una gran lona antes de ser 

terminadas, para luego descubrirlas como si se tratara de un monumento" 
(Benjamín, 2005: 47). París en el siglo XIX vivía el florecimiento de la 

especulación. Las expropiaciones de Haussmann avivaron la especulación 

más fraudulenta. Un discurso del propio Haussmann en 1864 expresaba su 

odio hacia la población desarraigada de la gran ciudad. Dicha población 
crecía continuamente a causa del establecimiento de empresas. El aumento 

del precio de los alquileres arrastraba al proletariado hacia los suburbios. 
Haussmann llegó a autoproclamarse "artista demoledor". En medio de este 

panorama de desalojos forzados, los propios parisinos empezaron a extrañar 

su propia ciudad, y comenzaron a ser conscientes del carácter inhumano de 

la gran ciudad. Para Benjamín, el verdadero objetivo de los trabajos de 
Haussmann era proteger la ciudad de una guerra civil. Quería acabar para 

siempre con la posibilidad de levantar barricadas en París. Sin embargo, las 

barricadas tuvieron su papel en la revolución de febrero (Benjamín, 2005: 
w). La barricada surgió de nuevo con la Comuna, y nosotros, en la actualidad, 

somos testigos de que un siglo después de la haussmannización de París, los 

estudiantes universitarios, junto con los grupos más reivindícateos del

t h e s e  g r o u p s  a c t i v a t e  t h e i r  a b i l i t y  t o  g a t h e r  s u p p o r t :  Salvem el Cabanyal 

(Save Cabanyal), Salvem la Punta, Per l'Horta, Salvem el Botanic... 
T h e  a r t i s t s '  v o i c e  b e c o m e s  o n e  m o r e  e l e m e n t ,  o r  e v e n  a k e y  p i e c e  

(Cabanyal Portes Obertes) I n  t h e  w e b  o f  n e w  I n t e r p r e t a t i o n s  a n d  

d e f e n c e s .  A g a i n s t  t h e  s o - c a l l e d  shady areas, s p a c e s  t h a t  a r e  u s u a l l y  

l e f t  u n p r o t e c t e d  b e h i n d  t h e  u n c o n t r o l l e d  u r b a n i s i n g  a s s a u l t ,  s o c i a l  

o r g a n i s a t i o n s  d e m a n d  a  g r e a t e r  i n t e r e s t  i n  g e n e r a t i n g  I n h a b i t a b l e  

s p a c e s  f o r  e x c h a n g e ,  d e s i g n e d  f o r  t h e  c i t i z e n s .

A c c o r d i n g  t o  B e n j a m i n ,  w h e n  r e f e r r i n g  t o  t h e  g r e a t  t r a n s f o r m a t i o n s  

c a r r i e d  o u t  b y  H a u s s m a n n  I n  P a r i s ,  h e  s t a t e s  t h a t  t h e i r  u r b a n  I d e a l  

w a s  t h e  p e r s p e c t i v e s  o p e n e d  u p  t h r o u g h  l o n g  s t r a i g h t  r o a d s .  T h i s  

t r e n d  e s t a b l i s h e d  b y  H a u s s m a n n  c o r r e s p o n d e d  t o  t h e  d e s i r e  t o  d o  

c r e d i t  t o  t e c h n i c a l  n e e d s  t h r o u g h  a r t i s t i c  p l a n n i n g .  I n  f a c t ,  "the 
bourgeoisie 's centres of mundane and spiritual control find their 

apotheosis in the framework of great public avenues, which were 

covered with a great canvas before being finished, to be uncovered 

later as if it were a monument" ( B e n j a m i n ,  2 0 0 5 :  hi)· P a r i s  I n  t h e  1 9 th  

c e n t u r y  w a s  e x p e r i e n c i n g  a  b l o o m i n g  o f  s p e c u l a t i o n .  H a u s s m a n n ' s  

e x p r o p r i a t i o n s  b r e a t h e d  l i fe  i n t o  t h e  m o s t  f r a u d u l e n t  s p e c u l a t i o n .  A  

s p e e c h  b y  t h e  v e r y  s a m e  H a u s s m a n n  I n  1 8 6 A  e x p r e s s e d  h i s  l o a t h i n g  

f o r  t h e  r o o t l e s s  p e o p l e  o f  t h e  g r e a t  city. T h i s  u p r o o t e d  p o p u l a t i o n  g r e w  

c o n t i n u a l l y  d u e  t o  t h e  e s t a b l i s h m e n t  o f  c o m p a n i e s .  T h e  p r i c e  r i s e s  o f  

r e n t s  d r a g g e d  t h e  p r o l e t a r i a t  t o  t h e  s u b u r b s  a n d  s l u m s .  H a u s s m a n n  

c a m e  t o  d e c l a r e  h i m s e l f  a “ d e m o l i t i o n  a r t i s t " .  I n  t h e  m i d s t  o f  t h i s  

p a n o r a m a  o f  f o r c e d  e v i c t i o n s ,  t h e  P a r i s i a n s  t h e m s e l v e s  b e g a n  t o  f e e l  

a l i e n a t e d  f r o m  t h e i r  o w n  c i ty ,  a n d  b e g a n  t o  b e c o m e  a w a r e  o f  t h e  

i n h u m a n  c h a r a c t e r  o f  t h e  b i g  c i t y .  F o r  B e n j a m i n ,  t h e  t r u e  a i m  o f  

H a u s s m a n n ' s  w o r k  w a s  t o  p r o t e c t  t h e  c i t y  f r o m  a  c i v i l  w a r .  H e  w a n t e d  

t o  p u t  a n  e n d  f o r  g o o d  t o  t h e  p o s s i b i l i t y  o f  r a i s i n g  b a r r i c a d e s .  H o w e v e r  

t h e  b a r r i c a d e s  h a d  a  p a r t  in  t h e  F e b r u a r y  r e v o l u t i o n  ( B e n j a m i n ,  2 0 0 5 :  

hi). T h e  b a r r i c a d e  a p p e a r e d  a g a i n  w i t h  t h e  C o m m u n e ,  a n d  w e ,  I n  

m o d e r n  t i m e s ,  a re  w i t n e s s i n g  t h a t  a c e n t u r y  a f t e r  t h e  H a u s s m a n n l s a t l o n  

o f  P a r i s ,  u n i v e r s i t y  s t u d e n t s ,  t o g e t h e r  w i t h  t h e  m o s t  d e m a n d i n g  g r o u p s  

I n  t h e  I n t e l l e c t u a l ,  w o r k i n g  c l a s s  a n d  t r a d e  u n i o n  p a n o r a m a ,  p u t  u p  

t h e  g r e a t  b e l l i g e r e n t l y  I d e o l o g i c a l  b a r r i e r  t h a t  w e  h a v e  c o m e  t o  k n o w  

a s  May of '6 8 .

I n  t h e  c i t y ' s  d e t a i l s  s i g n a l l e d  b y  A n t o n i  M i r ó  w e  f i n d  t h e  p i e c e s  o f  a 

l a y o u t  u p o n  w h i c h  t h e  f l a m e  o f  c r i t i c a l  r e f l e c t i o n  f l o a t s .  W o m e n ,  

d e m o n s t r a t o r s ,  b e g g a r s ,  t o u r i s t s ,  b u i l d i n g s ,  m u s e u m s ,  a d v e r t i s e m e n t s ,  

s h o p  w i n d o w s . . .  P e r m e a b l e  l i q u i d s  t h a t  m o v e  l i k e  f l o w s  o f  c o n s t a n t  

t r a n s f o r m a t i o n .  It  I s  a b o u t  c h a n g e s ,  v i t a l  e x e r c i s e s  t h a t  t r a n s m i t  a 

n e t w o r k  o f  i n t e r e s t s  a n d  t h a t  o n l y  t h e  a r t i s t  is  a b l e  t o  p u t  I n  o r d e r  

t h r o u g h  c r e a t i v e  m e c h a n i s m s .  G l i m m e r s  o f  w h a t  W a l t e r  B e n j a m i n  h a d  

u n m a s k e d  e i g h t y  y e a r s  b e f o r e :  "The beginning is signalled by 

architecture as a piece of engineering work. This is followed by a 

natural reproduction like a photograph. Creative imagination gets 

ready to be practical through publicity drawings. Literary creation, in 
the leaflet or brochure, takes part in the set-up. All of these products 

are about to submit themselves to the market as marketing products. 

But they hesitate on the threshold. From this age come the landscapes 
and the interior views, the exhibition halls and the panoramas. They 

are the remains of a dream world. The use of dream elements on



p a n o r a m a  i n t e l e c t u a l ,  o b r e r o  y  s i n d i c a l ,  l e v a n t a r o n  u n a  g r a n  b a r r i c a d a  

b e l l g e r a n t e m e n t e  i d e o l ó g i c a  q u e  c o n o c e m o s  c o m o  Mayo del 6 8 .

E n  l o s  d e t a l l e s  d e  la  c i u d a d  a p u n t a d o s  p o r  l a s  s e r l e s  d e  A n t o n i  M i r ó  r e c o g e m o s  

l a s  p i e z a s  d e  u n  e n t r a m a d o  e n  el q u e  f l o t a  la  l l a m a  d e  la  r e f l e x i ó n  c r í t i c a .  

M u j e r e s ,  m a n i f e s t a n t e s ,  m e n d i g o s ,  t u r i s t a s ,  e d i f i c i o s ,  m u s e o s ,  a n u n c i o s  

p u b l i c i t a r i o s ,  e s c a p a r a t e s . . .  L í q u i d o s  p e r m e a b l e s  q u e  t r a n s i t a n  c o m o  f l u j o s  d e  

t r a n s f o r m a c i ó n  c o n s t a n t e .  S e  t r a t a  d e  c a m b i o s ,  d e  e j e r c i c i o s  v i t a l e s  q u e  

t r a n s m i t e n  u n a  r e d  d e  I n t e r e s e s  y  q u e  s o l a m e n t e  el a r t i s t a  e s t á  c a p a c i t a d o  

p a r a  o r d e n a r  a p a r t i r  d e  u n  e n g r a n a j e  c r e a t i v o .  D e s t e l l o s  d e  lo  q u e  W a l t e r  

B e n j a m í n  h a b í a  d e s e n m a s c a r a d o  c o n  o c h e n t a  a ñ o s  d e  a n t e l a c i ó n :  "El inicio 

lo marca la arquitectura como una labor de ingeniería. Le sigue la reproducción 

de la naturaleza como fotografía. La imaginación creativa se prepara a ser 

práctica como dibujo publicitario. La creación literaria se somete, con el folletín, 
al montaje. Todos estos productos están a punto de entregarse al mercado 

como mercancías. Pero vacilan aún en el umbral. De esta época provienen los 

pasajes y  los interiores, los pabellones de las exposiciones y  los panoramas. 

Son posos de un mundo onírico. El aprovechamiento de los elementos oníricos 

en el despertar es el ejemplo clásico del pensamiento dialéctico. De ahí que 
el pensamiento dialéctico sea el órgano del despertar histórico. Cada época 

no sólo sueña la siguiente, sino que se encamina soñando hacia el despertar" 

( B e n j a m í n ,  2 0 0 5 :  qg). E n t e n d e m o s  q u e  el d i s c u r s o  g r á f i c o  d e l  p i n t o r  A n t o n i  

M i r ó ,  a s í  c o m o  s u  m a r c a d o  p o s i c i o n a m l e n t o  I d e o l ó g i c o ,  a s u m e n  el e n g r a n a j e  

d i a l é c t i c o  d e l  m i s m o  m o d o  q u e  s o n  f r u t o  d e  u n a  s e r i e  d e  c o i n c i d e n c i a s  

g e o g r á f i c a s  e h i s t ó r i c a s ,  c o n  lo  c u a l  e s t a b l e c e m o s  p a r a l e l i s m o s  q u e  n o s  a y u d a n  

a e n t e n d e r  u n  m e n s a j e  q u e  s e  r e v e l a  t r a n s v e r s a l  e n  t o d o s  l o s  s e n t i d o s .

N o  p o d e m o s  e v i t a r  la c o m p a r a c i ó n  d e  l a s  c i u d a d e s  y  d e  l o s  m o m e n t o s  h i s t ó r i c o s .  

El P a r í s  d e l  q u e  n o s  h a b l a  B e n j a m í n ,  f r u t o  d e  la e c l o s i ó n  e c o n ó m i c a  p r o p i c i a d a  

i n i c l a l m e n t e  p o r  la  i n d u s t r i a  t e x t i l ,  c o i n c i d e  e n  u n  m o m e n t o  f r u c t í f e r o  ( e n  

t o d o s  l o s  s e n t i d o s )  c o n  la c i u d a d  d e  A l c o l ,  c i u d a d  n a t a l  d e l  p i n t o r  A n t o n i  M i r ó .  

T a m p o c o  e s  c a s u a l i d a d  q u e  A l c o i  f u e s e  e n  el s i g l o  X I X ,  y  d u r a n t e  d é c a d a s ,  

e n c l a v e  d e  r e f e r e n c i a  d e  l a s  r e u n i o n e s  I n t e r n a c i o n a l e s  d e  m o v i m i e n t o s  o b r e r o s ,  

m u y  e s p e c i a l m e n t e  d e  l o s  d e  s i g n o  a n a r q u i s t a .  La t r a d i c i ó n  o b r e r a  d e  A l c o i  

e s  u n o  d e  l o s  a r g u m e n t o s  s o c i o p o I í t i e o s  m á s  i m p o r t a n t e s  d e  l o s  p a í s e s  

m e d i t e r r á n e o s .  E n  m o m e n t o s  p u n t u a l e s ,  c o m o  f o c o  d e  t e n s i ó n ,  l a s  m i r a d a s  

d e  t o d a  E u r o p a  e s t u v i e r o n  p e n d i e n t e s  d e  l o s  a c o n t e c i m i e n t o s  q u e  s e  g e n e r a r o n  

e n  A l c o i .  M i e n t r a s  t a n t o ,  la  I n d u s t r i a  t e x t i l  d a b a  p a s o  a o t r o s  r e n d i m i e n t o s  

e m p r e s a r i a l e s ,  e n t r e  l o s  q u e  c o n v i e n e  d e s t a c a r  la  m e t a l u r g i a  y  la u n d u s t r i a  

p a p e l e r a .  La a p e r t u r a  I n t e r n a c i o n a l  d e  la  i n d u s t r i a  d e  A l c o i  l l e v a b a  i m p l í c i t a  

u n a  e x p l o s i ó n  d e  i d e a s  y  r e i v i n d i c a c i o n e s  o b r e r a s  d e  g r a n  a l c a n c e .  E n  el á m b i t o  

d e  la  p r o d u c c i ó n  a r t í s t i c a ,  la  v i t a l i d a d  d e  l a s  I n i c i a t i v a s  q u e  s e  h a n  l l e v a d o  a 

c a b o  e n  e s t a  c i u d a d  d e  l a s  c o m a r c a s  c e n t r a l e s  d e l  P a í s  V a l e n c i a n o  d a  c o m o  

r e s u l t a d o  u n  e l e m e n t o  p a r t i c u l a r :  la p i n t u r a  c o m e r c i a l .  E n  A l c o i  h a y  c e n s a d o s  

c e n t e n a r e s  d e  p i n t o r e s  c o m e r c i a l e s .  S e  t r a t a  d e  u n a  i n d u s t r i a  c u l t u r a l  q u e  b a s a  

s u  e c o n o m í a  e n  la e x p o r t a c i ó n .  C o m o  f e n ó m e n o  a r t í s t i c o ,  e s  u n  t e m a  q u e  n o  

s e  h a  e s t u d i a d o  t o d a v í a ,  p e r o  q u e  e n l a z a  c l a r í s l m a m e n t e  c o n  el f a c t o r  h u m a n o  

( c a r á c t e r  e m p r e n d e d o r ) ,  c o n  l a s  r e l a c i o n e s  c o m e r c i a l e s  I n t e r n a c i o n a l e s ,  y  d e s d e  

l u e g o  c o n  la c a p a c i d a d  c r e a t i v a  y  c o n  la  d i s c i p l i n a  p r o p i a  d e  u n  l e g a d o  o b r e r o .  

La p o s i b i l i d a d  o  c o n d i c i ó n  aurática d e  d i c h a s  p r o d u c c i o n e s  es , c o m o  a d v e r t í a m o s ,  

u n  e l e m e n t o  p e n d i e n t e  d e  a n á l i s i s .  A n o t a m o s ,  c o m o  i n d i c a d o r  v a l o r a t i v o ,  q u e  

e n  la  p i n t u r a  c o m e r c i a l  n o  s e  d a  n i n g ú n  c o m p o n e n t e  r e l v i n d ¡ c a t i v o .

waking is the classic example of dialectic thinking. Thus dialectic thinking is 

the organ of historical awakening. Every age not only dreams of the next, but 

also dreams while sleepwalking forward until the aw akening." ( B e n j a m i n ,  

2 0 0 5 :  ¡*9 ). W e  t a k e  I t  t h a t  t h e  g r a p h i c  a r g u m e n t s  o f  t h e  p a i n t e r  A n t o n i  M i r ó ,  

a s  w e l l  a s  h i s  m a r k e d  I d e o l o g i c a l  a f f i n i t i e s ,  a c c e p t  t h e  d i a l e c t i c  m e c h a n i s m s  

i n  t h e  s a m e  w a y  t h a t  t h e y  t h e m s e l v e s  a r e  t h e  r e s u l t  o f  a  s e r i e s  o f  g e o g r a p h i c  

a n d  h i s t o r i c a l  c o i n c i d e n c e s .  T h u s ,  w e  c a n  e s t a b l i s h  p a r a l l e l s  w h i c h  h e l p  u s  t o  

u n d e r s t a n d  t h e  m e s s a g e  t h a t  s h o w s  I t s e l f  t o  b e  t r a n s v e r s a l  i n  a l l  s e n s e s .

W e  c a n n o t  a v o i d  c o m p a r i s o n s  o f  c i t i e s  a n d  h i s t o r i c a l  m o m e n t s .  T h e  P a r i s  t h a t  

B e n j a m i n  t a l k s  o f , t h e  r e s u l t  o f  t h e  e c o n o m i c  u p s u r g e  b r o u g h t  a b o u t  I n i t i a l l y  

b y  t h e  t e x t i l e  I n d u s t r y ,  c o i n c i d e s  w i t h  a p r o d u c t i v e  m o m e n t  ( I n  a l l  s e n s e s )  I n  

t h e  c i t y  o f  A l c o i ,  A n t o n i  M i r ó ' s  n a t i v e  c i ty .  N o r  i s  it  a  c o i n c i d e n c e  t h a t  A l c o i  

w a s  f o r  d e c a d e s  a c r u c i a l  e n c l a v e  f o r  I n t e r n a t i o n a l  m e e t i n g s  o f  w o r k e r s '  

m o v e m e n t s ,  e s p e c i a l l y  a n a r c h i s t s .  A l c o i ' s  w o r k i n g  c l a s s  t r a d i t i o n s  f o r m  o n e  o f  

t h e  m o s t  i m p o r t a n t  s o c i o - p o l i t i c a l  a r g u m e n t s  I n  M e d i t e r r a n e a n  c o u n t r i e s .  A t  

s p e c i f i c  m o m e n t s ,  a s  a f o c a l  p o i n t  o f  t e n s i o n ,  a l l  E u r o p e  l o o k e d  e x p e c t a n t l y  

t o w a r d s  A l c o i  I n  v i e w  o f  t h e  e v e n t s  t h a t  w e r e  t a k i n g  p l a c e  t h e r e .  M e a n w h i l e ,  

t h e  t e x t i l e  I n d u s t r y  g a v e  w a y  t o  o t h e r  p r o f i t a b l e  b u s i n e s s e s ,  a m o n g  w h i c h  t h e  

m e t a l l u r g i c a l  i n d u s t r y  s t a n d s  o u t .  A s  t h e  p a p e r  i n d u s t r y  o f  A l c o i  o p e n e d  u p  

I n t e r n a t i o n a l l y ,  It  b r o u g h t  w i t h  It  a n  e x p l o s i o n  o f  I d e a s  a n d  f a r - r e a c h i n g  

w o r k e r s '  c l a i m s .  I n  t h e  s p h e r e  o f  a r t i s t i c  p r o d u c t i o n ,  t h e  v i t a l i t y  o f  I n i t i a t i v e s  

c a r r i e d  o u t  I n  t h i s  c i t y  o f  t h e  c e n t r a l  c o u n t i e s  o f  t h e  V a l e n c l a n  c o u n t r y  h a s  

p r o d u c e d  a v e r y  p a r t i c u l a r  e l e m e n t :  c o m m e r c i a l  p a i n t i n g .  T h e r e  a r e  h u n d r e d s  

o f  c o m m e r c i a l  p a i n t e r s  b a s e d  I n  A l c o i .  T h i s  is  a c u l t u r a l  I n d u s t r y  w h i c h  b a s e s  

i t s  e c o n o m y  o n  e x p o r t a t i o n .  A s  a n  a r t i s t i c  p h e n o m e n o n ,  it  i s  a t o p i c  w h i c h  

h a s  y e t  t o  b e  s t u d i e d ,  b u t  w h i c h  I s  c l e a r l y  t i e d  I n  w i t h  t h e  h u m a n  f a c t o r  

( e n t r e p r e n e u r i a l  s p i r i t ) ,  w i t h  I n t e r n a t i o n a l  b u s i n e s s  r e l a t i o n s ,  a n d  o f  c o u r s e  

w i t h  c r e a t i v e  a b i l i t y  a n d  s e l f - d i s c i p l i n e  f r o m  t h e  w o r k i n g  c l a s s  l e g a c y .  T h e  

auratic s t a t e  o r  p o s s i b i l i t y  o f  s u c h  p r o d u c t i o n s  Is , a s  w e  h a v e  i n d i c a t e d ,  a n  

e l e m e n t  s t i l l  t o  b e  a n a l y s e d .  W e  c a n  n o t e ,  a s  a n  e v a l u a t i n g  i n d i c a t o r ,  t h a t  in  

c o m m e r c i a l  p a i n t i n g  t h e r e  a r e  n o  c o m p o n e n t s  m a k i n g  d e m a n d s .

A l t h o u g h  w e  I n i t i a l l y  s e e  A n t o n i  M i r ó  a s  a p r i v i l e g e d  o b s e r v e r  o f  t h e  c ity , a s  

a n  I n t e r p r e t e r  o f  I t s  i n s  a n d  o u t s ,  t h e  f a c t  Is  t h a t  I n  t h e  w o r k s  o f  t h e  p a i n t e r  

f r o m  A l c o i  w e  c a n  f i n d  e n o u g h  d e t a i l s  t o  p u t  t o g e t h e r  a  s i g n i f i c a n t  f r a m e w o r k  

o f  h i s  f i g h t i n g  c h a r a c t e r .  T h i s  c o m e s  a c r o s s  t o  u s  n o t  o n l y  a s  a p i c t o r i a l l y  

a t t r a c t i v e  p o s t c a r d  o f  h i s  t r a v e l s  a n d  p a s s i o n s ,  b u t  a b o v e  a ll  a s  a n  e n e r g e t i c  

s t a n c e  a g a i n s t  c o l l u d i n g  s i l e n c e .  T h e  p a i n t e r ' s  v o i c e  i s  t h e  p o e t ' s  c o m p l a i n t .  

A c t i o n  o n  c a n v a s  Is  a c h a l l e n g e ,  a d e c l a r a t i o n  o f  p r i n c i p l e s .

T h e  a r t i s t  t e l l s  o f  t h e  m u s e u m

A n t o n i  M i r ó  o f f e r s  u s  h i s  p a r t i c u l a r  v i s i o n  o f  t h e  m u s e u m s  v i s i t e d .  I n  t h i s  w a y  

t h e  a r t i s t  c o m e s  t o  t h e  i n s t i t u t i o n  t h a t  m u s e u m s  r e p r e s e n t  a s  a s p e c t a t o r ,  b u t  

a t  t h e  s a m e  t i m e  t r a n s f e r s  t o  h i s  p i c t u r e s  t h e  e x p e r i e n c e  l i v e d  t h r o u g h ,  n a r r a t i n g  

h i s  o w n  e x p e r i e n c e .  W e  f i n d ,  t h e n ,  a n e w  m o d e l  o f  t h e  p l a y  o f  m i r r o r s ,  o f  t h e  

I n v e r t e d  v i e w ,  o f  t h e  c o n f l u e n c e  o f  I n t e r e s t s  a n d  c o m b i n e d  I n t e r p r e t a t i o n s  

b e t w e e n  t h o s e  w h o  l o o k  a n d  t h o s e  w h o  a r e  o b s e r v e d .  T h e  o p e r a t i o n  h a s  

c o n s t a n t  r e p e r c u s s i o n s .  W e ,  a s  s p e c t a t o r s  i n  t h e  p i e c e s  b y  M i r ó ,  p u t  o u r s e l v e s  

I n t o  r e d i r e c t e d  s u r r o u n d i n g s ,  s i n c e  t h e r e  Is  t h e  p o s s i b i l i t y  o f  s e e i n g  t h e  p a i n t e r ' s  

w o r k s ,  a g a i n ,  i n  t h e  m u s e u m .



A u n q u e  ¡ n i c i a l m e n t e  v e m o s  a A n t o n i  M i r ó  c o m o  u n  o b s e r v a d o r  p r i v i l e g i a d o  d e  

la c i u d a d ,  c o m o  u n  i n t é r p r e t e  d e  s u s  e n t r e s i j o s ,  lo  c i e r t o  e s  q u e  e n  i o s  t r a b a j o s  

d e l  p i n t o r  d e  A l c o i  e n c o n t r a m o s  s u f i c i e n t e s  d e t a l l e s  c o m o  p a r a  t e je r  u n  e n t r a m a d o  

s i g n i f i c a t i v o  d e  s u  c o n d i c i ó n  d e  l u c h a d o r .  S e  n o s  t r a n s m i t e  a s í  n o  s o l a m e n t e  

u n a  p o s t a l  p i c t ó r i c a m e n t e  a t r a c t i v a  d e  s u s  v i a j e s  y  p a s i o n e s ,  s i n o  a n t e  t o d o  u n  

p o s i c i o n a m i e n t o  e n é r g i c o  c o n t r a  el s i l e n c i o  c ó m p l i c e .  La v o z  d e l  p i n t o r  e s  la 

q u e j a  d e l  p o e t a .  La a c c i ó n  s o b r e  el l i e n z o  s u p o n e  u n  re to ,  u n a  i m p l i c a c i ó n  c la ra ,  

u n a  d e c l a r a c i ó n  d e  p r i n c i p i o s .

El a r t i s t a  r e l a t a  el m u s e o

A n t o n i  M i r ó  n o s  o f r e c e  s u  p a r t i c u l a r  v i s i ó n  d e  l o s  m u s e o s  v i s i t a d o s .  El a r t i s t a  

s e  a c e r c a  d e  e s t e  m o d o  a la i n s t i t u c i ó n  m u s e í s t i c a  c o m o  e s p e c t a d o r ,  p e r o  al 

m i s m o  t i e m p o  t r a n s f i e r e  a  s u s  p i n t u r a s  la e x p e r i e n c i a  v i v i d a ,  r e l a t a n d o  s u  p r o p i a  

e x p e r i e n c i a .  N o s  e n c o n t r a m o s  a s í  c o n  u n  n u e v o  m o d e l o  d e  j u e g o  d e  e s p e j o s ,  

d e  m i r a d a  re v e r t id a ,  d e  c o n f l u e n c i a  d e  I n t e r e s e s  y  d e  i n t e r p r e t a c i o n e s  c o m b i n a d a s  

e n t r e  q u i e n  m i r a  y  q u i e n  e s  o b s e r v a d o .  La o p e r a c i ó n  t i e n e  r e p e r c u s i o n e s  

c o n s t a n t e s .  N o s o t r o s ,  c o m o  e s p e c t a d o r e s  d e  l a s  p i e z a s  d e  M i r ó ,  n o s  i n s t a l a m o s  

e n  u n  e n t o r n o  r e c o n d u c i d o ,  y a  q u e  c a b e  la  p o s i b i l i d a d  d e  v e r  l a s  o b r a s  d e l  

p i n t o r ,  d e  n u e v o ,  e n  u n  m u s e o .

L o s  m u s e o s  y  c e n t r o s  d e  a r t e  s e  h a n  c o n v e r t i d o  e n  i n s t i t u c i o n e s  d e  í n d o l e  

p r o p a g a n d í s t i c a .  D e s d e  l a s  i n s t a n c i a s  p o l í t i c a s  m á s  d i v e r s a s ,  s e  v e  el m u s e o  

c o m o  la i m a g e n  m á s  a t r a c t i v a  q u e  p o s e e n  a y u n t a m i e n t o s ,  g o b i e r n o s  e i n c l u s o  

e m p r e s a s  m u l t i n a c i o n a l e s .  A d e m á s ,  el m u s e o  g e n e r a  n u m e r o s a s  e x p e c t a t i v a s  

m e d i á t i c a s ,  y a  q u e  l o s  a c t o s  q u e  a l l í  s e  c e l e b r a n  ( e x p o s i c i o n e s ,  c o n f e r e n c i a s ,  

p r o y e c c i o n e s ,  r e u n i o n e s ,  c o n g r e s o s ,  p r e s e n t a c i o n e s )  s e  c o n v i e r t e n  e n  m a t e r i a l  

d e  p r i m e r a  e n t i d a d  p a r a  lo s  m e d i o s  d e  c o m u n i c a c i ó n .  E s t o  a c a b a  r e p e r c u t i e n d o ,  

e v i d e n t e m e n t e ,  e n  la  c a p a c i d a d  c o m u n i c a t i v a  d e l  m u s e o ,  q u e  s e  c o n v i e r t e  d e  

e s t e  m o d o  e n  p l a t a f o r m a  i n f o r m a t i v a  y  c u l t u r a l  v e n e r a d a  p o r  t o d o s .  E n  l o s  

ú l t i m o s  a ñ o s  h e m o s  a s i s t i d o  a u n a  v e r t i g i n o s a  p r o l i f e r a c i ó n  d e  m u s e o s ,  m u c h o s  

d e  e l l o s  d e  a r t e  c o n t e m p o r á n e o .  La o p t i m i z a c i ó n  d e l  m u s e o  c o m o  f o r m a  d e  

e s p e c t á c u l o  s e  h a  v i s t o  a c r e c e n t a d a ,  m á s  a l l á  d e  l a s  c o l e c c i o n e s  e x h i b i d a s ,  p o r  

p a r t e  d e l  f a c t o r  a r q u i t e c t ó n i c o .  El e s p e c t á c u l o  d e  la a r q u i t e c t u r a  d e l  m u s e o  y a  

s e  e n g e n d r ó  e n  la p r o p i a  u t i l i z a c i ó n  d e l  p a l a c i o  d e l  L o u v r e ,  a p a r t i r  d e  la 

R e v o l u c i ó n  F r a n c e s a ,  e n  m u s e o  d e  a c c e s o  l i b r e  p a r a  t o d o s  l o s  c i u d a d a n o s .  

T a m b i é n  la N a t i o n a l  G a l l e r y  d e  L o n d r e s  f u e  c o n c e b i d a  c o m o  f o c o  d e  a t r a c c i ó n  

a l v i s i t a n t e  y  c o m o  d e m o s t r a c i ó n  d e  p o d e r  p o r  p a r t e  d e l  i m p e r i o  b r i t á n i c o .  La s  

s u g e s t i v a s  f o r m a s  q u e  F r a n k  L l o y d  W r i g h t  g e n e r ó  p a r a  el G u g g e n h e i m  M u s e u m  

d e  N u e v a  Y o r k  h a c e  c i n c o  d é c a d a s  s e  h a n  v i s t o  r e f o r z a d a s  c o n  el i m p e c a b l e  

e s p e c t á c u l o  a r q u i t e c t ó n i c o  a r t i c u l a d o  p o r  F r a n k  0 . G e h r y  p a r a  el G u g g e n h e i m  

B i l b a o  M u s e o a .  Y  e n  e s t a  l í n e a  d e  r e f e r e n c i a s ,  p o d r í a m o s  o c u p a r  u n  a n e c d o t a r i o  

i m p o r t a n t e  r e f i r i é n d o n o s  a  c a s o s  s i n g u l a r e s  c o m o  l o s  a u s p i c i a d o s  p o r  T a t e  

M o d e r n  d e  L o n d r e s ,  M a c b a  d e  B a r c e l o n a ,  G u l b e n k i a n  d e  L i s b o a ,  M o m a  d e  N u e v a  

Y o r k ,  P o m p i d o u  d e  Pa r í s ,  etc. S e  t r a t a  d e  u n  i t i n e r a r i o  g e o g r á f i c o - a r q u i t e c t ó n i c o  

e n  el q u e  l o s  e s p a c i o s  y  v o l ú m e n e s  d e l  e d i f i c i o  c o n s t r u i d o  c o m p i t e n  e n  i n t e r é s  

c o n  la  o b r a  a r t í s t i c a  e n  e l l o s  e x p u e s t a .  E s t e  c u r i o s o  c o m p o r t a m i e n t o  d e  l a s  

a c t u a l e s  c o s t u m b r e s  f u n c i o n a  c o m o  c a t a l i z a d o r  e n t r e  l o s  v i s i t a n t e s  d e  la c i u d a d .  

A n t o n i  M i r ó  n o s  a c e r c a  a e s te  e s c e n a r i o  c a u t i v a d o  p o r  s u  i m a g i n e r í a ,  y  n o s  r e la t a  

s u  v i v e n c i a  m e d i a n t e  c o m p o s i c i o n e s  p i c t ó r i c a s  e n  l a s  c u a l e s  o  b i e n  la a r q u i t e c t u r a ,  

o  b i e n  el p r o p i o  a r t i s t a  a u t o r e p r e s e n t a d o ,  o  a m b o s  a la  v e z ,  n o s  t r a n s m i t e n  el 

p l a c e r  a c t u a l  d e l  c o m p o r t a m i e n t o  d e l  v i s i t a n t e ,  q u i e n ,  a s u  v e z ,  s e  c o n v i e r t e  

e n  i n t é r p r e t e  d e  la  n a r r a c i ó n .

M u s e u m s  a n d  a r t  c e n t r e s  h a v e  b e c o m e  a t y p e  o f  a d v e r t i s i n g  i n s t i t u t i o n .  A t  t h e  

p e t i t i o n  o f  t h e  m o s t  v a r i e d  o f  p o l i c i e s ,  t h e  m u s e u m  i s  s e e n  a s  t h e  m o s t  

a t t r a c t i v e  i m a g e  t h a t  c i t y  c o u n c i l s ,  g o v e r n m e n t s  a n d  e v e n  m u l t i n a t i o n a l  

c o m p a n i e s  p o s s e s s .  M o r e o v e r ,  t h e  m u s e u m  g e n e r a t e s  m u c h  m e d i a  e x p e c t a t i o n ,  

s i n c e  t h e  e v e n t s  p e r f o r m e d  t h e r e  ( e x h i b i t i o n s ,  c o n f e r e n c e s ,  p r o j e c t i o n s ,  

m e e t i n g s ,  c o n g r e s s e s ,  p r e s e n t a t i o n s )  b e c o m e  f i r s t  c l a s s  m a t e r i a l  f o r  t h e  m e d i a .  

I n  t h e  e n d  t h i s  o b v i o u s l y  h a s  r e p e r c u s s i o n s  i n  t h e  c o m m u n i c a t i v e  a b i l i t y  o f  

t h e  m u s e u m ,  w h i c h  t h u s  b e c o m e s  a n  i n f o r m a t i v e  a n d  c u l t u r a l  p l a t f o r m  r e v e r e d  

b y  a l l .  I n  r e c e n t  y e a r s  w e  h a v e  s e e n  a g i d d y i n g  p r o l i f e r a t i o n  o f  m u s e u m s ,  m a n y  

o f  t h e m  o f  c o n t e m p o r a r y  a r t .  T h e  o p t i m i s a t i o n  o f  t h e  m u s e u m  a s  a f o r m  o f  

s h o w  h a s  b e e n  s e e n  t o  g r o w ,  b e y o n d  t h e  e x h i b i t e d  c o l l e c t i o n s ,  t h r o u g h  t h e  

a r c h i t e c t u r a l  f a c t o r .  T h e  s h o w  o f  m u s e u m  a r c h i t e c t u r e  w a s  a l r e a d y  f o r m e d  

t h r o u g h  t h e  u s e  o f  t h e  s e l f  s a m e  L o u v r e  P a l a c e  f o l l o w i n g  t h e  F r e n c h  R e v o l u t i o n ,  

a m u s e u m  o p e n  t o  a l l  c i t i z e n s .  T h e  N a t i o n a l  G a l l e r y  i n  L o n d o n  w a s  a l s o  

c o n c e i v e d  a s  a  f o c a l  p o i n t  o f  a t t r a c t i o n  f o r  t h e  v i s i t o r ,  a n d  a s  a s h o w  o f  p o w e r  

o n  t h e  p a r t  o f  t h e  B r i t i s h  E m p i r e .  T h e  s u g g e s t i v e  f o r m s  t h a t  F r a n k  L l o y d  W r i g h t  

g e n e r a t e d  f o r  t h e  G u g g e n h e i m  M u s e u m  in  N e w  Y o r k  f i v e  d e c a d e s  a g o  h a v e  

b e e n  r e i n f o r c e d  w i t h  t h e  i m p e c c a b l e  a r c h i t e c t u r a l  s h o w  a r t i c u l a t e d  b y  F r a n k  

0 . G e h r y  f o r  t h e  G u g g e n h e i m  B i l b a o  M u s e o a .  A l o n g  t h e s e  l i n e s ,  w e  c o u l d  m a k e  

a c o l l e c t i o n  o f  i m p o r t a n t  a n e c d o t e s  i n  r e f e r r i n g  t o  s p e c i f i c  c a s e s  l i k e  t h o s e  

o f f e r e d  b y  t h e  T a t e  M o d e r n  i n  L o n d o n ,  M a c b a  i n  B a r c e l o n a ,  G u l b e n k i a n  i n  

L i s b o n ,  M o m a  in  N e w  Y o r k ,  P o m p i d o u  i n  P a r i s ,  e tc .  T h i s  is  a  g e o g r a p h i c  a n d  

a r c h i t e c t u r a l  i t i n e r a r y  i n  w h i c h  t h e  s p a c e s  a n d  v o l u m e s  o f  t h e  b u i l d i n g  c o m p e t e  

i n  i n t e r e s t  w i t h  t h e  a r t i s t i c  w o r k  o n  d i s p l a y  i n  t h e m .  T h i s  c u r i o u s  b e h a v i o u r  

o f  c u r r e n t  c u s t o m s  a c t s  a s  a c a t a l y s t  a m o n g  t h e  v i s i t o r s  t o  t h e  ci ty . A n t o n i  M i r o  

b r i n g s  t h i s  s c e n e  t o  u s ,  c a p t i v a t e d  b y  it s  i m a g e r y ,  a n d  n a r r a t e s  h i s  e x p e r i e n c e s  

t h r o u g h  p i c t o r i a l  c o m p o s i t i o n s  i n  w h i c h  e i t h e r  t h e  a r c h i t e c t u r e  o r  t h e  a r t i s t  

h i m s e l f ,  o r  b o t h ,  c o n v e y  t o  u s  t h e  p r e s e n t  p l e a s u r e  i n  t h e  v i s i t o r ' s  b e h a v i o u r  

w h o ,  i n  t u r n ,  b e c o m e s  a n  i n t e r p r e t e r  o f  t h e  n a r r a t i o n .

M e r c e  I b a r z  g i v e s  h e r  o p i n i o n  o n  t h e s e  t y p e s  o f  q u e s t i o n ,  o n  t h e  r o l e  t h a t  

m u s e u m s  p l a y  i n  t h e  c u r r e n t  p a n o r a m a .  S h e  b e l i e v e s  t h a t  o n e  o f  t h e  n e w  

p a t h s  c h o s e n  f o r  t h e  a f o r e m e n t i o n e d  p r o c e s s  i s  t h e  r e - p o l i t i c i s a t i o n  o f  

m u s e u m s ,  "the renovation of the political viewpoint through the museum of 
contemporary art" ( i b a r z ,  2 0 0 3 :  p. 5 9 ) .  I b a r r z  c o m m e n t s  o n  t h e  c l o s e  r e l a t i o n s h i p  

b e t w e e n  m u s e u m s  a n d  t h e  p o w e r s  t h a t  b e  i n  t h e  m e d i a ,  r e f e r r i n g  t o  a n  

e x h i b i t i o n  p r o j e c t  g u i d e d  b y  t h e  d i r e c t o r  o f  t h e  M A C B A ,  M a n u e l  B o r j a - V i l l e i , 

e n t i t l e d  The People's City, i n  w h i c h  s t o r i e s  o f  l i fe  a r e  i n t e r p o s e d  w i t h  i m a g e s  

f r o m  t h e  a r t i s t i c  p a n o r a m a .  It  i s  t h r o u g h  t h i s  m o d e l  o f  i n i t i a t i v e s  t h a t  w e  c a n  

c o m e  t o  c o n v i n c e  o u r s e l v e s  t h a t  t h e  w o r k  w h i c h  t h e  m e d i a  w i l l  n e v e r  d o  c a n  

b e  a r t i c u l a t e d  t h r o u g h  m u s e u m s  a n d  a r t .  I n  s o m e  o f  h i s  i m a g e s ,  A n t o n i  M i r o  

a p p e a r s  u s i n g  a p h o t o g r a p h i c  c a m e r a  a n d  p o i n t i n g  t h e  l e n s  a t  t h e  s p e c t a t o r .  

It  is  in  t h i s  f l o w  o f  g a z e s  w h e r e  o u r  g r e a t e s t  i n t e r e s t  l i e s .

T h e  p e o p l e ' s  m u s e u m

F o r  c e n t u r i e s  t h e  m u s e u m  h a s  b e e n  a p a t t e r n  o f  s o l i d i f i c a t i o n .  F o r t u n a t e l y ,  

f o r  s o m e  y e a r s  t h i s  r e a l i t y  h a s  c h a n g e d ,  s u c h  t h a t  t h e  m u s e u m  a s  a n  i n s t i t u t i o n  

h a s  w e a k e n e d  t h i s  c o n c e p t  o f  c o n s e r v a t i o n  a n d  m a i n t e n a n c e  o f  c o l l e c t i o n s ,  

t o  b e c o m e  a s p a c e  f o r  c o m m u n i c a t i o n  w i t h  a v i t a l i t y  a n d  a  s e r i e s  o f  a t t r a c t i o n s  

i n  k e e p i n g  w i t h  t h e  n e w  c u l t u r a l ,  p o l i t i c a l  a n d  m e d i a  s c e n e .  M u s e u m s  s e e k  

a  n e w  p u b l i c ,  b u t  a b o v e  a ll  t h e y  t r y  t o  c o n n e c t  w i t h  t h e i r  v i s i t o r s .  T h e  c o n c e r n  

h a s  s h i f t e d  f r o m  t h e  c o l l e c t i o n s  a n d  p i e c e s  t o  t h e  p u b l i c .  T h e  u s e s  a n d  c u s t o m s



S o b r e  e s t e  t i p o  d e  c u e s t i o n a m i e n t o s ,  s o b r e  el p a p e l  q u e  e j e r c e n  l o s  m u s e o s  e n  

el p a n o r a m a  a c t u a l ,  M e r c é  I b a r z  o p i n a  q u e  u n o  d e  l o s  n u e v o s  c a m i n o s  e l e g i d o s  

p o r  d i c h o  p r o c e s o  e s  el d e  la  r e p o l i t i z a c i ó n  d e l  m u s e o ,  "la renovación de la 

mirada política desde el museo de arte contemporáneo" ( I b a r z ,  2 0 0 3 :  p.  5 9 ) -  

C o m e n t a  I b a r z  la e s t r e c h a  r e l a c i ó n  q u e  m a n t i e n e n  l o s  m u s e o s  y  l o s  p o d e r e s  

m e d i á t i c o s ,  r e f i r i é n d o s e  a u n  p r o y e c t o  e x p o s i t i v o  o r i e n t a d o  p o r  el d i r e c t o r  d e l  

M a c b a ,  M a n u e l  B o r j a - V l l l e l ,  t i t u l a d o  La ciutat de ia gent, e n  el q u e  s e  i n t e r c a l a b a n  

h i s t o r i a s  d e  v i d a  c o n  i m á g e n e s  p r o p i a s  d e l  p a n o r a m a  a r t í s t i c o .  E s  a p a r t i r  d e  

e s t e  m o d e l o  d e  i n i c i a t i v a s  q u e  p o d e m o s  l l e g a r  a c o n v e n c e r n o s  d e  q u e  a q u e l  

t r a b a j o  q u e  n u n c a  r e a l i z a r á n  l o s  m e d i o s  d e  c o m u n i c a c i ó n ,  e s  p o s i b l e  a r t i c u l a r l o  

a t r a v é s  d e l  m u s e o  y  d e l  a r t e .  E n  a l g u n a s  d e  s u s  i m á g e n e s ,  A n t o n i  M i r ó  a p a r e c e  

u t i l i z a n d o  la c á m a r a  d e  f o t o s  y  o r i e n t a n d o  el o b j e t i v o  h a c i a  el e s p e c t a d o r .  Es 

e n  e s t e  f l u j o  d e  m i r a d a s  d o n d e  r e c a l a  n u e s t r o  m a y o r  I n t e r é s .

El m u s e o  d e  la g e n t e

El m u s e o  h a  s i d o  d u r a n t e  s i g l o s  e s q u e m a  d e  s o l i d i f i c a c i ó n .  P o r  s u e r t e ,  d e s d e  

h a c e  u n o s  a ñ o s ,  e s t a  r e a l i d a d  h a  c a m b i a d o ,  d e  m a n e r a  q u e  la  I n s t i t u c i ó n  

m u s e í s t i c a  h a  d e b i l i t a d o  d i c h o  c o n c e p t o  d e  c o n s e r v a c i ó n  y  m a n t e n i m i e n t o  d e  

c o l e c c i o n e s ,  p a r a  p a s a r  a c o n v e r t i r s e  e n  e s p a c i o  d e  c o m u n i c a c i ó n ,  c o n  u n a  

v i t a l i d a d  y  u n a  s e r i e  d e  a t r a c t i v o s  m u y  a c o r d e s  c o n  el n u e v o  e s c e n a r i o  m e d i á t i c o ,  

c u l t u r a l  y  p o l í t i c o .  El m u s e o  b u s c a  n u e v o s  p ú b l i c o s ,  p e r o  s o b r e  t o d o  i n t e n t a  

c o n e c t a r  c o n  s u s  v i s i t a n t e s .  La p r e o c u p a c i ó n  h a  p a s a d o  d e  l a s  c o l e c c i o n e s  y  

p i e z a s  h a c i a  el v i s i t a n t e .  L o s  u s o s  y  c o s t u m b r e s  q u e  s e  h a b í a n  a p o d e r a d o  d e  

l o s  m u s e o s  h a n  d e j a d o  p a s o  a u n  n u e v o  u s o  d e  la  I n s t i t u c i ó n  m u c h o  m á s  

p e r m e a b l e  a la r e a l i d a d  e n  la q u e  v i v i m o s .  D e  h e c h o ,  el i n t e r é s  p o r  la o p i n i ó n  

d e l  p ú b l i c o  s e  b a s a  e n  la r e f l e x i ó n  a c e r c a  d e  l a s  o p i n i o n e s  d e  l o s  v i s i t a n t e s ,  a 

q u i e n e s  v a  d i r i g i d o  r e a l m e n t e  el e s f u e r z o  e x p o s i t i v o .  A n t o n i  M i r ó  c o n v i e r t e  e s t a  

n u e v a  t e n d e n c i a  e n  f u e n t e  d e  i n s p i r a c i ó n ,  y  p a s a  a p a r t i c i p a r  d e  f o r m a  d e c i d i d a ,  

e n  s u  c o n d i c i ó n  d e  v i s i t a n t e ,  d e  la p e r i p e c i a  e s p l e n d o r o s a  d e l  m u s e o - e s p e c t á c u l o .  

T o d o s  n o s  s e n t i m o s  a t r a í d o s  p o r  l a s  n u e v a s  p o l í t i c a s  m u s e í s t l c a s .  A n t o n i  M i r ó ,  

a d e m á s ,  p a r t i c i p a  c o n  s u  p i n c e l ,  y  a t r a v é s  d e  s u s  c r e a c i o n e s ,  d e l  p a p e l  d e  

g e n e r a d o r  d e  i n s t a n t á n e a s  p i c t ó r i c a s .  M i r ó  v i s i t a  el m u s e o  y  lo  r e c r e a  e n  s u  

p i n t u r a .  S u s  p i n t u r a s  p a s a n ,  d e s p u é s ,  a  l a s  s a l a s  d e  e x p o s i c i ó n .  E s t e  t r a b a j o  

t i e n e ,  e n  el f o n d o ,  u n a  v e r t i e n t e  p e d a g ó g i c a  e n  el c o n j u n t o  d e  l a s  s e r l e s  d e  

M i r ó ,  y a  q u e  s u  r e f l e x i ó n  e s  p l á s t i c a ,  p i c t ó r i c a ,  v i s u a l ,  p e r o  a n t e  t o d o  p a r t l c l p a t l v a  

r e s p e c t o  a u n  n u e v o  m o m e n t o  c u l t u r a l .

El m u s e o  e s  u n a  d e  l a s  I n s t i t u c i o n e s  m á s  i m p o r t a n t e s  d e  la c i u d a d .  D e  h e c h o ,  

la c i u d a d  y  el m u s e o  s e  c o n v i e r t e n  e n  e l e m e n t o s  e d u c a t i v o s  d e  p r i m e r  o r d e n .  

La e d u c a c i ó n  a r t í s t i c a  n o  e s t á  e n  l a s  a u l a s ,  y a  q u e  n o  e x i s t e n  e s p e c i a l i s t a s  q u e  

la i m p a r t a n  e n  la e n s e ñ a n z a  o b l i g a t o r i a .  Es p o r  e l l o s  q u e  el m u s e o  - l a  c i u d a d - ,  

a d q u i e r e n  e n t i d a d  p e d a g ó g i c a ,  y a  q u e  s e  c o n v i e r t e n  e n  lo s  e s c e n a r i o s  a d e c u a d o s  

p a r a  el  a p r e n d i z a j e  d e l  a r t e  p o r  p a r t e  d e  la c i u d a d a n í a  ( H u e r t a ,  2 0 0 A, 2 0 0 5 ;  

M a r t í n e z ,  2 0 0 2 ) .  El p a p e l  d e l  m u s e o  y  la  c i u d a d  e n  la  f o r m a c i ó n  c i u d a d a n a  

a d q u i e r e  u n a  r e l e v a n c i a  p r o p i a ,  y a  q u e  a r t i c u l a ,  d e s d e  f u e r a  d e l  e n t o r n o  

c u r r l c u l a r ,  u n  v e r d a d e r o  e s p a c i o  e d u c a t i v o .

La c a l i d a d  d e  v i d a  d e  l a s  p e r s o n a s  p a s a r á  t a m b i é n  p o r  s u  c a p a c i d a d  y  c o n t r o l  

e n  el  m o m e n t o  d e  a d m i n i s t r a r  s u  p r o p i o  t i e m p o  d e  o c i o  y  e d u c a c i ó n .  A  lo  l a r g o  

d e  t o d a  la  v i d a  ( n o  p e n s e m o s  q u e  s e  t r a t a  e x c l u s i v a m e n t e  d e  u n a  o b l i g a c i ó n  

p a r a  p ú b l i c o  m e n o r  d e  e d a d ,  o  e n  s i t u a c i ó n  e s c o l a r ) ,  la p e r s o n a  s e  e n c o n t r a r á  

c o n  u n a  s e r i e  d e  o f e r t a s  a r t í s t i c a s  y  e d u c a t i v a s  q u e  p o d r á  u t i l i z a r  c o m o  r e s o r t e s  

p r o p i c i o s  a l  g o c e  y  la  r e f l e x i ó n  c r í t i c a ,  o  b i e n  d e j a r á  p e r d e r  u n a  s e r i e  d e

t h a t  h a d  t a k e n  o v e r  m u s e u m s  h a v e  g i v e n  w a y  t o  a n e w  u s e  o f  t h e  I n s t i t u t i o n  

w h i c h  is  m u c h  m o r e  p e r m e a b l e  t o  t h e  r e a l i t y  I n  w h i c h  w e  l i v e .  I n  f a c t ,  t h e  

i n t e r e s t  I n  p u b l i c  o p i n i o n  is  b a s e d  o n  t h e  r e f l e c t i o n  w i t h  r e s p e c t  t o  t h e  v i s i t o r s '  

o p i n i o n s ,  a t  w h o m  t h e  e x h i b i t i o n ' s  e f f o r t  is  a i m e d .  A n t o n i  M l r o  t u r n s  t h i s  n e w  

t r e n d  i n t o  a  s o u r c e  o f  I n s p i r a t i o n  a n d  t a k e s  t o  d e c i d e d l y  p a r t i c i p a t i n g ,  a s  a 

v i s i t o r ,  i n  t h e  s p l e n d i d  r o l l e r - c o a s t e r  o f  t h e  m u s e u m - s h o w .

W e  a l l  f e e l  a t t r a c t e d  b y  t h e  n e w  m u s e u m  p o l i c i e s .  A n t o n i  M l r o ,  f u r t h e r m o r e ,  

p a r t i c i p a t e s  w i t h  h i s  b r u s h ,  a n d  t h r o u g h  h i s  c r e a t i o n s ,  i n  t h e  r o l e  o f  g e n e r a t o r  

o f  p i c t o r i a l  s n a p s .  M l r o  v i s i t s  t h e  m u s e u m  a n d  r e c r e a t e s  It  I n  h i s  p a i n t i n g .  H i s  

p i c t u r e s  t h e n  m o v e  o n  t o  t h e  e x h i b i t i o n  h a l l s .  T h i s  w o r k  h a s ,  I n  t h e  e n d ,  a 

p e d a g o g i c a l  s i d e  I n  t h e  M i r o  s e r i e s  a s  a  w h o l e ,  s i n c e  h i s  r e f l e c t i o n  I s  p l a s t i c ,  

p i c t o r i a l ,  v i s u a l ,  b u t  a b o v e  a l l  a l l o w s  p a r t i c i p a t i o n  w i t h  r e s p e c t  t o  a n e w  

c u l t u r a l  m o v e m e n t .

T h e  m u s e u m  I s  o n e  o f  t h e  c i t y ’s  m o s t  I m p o r t a n t  I n s t i t u t i o n s .  I n  f a c t ,  t h e  c i t y  

a n d  t h e  m u s e u m  b e c o m e  f i r s t  c l a s s  e d u c a t i o n a l  e l e m e n t s .  A r t i s t i c  e d u c a t i o n  

is n o t  f o u n d  In  c l a s s r o o m s ,  f o r  t h e r e  a r e  n o  s p e c i a l i s t s  w h o  t e a c h  It I n  c o m p u l s o r y  

e d u c a t i o n .  T h i s  i s  w h y  t h e  m u s e u m  -  a n d  t h e  c i t y  -  a t t a i n  a p e d a g o g i c a l  

q u a l i t y ,  s i n c e  t h e y  b e c o m e  t h e  a p p r o p r i a t e  s u r r o u n d i n g s  f o r  t h e  c i t i z e n s  t o  

l e a r n  a r t  ( H u e r t a ,  2 0 0 i f ,  2 0 0 5 ;  M a r t i n e z ,  2 0 0 2 ) .  T h e  r o l e  o f  t h e  m u s e u m  a n d  

t h e  c i t y  I n  t h e  e d u c a t i o n  o f  c i t i z e n s  a c q u i r e s  I t s  o w n  i m p o r t a n c e ,  s i n c e  it 

a r t i c u l a t e s  a  t r u e  e d u c a t i o n a l  s p a c e  f r o m  o u t s i d e  t h e  c u r r i c u l a r  s p h e r e .

P e o p l e ' s  q u a l i t y  o f  l i fe  Is  a l s o  t o  s o m e  e x t e n t  d e p e n d e n t  o n  t h e i r  a b i l i t y  a n d  

c o n t r o l  I n  a d m i n i s t e r i n g  t h e i r  o w n  e d u c a t i o n  a n d  l e i s u r e  t i m e .  A l l  t h r o u g h  

o n e ' s  l i fe  ( w e  s h o u l d  n o t  t h i n k  t h a t  t h i s  is  a n  o b l i g a t i o n  e x c l u s i v e l y  a i m e d  a t  

a n  u n d e r - a g e d  p u b l i c  o r  s c h o o l c h i l d r e n ) ,  o n e  w i l l  f i n d  a  s e r i e s  o f  a r t i s t i c  a n d  

e d u c a t i o n a l  o f f e r s  t h a t  o n e  m a y  e i t h e r  u s e  a s  p o s s i b i l i t i e s  f o r  p l e a s u r e  o r  

c r i t i c a l  r e f l e c t i o n ,  o r  e l s e  l e t  a s e r i e s  o f  s u c h  o p p o r t u n i t i e s  p a s s  by , a c c o r d i n g  

t o  o n e ' s  I n t e r e s t  a n d  c a p a c i t y .  I f  w e  t a k e  it  t h a t  a p o s i t i v e  w a y  t o  g r o w  m e a n s  

I n c r e a s i n g  o u r  b a c k g r o u n d  e x p e r i e n c e ,  t a k i n g  o n  b o a r d  n e w  r e a s o n i n g s ,  t h e n  

w e  w i l l  h a v e  t o  o p e n  u p  n e w  o p p o r t u n i t i e s  f o r  a r t ,  b o t h  t h r o u g h  t h e  m e d i a  

a n d  t h e  m u s e u m  a s  a n  I n s t i t u t i o n .  C u l t u r a l  f a c i l i t i e s  w o u l d  t h u s  t u r n  I n t o  

u s e f u l  p l a c e s  f o r  t h e  c i t i z e n ,  a n d  m u s e u m s  w o u l d  b e ,  w i t h o u t  a d o u b t ,  t h e  

p r i v i l e g e d  e l e m e n t  I n  t h i s  n e w  e d u c a t i o n a l  w a y  o f  p l a n n i n g .  T h e  m u s e u m  

c o u l d  e v e n  b e  a m e e t i n g  p o i n t  w i t h  t h a t  w h i c h  Is  t o  c o m e  I n  t h e  f u t u r e ,  n e w  

I d e a s ,  n e w  f o c u s e s ,  p o s s i b l e  p e r s p e c t i v e s  f o r  c h a n g e .  T h e  c i t i z e n ,  b o t h  t h e  o n e  

w h o  i n h a b i t s  t h e  c i t y  a n d  t h e  v i s i t o r  a t  a n y  m o m e n t ,  u s e s  t h e  m u s e u m  f o r  

p l e a s u r e  a n d  t o  d e t e c t  n e w  o r i e n t a t i o n s ,  i n  t h e  b r o a d e s t  s e n s e  o f  t h e  t e r m .  

T h i s  m e a n s ,  m o r e o v e r ,  g i v i n g  t h e  I n s t i t u t i o n  a m o r e  d e m o c r a t i c  I m p o r t a n c e ,  

b a c k i n g  a  n e w  d e f i n i t i o n  o f  t h e  c i t i z e n .

In  a  s u g g e s t i v e  d e f i n i t i o n  d r a w n  u p  b y T r l l l a  ( 1 9 9 9 :  2k), w e  c a n  f i n d  a n  a n a l y s i s  

o f  t h e  m e a n i n g s  a n d  d i m e n s i o n s  t h a t  a s u p p o s e d l y  e d u c a t i o n a l  c i t y  m i g h t  

h a v e .  T r l l l a  r e f e r s  t o  t h r e e  d i m e n s i o n s  w h i c h  w e  c o u l d  d e f i n e  a s  f o l l o w s : -  (a ) 

t h e  c i t y  a s  a c o n t a i n e r  o f  e d u c a t i o n  ( l e a r n i n g  in t h e  c i t y ) ,  ( b )  t h e  c i t y  a s  a n  

e d u c a t i o n a l  a g e n t  ( l e a r n i n g  from t h e  c i ty )  a n d  (c) t h e  c i t y  I t s e l f  a s  e d u c a t i o n a l  

c o n t e n t  ( l e a r n i n g  about t h e  c i t y ) .  T h e s e  t h r e e  d i m e n s i o n s  c a n  s e r v e  t o  f o r m  

a f r a m e w o r k  f o r  t h e  c o n c e p t  o f  t h e  m u s e u m  , a n d  t h e  c i t y - m u s e u m  t o o .  T h a t  

I s  t o  s a y ,  n o t  o n l y  d o e s  t h e  m u s e u m  f o r m  p a r t  o f  a b r o a d e r  e d u c a t i o n a l  c ity , 

b u t  a l s o  e n d s  u p  b e c o m i n g  a t o u c h s t o n e  p a r a l l e l  t o  t h i s  r e a l i t y ,  a n  i n v a l u a b l e  

s p a c e  f o r  t r u l y  g e t t i n g  t o  k n o w  t h e  c i ty .  A n t o n i  M l r o ,  I n  h i s  p i c t u r e s ,  d o e s  I n  

f a c t  p a i n t  t h i s  m o d e l  o f  r e f e r e n c e s ,  s i n c e  h e  c o n s c i o u s l y  f o l l o w s  t h e  e d u c a t i o n a l



o p o r t u n i d a d e s  a l r e sp e c t o ,  e n  f u n c i ó n  d e  s u  in t e r é s  y  c a p a c i t a c i ó n .  Si e n t e n d e m o s  

q u e  u n a  f o r m a  p o s i t i v a  d e  c r e c e r  p a s a  p o r  a u m e n t a r  n u e s t r o  b a g a j e ,  p o r  

i n c a r d i n a r  n u e v o s  a r g u m e n t o s ,  e n t o n c e s  d e b e r e m o s  a b r i r  l a s  o p o r t u n i d a d e s  a l 

a r t e ,  t a n t o  d e s d e  l o s  m e d i o s  c o m o  d e s d e  la  i n s t i t u c i ó n  m u s e í s t i c a .  L o s  

e q u i p a m i e n t o s  c u l t u r a l e s  s e  c o n v e r t i r í a n  a s í  e n  e s c e n a r i o s  ú t i l e s  p a r a  el c i u d a d a n o ,  

y  l o s  m u s e o s  s e r í a n ,  s i n  d u d a ,  el e l e m e n t o  p r i v i l e g i a d o  d e  e s t e  n u e v o  

p l a n t e a m i e n t o  e d u c a d o r  y  f o r m a t i v o .  El m u s e o  p u e d e  se r ,  i n c l u s o ,  el p u n t o  d e  

e n c u e n t r o  c o n  a q u e l l o  q u e  p u e d e  l l e g a r  e n  el f u t u r o ,  l a s  n u e v a s  ¡ d e a s ,  l o s  

n u e v o s  e n f o q u e s ,  l a s  p o s i b l e s  p e r s p e c t i v a s  d e  c a m b i o s .  El c i u d a d a n o ,  t a n t o  el 

q u e  h a b i t a  la  c i u d a d  c o m o  el q u e  la  v i s i t a  e n  c u a l q u i e r  m o m e n t o ,  u t i l i z a  el 

m u s e o  p a r a  g o z a r l o  y  p a r a  d e t e c t a r  n u e v a s  o r i e n t a c i o n e s ,  e n  el m á s  a m p l i o  

s e n t i d o  d e l  t é r m i n o .  E s t o  s u p o n e ,  a d e m á s ,  d o t a r  d e  u n a  e n t i d a d  m á s  d e m o c r á t i c a  

a la i n s t i t u c i ó n ,  a p o s t a n d o  p o r  u n a  n u e v a  d e f i n i c i ó n  d e l  c i u d a d a n o .

E n  u n a  s u g e r e n t e  c l a s i f i c a c i ó n  a p o r t a d a  p o r  T r i l la  ( 1 9 9 9 :  2 4 ) ,  e n c o n t r a m o s  u n  

a n á l i s i s  d e  l o s  s i g n i f i c a d o s  y  d e  l a s  d i m e n s i o n e s  q u e  p o d r í a  t e n e r  u n a  s u p u e s t a  

c i u d a d  e d u c a d o r a .  T r i l la  s e  r e f i e r e  a t r e s  d i m e n s i o n e s ,  q u e  p o d r í a m o s  d e f i n i r  

d e l  s i g u i e n t e  m o d o :  a )  la c i u d a d  c o m o  u n  c o n t e n e d o r  d e  e d u c a c i ó n  ( a p r e n d e r  

en la c i u d a d ) ;  b)  la c i u d a d  c o m o  u n  a g e n t e  e d u c a t i v o  ( a p r e n d e r  de la c i u d a d ) ;  

y  c) la c i u d a d  m i s m a  c o m o  c o n t e n i d o  e d u c a t i v o  ( a p r e n d e r  la c i u d a d ) .  E s t a s  t r e s  

d i m e n s i o n e s  n o s  s e r v i r í a n  p a r a  e n m a r c a r  el c o n c e p t o  d e  m u s e o  y  t a m b i é n  el 

d e  c i u d a d  m u s e o .  Es d e c i r ,  n o  s o l a m e n t e  el m u s e o  f o r m a r í a  p a r t e  d e  u n a  c i u d a d  

e d u c a t i v a  m á s  a m p l i a ,  s i n o  q u e  el m u s e o  p a s a r í a  a c o n v e r t i r s e  e n  p i e d r a  d e  

t o q u e  p a r a l e l a  d e  d i c h a  r e a l i d a d ,  e s p a c i o  i m p r e s c i n d i b l e  p a r a  l l e g a r  a u n  

v e r d a d e r o  c o n o c i m i e n t o  d e  la  c i u d a d .  A n t o n i  M i r ó ,  e n  s u s  c u a d r o s ,  p i n t a  d e  

h e c h o  e s t e  m o d e l o  d e  r e f e r e n c i a s ,  y a  q u e  a r b i t r a  u n  s e g u i m i e n t o  c o n c i e n z u d o  

d e  l o s  p a p e l e s  e d u c a t i v o s  s e ñ a l a d o s .  El p i n t o r  b e b e  d e  la c i u d a d  p a r a  g e n e r a r  

s u  o b r a .  Y  el  p i n t o r ,  c u a n d o  e x h i b e  d i c h a  o b r a ,  f o r m a  p a r t e  d e l  e n t r a m a d o  

c u l t u r a l  q u e  o f e r t a  la p r o p i a  c i u d a d  c o m o  e s c e n a r i o  d e  i n t e r c a m b i o s  c u l t u r a l e s .  

T o d o  u n  re to ,  d e  n u e v o  a s u m i d o  p o r  n u e s t r o  a r t i s t a  d e  A l c o l .

A p u n t a  O l g a  M a r t í n e z  ( 2 0 0 3 :  2 8 3 )  e n  s u  e n s a y o  s o b r e  la a l q u i m i a  p e d a g ó g i c a  

q u e  s e  e s t a b l e c e  e n t r e  el  m u s e o  y  la  c i u d a d ,  q u e  e n  lo  r e l a t i v o  a la  v e r t i e n t e  

c r í t i c a  y  d e  p a r t i c i p a c i ó n ,  d e s d e  la  p e d a g o g í a  s e  h a  d e m o s t r a d o  q u e  c u a n d o  

s e  e n s e ñ a  a l o s  o t r o s  e s  c u a n d o  m á s  s e  a p r e n d e ,  e s  d e c i r ,  q u e  el  s a b e r  s e  

a p r e n d e  c o m u n i c a n d o .  V e m o s  q u e  la  l e c c i ó n  m a g i s t r a l  d e  A n t o n i  M i r ó  p a s a  

p o r  a s u m i r  d i c h a  r e s p o n s a b i l i d a d :  a p r e n d e r  y  t r a n s m i t i r  a p r e n d i z a j e s  e n  u n  

e s f u e r z o  s o l i d a r l o  p o r  c o m u n i c a r  s u s  ¡ d e a s  e i m p r e s i o n e s  d e  a r t i s t a .  El m e s t i z a j e  

e n  M i r ó  p a s a  p o r  a t r a v e s a r  c o n s t a n t e m e n t e  e s t a s  b a r r e r a s  e n t r e  lo  a p r e n d i d o  

y  lo  o f r e c i d o ,  c o n  lo  c u a l  n o s  d a  d e  n u e v o  u n a  l e c c i ó n  d e  h u m i l d a d  e n  s u  

c o m e t i d o  a r t í s t i c o .

Lo s  m o r d i s c o s  d e  la u r b e

La c i u d a d  s e  a f a n a  p o r  e n s e ñ a r n o s  s u s  m e j o r e s  g a l a s .  La m a r a ñ a  d e  e l e m e n t o s  

v i s u a l e s  q u e  n o s  a t a c a  d e s d e  el e s p a c i o  u r b a n o  d e l a t a  e n  r e a l i d a d  s u  i n t e r é s  

p o r  r e c o p i l a r  l o s  c a m b i o s  s o c i a l e s ,  e c o n ó m i c o s  y  c u l t u r a l e s  q u e  s e  s u c e d e n  s i n  

d e s c a n s o  e n  s u  s e n o .  L o s  m o v i m i e n t o s  h u m a n o s  e x p r e s a n  s u s  p a r t i c u l a r i d a d e s .  

P e r o  la c i u d a d  t a m b i é n  n o s  a g r e d e  c o n  el r u i d o ,  la  p o l u c i ó n  a m b i e n t a l ,  y  n o s  

d e l e i t a  c o n  s u s  c a m p a n i l l e a n t e s  a d v e r t e n c i a s  p u b l i c i t a r i a s  q u e  c o n f i g u r a n ,  e n  

ú l t i m a  I n s t a n c i a ,  el p r o p i o  p a i s a j e  u r b a n o .  C o m o  s i  d e  u n  j u e g o  d e  n i ñ o s  s e  

t r a t a s e ,  la c i u d a d  n o s  r e g a l a  s u s  m e j o r e s  e s t r i d e n c i a s  c o n  s i r e n a s  d e  p o l i c í a ,  

a m b u l a n c i a s  y  b o m b e r o s ,  c o n  s e m á f o r o s  y  s e ñ a l e s  q u e  I n u n d a n  l a s  r e f e r e n c i a s  

v i s u a l e s  d e l  e n t o r n o ,  c o n  e l e m e n t o s  d e  m o b i l i a r i o  u r b a n o  y  a n u n c i o s  i m p r e s o s

r o l e s  p o i n t e d  o u t ,  a s  a n  a r b i t e r .  T h e  p a i n t e r  d r i n k s  i n  t h e  c i t y  t o  g e n e r a t e  h i s  

w o r k .  A n d  t h e  p a i n t e r ,  w h e n  h e  e x h i b i t s  h i s  w o r k ,  f o r m s  p a r t  o f  t h e  c u l t u r a l  

f r a m e w o r k  t h a t  t h e  v e r y  c i t y  o f f e r s  a s  a s t a g e  f o r  c u l t u r a l  e x c h a n g e .  I n  a l l ,  

t h e n ,  a c h a l l e n g e ,  o n c e  a g a i n  t a k e n  u p  b y  t h e  a r t i s t  f r o m  A l c o i .

O l g a  M a r t i n e z  ( 2 0 0 3 :  2 8 3 )  p o i n t s  o u t ,  i n  h e r  e s s a y  o n  t h e  p e d a g o g i c a l  a l c h e m y  

e s t a b l i s h e d  b e t w e e n  t h e  m u s e u m  a n d  t h e  c i ty ,  t h a t  w h e n  r e f e r r i n g  t o  t h e  

c r i t i c a l  s i d e  a n d  p a r t i c i p a t i o n  I t  h a s  b e e n  s h o w n  t h r o u g h  p e d a g o g y  t h a t  

t e a c h i n g  o t h e r s  Is  w h e n  o n e  l e a r n s  m o s t .  I n  o t h e r  w o r d s ,  k n o w - h o w  is l e a r n e d  

b y  c o m m u n i c a t i n g .  W e  c a n  s e e  t h a t  t h e  m a s t e r  c l a s s  o f  A n t o n i  M i r ó  t a k e s  o n  

b o a r d  t h i s  r e s p o n s i b i l i t y :  t o  l e a r n  a n d  t o  t e a c h  l e a r n i n g  is  a n  e f f o r t  o f  s o l i d a r i t y  

t o  c o m m u n i c a t e  h i s  i d e a s  a n d  i m p r e s s i o n s  a s  a n  a r t i s t .  T h e  c r o s s b r e e d i n g  in  

A n t o n i  M i r ó  m e a n s  c o n t i n u a l l y  c r o s s i n g  t h e s e  b a r r i e r s  b e t w e e n  t h a t  w h i c h  is 

l e a r n e d  a n d  t h a t  w h i c h  i s  o f f e r e d ,  w i t h  w h i c h  h e  a g a i n  g i v e s  u s  a l e s s o n  In  

h u m i l i t y  i n  h i s  a r t i s t i c  c o m m i t m e n t .

T h e  b i t e m a r k s  o f  t h e  m e t r o p o l i s

T h e  c i t y  d o e s  it s  u t m o s t  t o  s h o w  u s  it s  b e s t  s i d e .  T h e  t a n g l e  o f  v i s u a l  e l e m e n t s  

t h a t  a t t a c k  u s  f r o m  t h e  u r b a n  s p a c e  I n  r e a l i t y  s h o w s  it s  i n t e r e s t  i n  c o m p i l i n g  

t h e  s o c i a l ,  e c o n o m i c  a n d  c u l t u r a l  c h a n g e s  t h a t  o c c u r  c e a s e l e s s l y  d e e p  I n s i d e  

it. H u m a n  m o v e m e n t s  e x p r e s s  I t s  p e c u l i a r i t i e s .  B u t  t h e  c i t y  a l s o  h a r m s  u s  w i t h  

n o i s e  a n d  e n v i r o n m e n t a l  p o l l u t i o n ,  a n d  d e l i g h t s  u s  w i t h  its c h i m i n g  a d v e r t i s i n g  

n o t i c e s  t h a t  i n  t h e  e n d  m a k e  u p  t h e  v e r y  u r b a n  l a n d s c a p e .  A s  I f  I t  w e r e  a 

c h i l d ' s  g a m e ,  it  o f f e r s  i t s  b e s t  s c r e e c h e s ,  w i t h  p o l i c e ,  a m b u l a n c e  a n d  f i r e  

e n g i n e  s i r e n s ,  t r a f f i c  l i g h t s  a n d  s i g n s  t h a t  f l o o d  t h e  s u r r o u n d i n g s '  v i s u a l  

r e f e r e n c e s ,  w i t h  s t r e e t  f i t t i n g s  a n d  p r i n t e d  a d v e r t s  t h a t  e x a g g e r a t e  o u r  r e c e p t i v e  

a b i l i t i e s  a n d  t a k e  t h e m  t o  e x t r e m e s ,  w i t h  b u i l d i n g s  o f  i n c o n s i d e r a t e  h e i g h t  

t h a t  e x a l t  i n  a r r o g a n c e  t h r o u g h  t h e i r  v e r t i c a l l y  a n d  it s  c o n s e q u e n t  v e r t i g o .  

H o m e s  g e t  m i x e d  u p  w i t h  t h e  u s e s  t h a t  a r e  m a d e  o f  t h e m .  W e  k n o w  t h a t  

i m m i g r a n t  c o m m u n i t i e s  e n d  u p  u s i n g  a n y  c o r n e r  o f  a h o m e  a s  a r o o m ,  s i n c e  

t h e y  l i v e  i n  c o n d i t i o n s  t h a t  a r e  o f t e n  u n a c c e p t a b l e .  A n d  w e  a l s o  k n o w  t h a t  

It  w i l l  b e  p r e c i s e l y  t h e s e  g r o u p s  o f  I m m i g r a n t s  w i t h  l i t t le  m e a n s  w h o  w i l l  s u f f e r  

r a c i s t  a t t a c k s  f r o m  v i o l e n t ,  o r g a n i s e d  g r o u p s .  A l l  o f  t h i s  Is  t h e  " m o v i e "  o f  t h e  

c i ty ,  a n d  w h i l e  a c l a s s i c  s u c h  a s  " W e s t  S i d e  S t o r y "  t o l d  u s  o f  s o m e  o f  t h e s e  

s y m p t o m s  t h r o u g h  s o n g s ,  s o m e  r e c e n t  p r o p o s a l s  f r o m  d i r e c t o r s  s u c h  a s  K e n  

L o a c h  I n  h i s  t a l e s  w i t h  a s o c i a l  s l a n t  s u c h  a s  " R a i n i n g  S t o n e s " ,  o r  J o s é  L u í s  

G u e r i n ' s  p o w e r f u l  " E n  C o n s t r u c c i ó n  (Under Construction)" , e n c o u r a g e  u s  t o  

t h i n k  t h a t  t h e  l a n g u a g e s  o f  a r t  c a n  a l s o  s e r v e  t o  b r i n g  a b o u t  b r a v e  a n a l y s e s  

f o r  t h e  m o s t  v a r i e d  o f  s i t u a t i o n s .

A n t o n i  M i r ó ' s  w o r k s  a r e  s i t u a t e d  a l o n g  t h e s e  l i n e s  o f  o b s e r v a t i o n  a n d  t h e i r  

f o l l o w i n g  c o m p l a i n t s .  I n  h i s  s e r i e s  h e  s p e a k s  o f  p e o p l e s  w h o  p u l s a t e  t h r o u g h  

t h e  c i t y  s c r a t c h i n g  t o g e t h e r  a n  e x i s t e n c e  i n  c o n t r a s t  t o  t h e  d i s p r o p o r t i o n a t e  

w e a l t h  o f  t h e  p o w e r f u l ;  h e  s p e a k s  o f  t h e  g r o u p s  o f  w o r k e r s  w h o  f i g h t  p a c i f i c a l l y  

I n  t h e  s t r e e t s  d e m o n s t r a t i n g  t o  d e m a n d  f a i r e r  w o r k i n g  c o n d i t i o n s ,  o f  w o m e n  

w h o  s u f f e r  h a r a s s m e n t  i n  t h e i r  h e l p l e s s  s i t u a t i o n s ,  o f  c h i l d r e n  w h o  s u f f e r  

a b u s e  -  m o s t  o f  w h i c h  i s  c o m m i t t e d  b y  t h e i r  c l o s e s t  f a m i l y  m e m b e r s .  O f  

p e o p l e  w h o  s u f f e r  i n  t h e  city. B u t  a l s o  o f  p e o p l e  w h o  l i v e  o u t  t h e i r  l i v e s  t h r o u g h  

t h e  c i t y ,  a n d  t h a t  t r a n s m i t  t h e i r  i m a g e  a s  a n  i m p l i c a t e d  p a r t  o f  t h e  u r b a n  

s p a c e ' s  p r o c e s s e s .  A n t o n i  M i r ó  c o l l e c t s  t h e  m o s t  h e a r t - r e n d i n g  d e t a i l s  o f  t h i s  

l a t e n c y  a n d  p o u r s  t h e m  o n  h i s  c a n v a s s e s  w i t h  a m e t i c u l o u s  a b i l i t y  t o  f i t  e v e r y  

m i n i m a l  s u s p i c i o n  I n t o  i t s  r i g h t  c o n t a i n e r .  T h i s  i s  t h e  a r t i s t ' s  e f f o r t  t o  n a r r a t e  

h i s  v i s i o n  t o  u s ,  a n d  h i s  u n e a s i n e s s .  T h u s  h e  s h i f t s  u s  t o w a r d s  t h e  s p h e r e  o f



q u e  e x a g e r a n  y  e x t r e m a n  n u e s t r a  c a p a c i d a d  d e  r e c e p c i ó n ,  c o n  e d i f i c i o s  d e  

a l t u r a s  d e s c o n s i d e r a d a s  q u e  e x a l t a n  la  s o b e r b i a  e n  f u n c i ó n  d e  la v e r t i c a l i d a d  

y  el v é r t i g o  c o n s e c u e n t e s .  L a s  v i v i e n d a s  s e  e n t r e l a z a n  c o n  lo s  u s o s  e x t r a l i m i t a d o s  

q u e  d e  e l l a s  s e  h a c e .  S a b e m o s  q u e  la s  c o m u n i d a d e s  d e  i n m i g r a n t e s  a c a b a n  p o r  

u t i l i z a r  c u a l q u i e r  r i n c ó n  d e  u n a  v i v i e n d a  c o m o  h a b i t a c i ó n ,  y a  q u e  v i v e n  e n  u n a s  

c o n d i c i o n e s  m u c h a s  v e c e s  i n a c e p t a b l e s .  Y  t a m b i é n  s a b e m o s  q u e  s e r á n  

p r e c i s a m e n t e  e s t o s  g r u p o s  d e  i n m i g r a n t e s  c o n  p o c o s  r e c u r s o s  e c o n ó m i c o s  q u i e n e s  

p a d e c e r á n  l o s  a t a q u e s  r a c i s t a s  d e  i o s  g r u p o s  v i o l e n t o s  o r g a n i z a d o s .  T o d o  e s t o  

e s  " l a  p e l í c u l a "  d e  la c i u d a d ,  y  si  b i e n  u n  c l á s i c o  c o m o  " W e s t  S i d e  S t o r y "  n o s  

c o n t a b a  a t r a v é s  d e  c a n c i o n e s  a l g u n o s  d e  e s t o s  s í n t o m a s ,  a l g u n a s  p r o p u e s t a s  

r e c i e n t e s  c o m o  l a s  d e  l o s  d i r e c t o r e s  K e n  L o a c h  e n  s u s  r e l a t o s  d e  a m b i e n t e  s o c i a l  

a l  e s t i l o  d e  " L l o v i e n d o  p i e d r a s " ,  o  la c o n t u n d e n t e  " E n  c o n s t r u c c i ó n "  d e  J o s é  

L u í s  G u e r í n ,  n o s  a n i m a n  a p e n s a r  q u e  l o s  l e n g u a j e s  d e l  a r t e  s i r v e n  t a m b i é n  

p a r a  p r o v o c a r  a n á l i s i s  v a l i e n t e s  d e  l a s  s i t u a c i o n e s  m á s  d i v e r s a s .

E n  e s t a  l í n e a  d e  o b s e r v a c i ó n  y  p o s t e r i o r  d e n u n c i a  s e  s i t ú a n  l a s  o b r a s  d e  A n t o n i  

M i r ó .  E n  s u s  s e r i e s  n o s  h a b l a  d e  g e n t e s  q u e  p u l u l a n  p o r  la c i u d a d  a r a ñ a n d o  

u n a s  m i g a s  d e  e x i s t e n c i a  f r e n t e  a la d e s p r o p o r c i o n a d a  r i q u e z a  d e  lo s  p o d e r o s o s ,  

d e  g r u p o s  d e  t r a b a j a d o r e s  q u e  l u c h a n  p a c í f i c a m e n t e  e n  la s  c a l le s  m a n i f e s t á n d o s e  

p a r a  r e i v i n d i c a r  u n a s  c o n d i c i o n e s  l a b o r a l e s  m á s  j u s t a s ,  d e  m u j e r e s  q u e  s u f r e n  

el a c o s o  d e s d e  s u  s i t u a c i ó n  d e  d e s a m p a r o ,  d e  n i ñ o s  q u e  p a d e c e n  a b u s o s  la 

m a y o r í a  d e  l o s  c u a l e s  s o n  e j e r c i d o s  p o r  s u s  f a m i l i a r e s  m á s  p r ó x i m o s .  D e  g e n t e  

q u e  s u f r e  e n  la c i u d a d .  P e r o  t a m b i é n  d e  g e n t e  q u e  e j e r c e  s u  v i d a  d e s d e  la 

c i u d a d ,  y  q u e  t r a n s m i t e  s u  i m a g e n  c o m o  p a r t e  i m p l i c a d a  e n  l o s  p r o c e s o s  d e l  

e s p a c i o  u r b a n o .  A n t o n i  M i r ó  r e c o g e  lo s  d e t a l l e s  m á s  d e s g a r r a d o s  d e  e s t a  l a t e n c i a  

y  l o s  d e s p a r r a m a  p o r  s u s  l i e n z o s  c o n  u n a  c a p a c i d a d  m i n u c i o s a  p a r a  e n c a j a r  

c a d a  m í n i m o  r e c e l o  e n  s u  j u s t o  c o n t e n e d o r .  E s  el e s f u e r z o  d e l  a r t i s t a  p o r  

r e l a t a r n o s  s u  v i s i ó n ,  y  s u  d e s a s o s i e g o .  N o s  d e s p l a z a  a s í  h a c i a  la  e s f e r a  d e l  

d e s p l o m e ,  s i t u a c i ó n  i n c ó m o d a  d o n d e  l a s  h a y a ,  y  d e  e s t e  m o d o  n o s  i n s t a l a  e n  

u n  n e c e s a r i o  m a l e s t a r  q u e  n o s  c o n d u c e  h a c i a  p o s i c i o n e s  r e i v i n d i c a t i v a s  y  

e s p e r a n z a d o r a s .  S i n  d e s m a y o ,  s i n  d e s a l i e n t o s ,  l o s  c u a d r o s  d e  A n t o n i  M i r ó  n o s  

i n y e c t a n  la  s u f i c i e n t e  c a r g a  d e  r a b i a  c o m o  p a r a  e x p e r i m e n t a r  u n a  s a l u d a b l e  

d e s c a r g a  e m o t i v a ,  e n  la c u a l  n o s  a p o y a m o s  p a r a  a c c e d e r  a u n  m á s  q u e  a c o n s e j a b l e  

e s t a d o  d e  r e f l e x i ó n .

E n  u n a  c i u d a d  c o m o  V a l e n c i a  l a s  e x a g e r a c i o n e s  n o s  o c u l t a n  e n  d e m a s i a d a s  

o c a s i o n e s  la  c e r t e z a  d e  n u m e r o s o s  d e s e q u i l i b r i o s .  El u s o  d e  l a s  c a l l e s  e n  

d e t e r m i n a d o s  m o m e n t o s  d e l  a ñ o  p a r a  e s p e c t á c u l o s  t a n  a i r e a d o s  c o m o  la s  f a l l a s  

o  l a s  c a b a l g a t a s  e n  s u s  m á s  d i v e r s a s  m a n i f e s t a c i o n e s ,  j u n t o  c o n  el i m p a c t o  

l u m í n i c o  q u e  i n v a d e  l a s  c a l l e s  e n  l a s  h o r a s  n o c t u r n a s ,  n o  s o n  s i n o  s í n t o m a s  d e  

e x c e s i v a s  v a n i d a d e s ,  d e t a l l e s  q u e  d e c o r a n  c o n  s u s  e s p l e n d o r e s  l o s  p a r c o s  

r e s u l t a d o s  e n  m a t e r i a  d e  e q u i d a d  s o c ia l .  D e t r á s  d e  e s t a s  l l a m a r a d a s  i m p a c t a n t e s ,  

e f e c t o  d e  s u  m e d i t e r r a n e i d a d  e n q u i s t a d a ,  la  c i u d a d  v i v e  l o s  m i s m o s  a t u e n d o s  

i n t e r n o s  q u e  c u a l q u i e r a  d e  la s  c i u d a d e s  d e l  s u r  d e  E u r o p a ,  u n  e n t o r n o  a q u e j a d o  

p o r  v i e j o s  m a l e s  e n  l o s  q u e  el d e s t e l l o  d e  c i e r t o s  b r i l l o s  o c u l t a  c o n  s u  i m p a c t a n t e  

l u z  la t r a s t i e n d a  d e  u n  c o n j u n t o  d e  z o n a s  m u c h o  m á s  s o m b r í a s .

R i c a r d  H u e r t a  

U n i v e r s i t ä t  d e  V a l e n c i a

d o w n f a l l s ,  a n  u n c o m f o r t a b l e  s i t u a t i o n  a t  t h e  b e s t  o f  t i m e s ,  a n d  i n  t h i s  w a y  

h e  p u t s  u s  i n t o  a  n e c e s s a r i l y  u n e a s y  p o s i t i o n  w h i c h  l e a d s  u s  t o w a r d s  o t h e r  

m o r e  h o p e f u l  o n e s  w h e r e  w e  a r e  f o r c e d  t o  m a k e  d e m a n d s .  W i t h o u t  l o s i n g  

h e a r t  o r  g e t t i n g  d i s c o u r a g e d ,  A n t o n i  M i r o ' s  p i c t u r e s  i n f u s e  u s  w i t h  e n o u g h  

r a g e  a s  t o  e x p e r i e n c e  a h e a l t h y  e m o t i o n a l  d i s c h a r g e ,  o n  w h i c h  w e  s u p p o r t  

o u r s e l v e s  t o  r e a c h  a m o s t  a g r e e a b l e  s t a t e  o f  r e f l e c t i o n .

In  a c i t y  l i k e  V a l e n c i a  t h e  e x a g g e r a t i o n s  al l  t o o  o f t e n  h i d e  f r o m  u s  t h e  c e r t a i n t y  

o f  n u m e r o u s  i m b a l a n c e s .  T h e  u s e  o f  t h e  s t r e e t s  a t  c e r t a i n  t i m e s  o f  y e a r  f o r  

s u c h  p u b l i c i s e d  s p e c t a c l e s  a s  t h e  F a l l a s  o r  a w i d e  v a r i e t y  o f  p r o c e s s i o n s ,  

t o g e t h e r  w i t h  t h e  i m p a c t  o f  l i g h t  t h a t  i n v a d e s  t h e  s t r e e t s  a t  n o c t u r n a l  h o u r s ,  

a r e  n o t h i n g  b u t  s y m p t o m s  o f  e x c e s s i v e  v a n i t i e s ,  d e t a i l s  t h a t  s p l e n d i d l y  d e c o r a t e  

t h e  s c a n t y  r e s u l t s  in  t e r m s  o f  s o c i a l  e q u a l i t y .  B e h i n d  t h e s e  i m p r e s s i v e  b l a z e s ,  

t h e  r e s u l t  o f  a n  ill M e d i t e r r a n e a n n e s s ,  t h e  c i t y  l i v e s  t h r o u g h  t h e  s a m e  i n t e r n a l  

g e t u p  a s  a n y  s o u t h e r n  E u r o p e a n  ci ty , a  l a n d s c a p e  a f f e c t e d  b y  o l d  a f f l i c t i o n s  

t h r o u g h  w h i c h  a g l i m m e r  o f  c e r t a i n  s p a r k s ,  w i t h  t h e i r  b l i n d i n g  l i g h t ,  h i d e  t h e  

b a c k w a t e r s  o f  a c o l l e c t i o n  o f  m u c h  m o r e  s h a d o w y  z o n e s .
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c o n s t i t u y e  e n  r e g i s t r o  d e  u n a  e v i d e n t e  c o m u n i c a c i ó n  e s t é t i c a .

A N T O N I  M I R Ó  w a s  b o r n  ¡n  A l c o i  I n  1 9 A A ,  a n d  a t  p r e s e n t  l i v e s  a n d  w o r k s  a t  M a s  

S o p a l m o .  I n  i 9 6 0  h e  w a s  a w a r d e d  t h e  f i r s t  p r i z e  f o r  p a i n t i n g  b y  t h e  T o w n  H a l l  

o f  A l c o i .  I n  J a n u a r y  1 9 6 5  h e  c a r r i e d  o u t  h i s  f i r s t  o n e - m a n  s h o w  a n d  f o u n d e d  

t h e  A l c o i a r t  g r o u p  ( 1 9 6 5 - 1 9 7 2 ) .  I n  1 972  h e  f o u n d e d  G r u p p o  D e n u n z l a  i n  B r e s c i a  

( I t a y ) .  S i n c e  t h e n  h e  h a s  h e l d  a  n u m b e r  o f  e x h i b i t i o n s ,  b o t h  I n  S p a i n  a n d  

a b r o a d ,  a n d  h e  h a s  a l s o  b e e n  d i s t i n g u i s h e d  w i t h  v a r i o u s  a w a r d s  a n d  h o n o u r a b l e  

m e n t i o n s .  H e  I s  a m e m b e r  o f  s e v e r a l  i n t e r n a t i o n a l  a c a d e m i e s .

I n  h i s  p r o f e s s i o n a l  t r a j e c t o r y ,  M i r ó  h a s  c o m b i n e d  a w i d e  v a r i e t y  o f  i n i t i a t i v e s ,  

r a n g i n g  f r o m  t h o s e  s p e c i f i c a l l y  a r t i s t i c ,  i n  w h i c h  h e  h a s  d e m o n s t r a t e d  h i s  

e f f i c i e n t  d e v o t i o n  t o  e a c h  o f  t h e  p r o c e d u r e s  t h a t  c h a r a c t e r i s e  t h e  p l a s t i c  a r t s ,  

t o  h i s  u n t i r i n g  a t t e n t i o n  t o  t h e  a d v a n c e  a n d  p r o m o t i o n  o f  o u r  c u l t u r e .

H i s  o e u v r e ,  p e r t a i n i n g  t o  S o c i a l  R e a l i s m ,  s e t  f o r t h  I n  t h e  s t y l e  o f  F i g u r a t i v e  

E x p r e s s i o n i s m  a s  a n  a c c u s a t i o n  o n  t h e  s u b j e c t  o f  h u m a n  s u f f e r i n g .  I n  t h e  l a te  

s i x t i e s  h i s  I n t e r e s t  in  s o c i a l  s u b j e c t - m a t t e r  le d  h i m  t o  a N e o - f i g u r a t i v l s m  c h a r g e d  

w i t h  a c r i t i c a l  a n d  r e c r i m i n a t o r y  m e s s a g e .  I n  t h e  s e v e n t i e s  s u c h  a  m e s s a g e  Is  

f u l l y  I d e n t i f i e d  w i t h  t h e  a r t i s t i c  m o v e m e n t  k n o w n  a s  C r ó n i c a  d e  la  R e a l i t a t  

( C h r o n i c l e  o f  R e a l i t y ) ,  I n s c r i b e d  i n  t h e  i n t e r n a t i o n a l  t r e n d s  o f  P o p  A r t  a n d  

R e a l i s m ,  w h i c h  t a k e s  a s  I ts  p o i n t  o f  d e p a r t u r e  t h e  p r o p a g a n d a  i m a g e s  o f  o u r  

I n d u s t r i a l  s o c i e t y  a n d  t h e  l i n g u i s t i c  c o d e s  e m p l o y e d  b y  t h e  m a s s  m e d i a .

T h e  d i f f e r e n t  p e r i o d s  o r  s e r i e s  o f  h i s  w o r k ,  s u c h  a s  L e s  N ú e s  ( T h e  n u d e s )  o f  1 9 6 ^ ,  

La  f a m  ( H u n g e r )  o f  1 9 6 6 ,  E l s  b o j o s  ( T h e  M a d )  o f  1 9 6 7 ,  E x p e r l m e n t a c i o n s  

( E x p e r i m e n t a t i o n s )  a n d  V i e t n a m ,  b o t h  o f  1 9 6 8 ,  T h o r n e  ( M a n )  o f i 9 7 0 ,  A m e r i c a  

n e g r a  ( B l a c k  A m e r i c a )  o f  1972 ,  L ' h o m e  a v u l  ( M a n  T o d a y )  o f  1 97 3 ,  El d ó l a r  ( T h e  

D o l l a r ) ,  e x e c u t e d  b e t w e e n  1 973  a n d  1 9 8 0 ,  P i n t e u  p i n t u r a  ( P a i n t  P a i n t ) ,  c a r r i e d  

o u t  b e t w e e n  1 9 8 0  a n d  1991 ,  V i v a c e ,  b e t w e e n  1991  a n d  2 0 0 1 ,  f r o m  2 0 0 1  " W i t h o u t  

T i t l e "  re jec t  al l k i n d s  o f  o p p r e s s i o n  a n d  c r y  o u t  f o r  f r e e d o m  a n d  h u m a n  s o l i d a r i t y .  

M i r o ' s  o e u v r e  f o r m s  p a r t  o f  m a n y  m u s e u m s  a n d  p r i v a t e  c o l l e c t i o n s  a ll  o v e r  t h e  

w o r l d ,  a n d  h a s  g e n e r a t e d  a  w i d e  b i b l i o g r a p h y  t h a t  s t u d i e s  h i s  w o r k  in  d e t a i l .

I n  s h o r t ,  I f  M i r o ' s  p a i n t i n g  Is  o n e  o f  c o n s c i o u s n e s s - r a i s i n g ,  it I s  n o t  l e s s  t r u e  

t h a t  t h e  a r t i s t ' s  c r e a t i v e  p r o c e s s  a l s o  c o m p r i s e s  a  h i g h  d e g r e e  o f  " c o n s c l u s n e s s  

o f  p a i n t i n g " ,  I n  w h i c h  d i f f e r e n t  e x p e r i e n c e s ,  t e c h n i q u e s ,  s t r a t e g i e s  a n d  r e s o r t s  

c o m b i n e  t o  f o r m  a p l a s t i c  l a n g u a g e  o f  t h e i r  o w n ,  n o t  m e r e l y  a s  a  " m e a n s "  f o r  

i d e o l o g i c a l  c o m m u n i c a t i o n  b u t  w i t h  o n e  a c c o r d ,  a s  t h e  r e g i s t r a t i o n  o f  a c l e a r l y  

a e s t h e t i c a l  c o m m u n i c a t i o n .
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___Fun da c i ó  Ge n e r a l ___ V n IVFRSi t KT

VNIVERSITKT d> Va l e n c ia  j¿ Va l é NCIK ^  Santander Central Hispano
P a tro n a t

M a rt ín e z  Guerricabeitia  V ic e re c to ra t  de C u ltu ra


